ALISHER NAVOIY NOMIDAGI TOSHKENT DAVLAT O‘ZBEK TILI VA
ADABIYOTI UNIVERSITETI HUZURIDAGI ILMIY DARAJALAR
BERUVCHI DS¢.03/30.12.2019.Fi1.19.01 RAQAMLI ILMIY KENGASH

O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASI FANLAR AKADEMIYASI
ALISHER NAVOIY NOMIDAGI DAVLAT ADABIYOT MUZEY

TOJIDDINOVA SITORA SHAMSIDDINOVNA

“BOBURNOMA” TIPIDAGI ZAMONAVIY NASR NAMUNALARINING
MATNIY-QIYOSIY TADQIQI
(Xayriddin Sultonning “Boburiynoma” asari misolida)

10.00.10 — Matnshuneslik va adabiy manbashunoslik

FILOLOGIYA FANLARI BO‘YICHA FALSAFA DOKTORI (PhD)
DISSERTATSIYASI AVTOREFERATI

Toshkent — 2025



UO‘K:801.82:821.512.133.091

Filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi
avtoreferati mundarijasi
OraaBieHue aBTopedepara nuccepranuu 10kropa ¢puiocodpuu (PhD)
1m0 GUIOJIOrHYeCKHM HAyKaM
Content of Dissertation Abstract of Doctor of Philosophy (PhD) in
philological sciences

Tojiddinova Sitora Shamsiddinovna
“Boburnoma” tipidagi zamonaviy nasr namunalarining matniy-giyosiy tadgiqi
(Xayriddin Sultonning “Boburiynoma’ asari misolida) ...........c.cccccceeveviviieeiinennnnnn, 5

ToxuaaunoBa Curopa lHlamcuaganuoBHa

TekcTyalbHO-CpaBHUTEIBHOE HCCIICIOBAHUE OOpa3lloB COBPEMEHHOW IIPO3bI B
coopuuke “boOypHoma” (Ha mnpumepe npousBeneHus “‘boOypuitHoma”
D €:170)7 010117103 € W @)A1 § 10 ;) U SO TU PP PPR 25

Tojiddinova Sitora Shamsiddinovna
Textual-comparative study of modern prose samples of the “Baburnoma” type (in
the case of the novel “Baburiynoma” by Khairiddin Sultan)...........c.c.cccoceveviiennnnnn 5

E’lon gilingan ishlar ro‘yxati
List of published works
CrHCOK OITYOTMKOBAHHBIX PAOOT ..vvviiivvireiiiiieeiiineesireesssineesssteessssseesssssesssnssnsssnsnes 55



ALISHER NAVOIlY NOMIDAGI TOSHKENT DAVLAT O‘ZBEK TILI VA
ADABIYOTI UNIVERSITETI HUZURIDAGI ILMIY DARAJALAR
BERUVCHI DS¢.03/30.12.2019.Fi1.19.01 RAQAMLI ILMIY KENGASH

O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASI FANLAR AKADEMIYASI
ALISHER NAVOIlY NOMIDAGI DAVLAT ADABIYOT MUZEY

TOJIDDINOVA SITORA SHAMSIDDINOVNA

“BOBURNOMA” TIPIDAGI ZAMONAVIY NASR NAMUNALARINING
MATNIY-QIYOSIY TADQIQI
(Xayriddin Sultonning “Boburiynoma’ asari misolida)

10.00.10 — Matnshuneslik va adabiy manbashuneslik

FILOLOGIYA FANLARI BO‘YICHA FALSAFA DOKTORI (PhD)
ILMIY DARAJASINI OLISH UCHUN YOZILGAN
DISSERTATSIYASI AVTOREFERATI

Toshkent — 2025



Falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi mavzusi O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim,
fan va innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasida
B.2023.4.PhD/Fil4275 ragam bilan ro‘yxatga olingan.

Dissertatsiya O‘zR FA Alisher Navoiy nomidagi Davlat adabiyot muzeyida bajarilgan.

Dissertatsiya avtoreferati uch tilda (o‘zbek, ingliz, rus (rezyume)) limiy kengashning veb-
sahifasida (www.tsuull.uz) hamda “Ziyonet” Axborot ta’lim portalida (www.ziyonet.uz)
manzillariga joylashtiriladi.

IImiy rahbar: Qobilova Zeboxon Bakirovna
filologiya fanlari doktori, professor

Jabborov Nurboy Abdulhakimovich
Rasmiy opponentlar: filologiya fanlari doktori, professor

Islomova Sohibaxon Ismoiljonovna
filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori,
dotsent

Yetakchi tashkilot: O‘zbekiston Respublikasi Fanlar
akademiyasi O‘zbek tili, adabiyoti va
folklori instituti

Dissertatsiya himoyasi Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat O‘zbek tili va adabiyoti
universiteti huzuridagi ilmiy darajalar beruvchi DSc. 03/30. 12. 2019. Fil.19. 01 ragamli ilmiy
kengashning 2025-yil < - Soat dagi majlisida bo‘lib o‘tadi. (Manzil:
100100, Toshkent, Yakkasaroy tumani, Yusuf Xos Hojib ko'chasi, 103. Tel: (99871) 281-42-44;
faks: (99871) 281-42-44; faks: (99871) 281-42-44, (http://www.tsuull.uz).

Dissertatsiya bilan Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o'zbek tili va adabiyoti
universitetining Axborot-resurs markazida tanishish mumkin (__ ragami bilan ro'yxatga
olingan). (Manzil: 100100, Toshkent, Yakkasaroy tumani, Yusuf Xos Hojib ko'chasi, 103. Tel:
(99871) 281-42-44; faks: (99871) 281-42-44; (http://www.tsuull.uz).

Dissertatsiya avtoreferati 2025-yil « ” da tarqatildi.
(2025-yil dagi ragamli reestr bayonnomasi).

Sh.S.Sirojiddinov,
[Imiy darajalar beruvchi
ilmiy kengash raisi,
filol.f.d., akademik.

Q.U.Pardayev,

IImiy darajalar beruvchi
ilmiy kengash ilmiy kotibi,
filol.f.d., professor.

M.X.Abdulxayrov

IImiy darajalar beruvchi

ilmiy kengash qoshidagi

ilmiy seminar raisi, filol.f.d., professor.


http://www.tsuull.uz/

KIRISh (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya ~ mavzusining  dolzarbligi va  zarurati.  Jahon
adabiyotshunosligida uzoq davrlardan buyon adabiy manbalar turli aspektlarda
o‘rganilmogda hamda mazkur ma’naviy xazinalar butun insoniyat tamaddunining
boy merosi ekanligi tobora oz isbotini topmoqda. Kishilik jamiyatining qaror
topishidan to hozirga qgadar yaratilgan turli ko‘rinishdagi moddiy va yozma
manbalarni ilmiy tadqiq etish va buning natijasida ulardagi mavjud eng muhim
hamda zaruriy ma’lumotlarni kelajak avlodga yetkazib berish xususida ko‘plab
tadgiqotlar amalga oshirilmoqda. Ushbu ilmiy izlanishlar natijasi sabab har bir
millat va elatning ma’naviyati, tili, madaniyati, diniy-e’tiqodiy qarashlari,
mentaliteti boyib bormoqda. Mazkur jarayon bilan parallel ravishda adabiy
manbashunoslik, bibliografiya, arxivshunoslik va matnshunoslik kabi sohalar
rivojining umumfanlar kesimidagi ulushi tobora o°sib borishi orgali qo‘lyozma,
toshbosma, bosma manbalarni yig‘ish, ilmiy tavsiflash, ilmiy-tangidiy o‘rganish,
matniy-qiyosiy tadqiq etish, nazariy asoslarini tahlil gilish soha mutaxassislari
tomonidan go‘llanilayotgan tadqigq usullari hamda ilmiy tekshirishlarida dolzarb
ahamiyat kasb etmoqda.

Dunyo adabiy manbashunoslik va matnshunoslik sohasida shoir va
yozuvchilar adabiy merosi hamda olimlar ilmiy merosini jamlash, ilmiy tavsif
gilish, badiiy niyat sakllanib to asar yozilib, nashr etilgunga qadar bo‘lgan
jarayonlarni o‘rganish, shuningdek, bir asarning turli nashrlari orasidagi
tafovutlarni matn tahririni tizimlashtirish hamda tasniflash asosida o‘rganish,
Insoniyat adabiy-estetik garashlari taragqiyotiga xizmat gila oladigan yutuglari,
foydali tomonlarini tadqiq gilish hamda keng jamoatchilikka yoyish bo‘yicha
amaliy ishlar muntazam davom ettirilmoqda.

O‘zbekistonda ham matnshunoslik va adabiy manbashunoslik uzoq yillik
tarixga, ko‘plab yutuglarga ega soha ekani ma’lum. “Nafagat Markaziy Osiyo,
balki jahon xalqglari adabiyotida muhim o‘rin tutgan Zahiriddin Muhammad Bobur
buyuk shoir, gomusiy olim, davlat arbobi va mohir sarkarda sifatida butun dunyoda
ma’lum va mashhurdir. Uning beqiyos ilmiy-ijodiy merosi nafagat milliy
madaniyatimiz va xalgimiz adabiy-estetik tafakkurining shakllanishida, balki jahon
adabiyoti, ilm-fani va davlatchiligi tarixida alohida o‘ringa ega™. Shoh va
shoirning gomusiy asari “Boburnoma” besh asrdan buyon dunyo ahlini, aynigsa,
ijodkorlarni hayratlantirib, ilhomlantirib kelmoqda. Zamonaviy nasrimizda
“Vaqoye” ta’sirida yozilgan bir gancha asarlar bor. Ularni asl manba bilan giyosan
o‘rganish, tadqiq etish, ilmiy xulosalar berish zamonaviy adabiyotshunoslik,
inchunin, matnshunoslik oldidagi zarur vazifalardandir. “Boburnoma” ta’sirida
yozilgan zamonaviy nasrimiz namunalarining matnshunoslik va adabiy
manbashunoslik aspektida giyosiy o‘rganilishi mumtoz manbaning hozirgi davr
adabiyotidagi o‘rni, makon va zamon tanlamasligi borasida gat’iy xulosalarga asos
bo‘ladi. Qolaversa, ushbu tadgiqot natijasidagi xulosalar olimlarning mavzu

L O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2023-yil 25-yanvardagi PQ-20-son “Buyuk shoir va olim, mashhur davlat
arbobi Zahiriddin Muhammad Bobur tavalludining 540 yilligini keng nishonlash to‘g‘risida”gi Qarori. — 2023-yil
25-yanvar // https://lwww.lex.uz/acts/6371358
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doirasidagi kelgusi ilmiy tadqgigotlari uchun asqatishi, adiblar yozajak asarlar
uchun esa go‘llanma bo‘lishi mumkin. Shuningdek, “Boburiynoma” nashrlarining
o‘zaro va asl manba bilan giyosan o‘rganilishi, mavjud matniy o‘zgarish yoki
nugsonlarning tahlil etilishi ushbu asarning yangi ilmiy-tanqidiy nashri uchun asos
bo‘lib xizmat giladi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2023-yil 25-yanvardagi PQ-20-son
“Buyuk shoir va olim, mashhur davlat arbobi Zahiriddin Muhammad Bobur
tavalludining 540 yilligini keng nishonlash to‘g‘risida”, 2017-yil 17-fevraldagi PQ
— 2789-son “Fanlar akademiyasi faoliyati, ilmiy-tadgiqot ishlarini tashkil etish,
boshgarish va moliyalashtirishni yanada takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”, 2017-yil 20-apreldagi PQ — 2909-son “Oliy ta‘lim tizimini yanada
rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida™, 2017-yil 24-maydagi PQ-2995-son
“Qadimiy yozma manbalarni saglash, tadgiq va targ‘ib qilish tizimini yanada
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar
Mahkamasining 2017-yil 22-maydagi 304-son “Oliy o‘quv yurtidan keyingi ta‘lim
tizimini  yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2017-yil 6-
noyabrdagi 891-son “O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasining Alisher
Navoly nomidagi Davlat adabiyot muzeyi faoliyatini yanada takomillashtirish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”, Ozbekiston Respublikasi Prezidentining 2020-yil 16-
apreldagi PQ — 4680-son “Shargshunoslik sohasida kadrlar tayyorlash tizimini
tubdan takomillashtirish va ilmiy salohiyatni oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi
Qarorlari hamda sohaga oid boshga me’yoriy-huquqgiy hujjatlarda belgilangan
vazifalarni amalga oshirish yo‘lida ushbu tadgigot muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqgotning respublika fan va texnologiyalari rivejlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya Respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
hugqugiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
goyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Markaziy Osiyo, Afg‘oniston,
Pokiston hamda Hindiston mintaqgasi xalglari tarixi va madaniyatida munosib
ahamiyat kasb etgan “Boburnoma” asari yaratilgan davridan buyon mahalliy va
xorij olimlari tomonidan turli sohalar bo‘yicha tadqiq etib kelinmoqda, yurtimizda
va jahonda bir gancha boburshunoslik maktablari yuzaga keldi. Ulug® mutafakkir
adabiy-ilmiy merosi o‘zbek olimlaridan Abdurauf Fitrat, Magsud Shayxzoda,
H.Sulaymonov, V.Zohidov, S.Azimjonova, P.Shamsiev, S.Mirzayev, A.O‘rinboev,
T.Fayziyev, A.Qayumov, S.Hasanov, S.G‘aniyeva, A.Abdug‘afurov, S.Jalilov,
I.Nizomiddinov, G*aybulla as-Salom, H.Qudratullayev, S.Hasanov, V.Rahmonov,
O.Shomatov, N.Komilov, A.Madraimov, Z.Teshaboyeva, B.Rajabova,
I.Sulaymonov, N.Otajonov, Z.Xolmonova, 0.Jo‘raboyev,  Sh.Hayitov,
D.Hoshimova, M.Abdullayeva, 1.Hazratqulova? va boshgalar tomonidan mufassal

2 Kynparymnaes X. “BoOypHoMa”HHHT Tapuxuii-agabuii Ba ycmyowmii Taxmmmu (Hasowuii, Bobyp, Xonmamup Ba
Bocuduii HacpuHUHT KU€cuit Tax i acocuaa) Guitoi. ¢paH. JokK... aucc. — Tomkent, 1998. — b. 348.; A6aymiaeBa
M. Tapuxwuii Hacpuit acapnap SaauusaTHHUHT Ku€cuit Taxmm (“bobyproma” Ba “Illaxapan Typk” Mucomuaa) Guil.

6



o‘rganilgan. Xorijda A.Shimmel, A.llminskiy, S.Deyl, V.Takston, A.Beverej,
M.Sabtelni, E.Mano, M.Tekjan, Sh.Yorqin® va boshga olimlarning mavzuga doir
tadgigotlari soha rivojida muhim o‘rin tutadi. Umuman olganda, o‘zbek va jahon
boburshunoslari tomonidan “Boburnoma” matnining turli xususiyatlari tadqiq
etilgan. Dissertatsiyalar, ommaviy axborot vositalarida e’lon gilingan bir qator
iIlmiy va publitsistik magolalar va ilmiy to‘plamlarda chop etilgan ilmiy tadqiqlar
mazkur mavzu taragqiyotiga u yoki bu darajada xizmat qgiladi.

Ammo “Boburnoma’”ning zamonaviy nasrimizga ta’sirini chuqur o‘rganishga
bag‘ishlangan ilmiy tadgigotlar ko‘p emas. Zahiriddin Muhammad Boburning
asrlar osha barhayot asari “Vaqoye”ning hozirgi adabiy jarayon, inchunin,
zamonaviy nasrimizga ta’siri katta ekanini hisobga olsak, mavzu doirasidagi ilmiy
fundamental tadgigotlarga ehtiyoj borligi ayonlashadi. Jumladan, matnshunoslik va
adabiy manbashunoslik nuqgtayi nazaridan gilinishi lozim bo‘lgan ilmiy tadgiqglar
zarurati oydinlashadi. Ilmiy izlanishlar davomida ushbu ilmiy masalaga doir ayrim
ilmiy manbalarni ko‘zdan kechirishga muvaffaq bo‘lindi. Jumladan, A.Nosirov,
I.Sulaymonov, Y.Karimova, S.To‘laganova, S.Erkinjonova, Sh.Sopiyeva,
T.Eshbek, M.Tojiboyeva* va boshgalarning ilmiy tahlillarini kuzatdik. Ammo

¢dan. HOM3... mucc. — Tomkenr, 2008. — Bb. 155.; Cobupor M. “BoOypHOMa”HHMHI HHIJIH3Ya TapKUMalapuia
myamd yciayOu Ba OaauusiTMHH Kalta Tukinam Myammonapu (Jleiinen Opckun, besepmx Ba Tekcron
Tap)XKUMaJIApUHUHT KUECHH Taxyimin acocuna). Gunon. dan. Hom3... aucc. — Tomkent, 2002. — b. 160.; OtaxxoHOB
H. “Bobyproma” xaxoH amabuii xxapa¢Huaa. uiron. ¢af. AoK... aucc. — Tomkent, 1994. — B. 290.; XXusnosa H.
“boOypHOMa”Har HyMEpaTHBIAPHUHT MAabHO XyCYCHATIApH. QHION. ¢aH. HOM3... mucc. — Tomkent, 2000. — b.
135.; Xammesa I'. XX acp pyc mapKuryHOCIUraaa y30eKk MyMTo3 anaOuétu Taakukw.(mwion. ¢aH. JOK... TUCC. —
Tomukent, 2016. — b. 220.; Tema6oesa 3. Unrnuzua “bobyproma”nap // Kaxon agadbuéru. — Tomkent, 2014. Nel. —
B. 139.; Katomos A.3axmpummna Myxamman boo6up // Hlapk ronmy3u. — Tomkent, 1983. Ne3. — b. 159-168.;
Makcyn Ilaiix3zona. 3axupuaaua  boOyp // Tymucton. — Tomkent, 1940. Nel. — B. 28-20.; A6xyradypos A.
Hagowuit Ba boOyp. Byrok 6enumk cabokmapu. — TomkeHT: Anabuér Ba camwat, 1955. — b. 184.; JKamomnos C.
Bobypromanunr 6aauunii xycycustiapu. — Tomkent: ®@an, 1960. — b. 210.; Kyaparymiaes X. BoOupHUHT axa0uii-
screTk Kapauniapu. — Tomkent: ®an, 1983. — B. 162.; Kyaparyiiaee X. boOypHHHT an1aOuii-9CTETHK OJIaMH. —
Tomkent: Ma’naviyat, 2018. — B. 271.; PaxumoB A. Y36ex pomann noerukacu. Gpunoun.ar.10K. Iucc... aBroped. —
Tomkent, 1993. — b. 52.; Banuxyskxaes b.3axupuanun Myxamman BoOyp anabuii-Tankuanii Kaparniapura goup //
V36ek mespusTi Ba agabuérimyHocnnk Tapuxunad. — Camapkana, 1964. — B.138.; Tockun b. Bobyp Ba yHHHT
asnomnapu // Emmux. 1983. Ne5. — B. 73-77.; I'y6aesa C. babyp u Tononumus, stHorpadus. — Mocksa, 1971. —
C.180.; Banuxyxaes b. boGypHoMa yikaH Hacp HamyHack // Y36ek Hacpu Tapuxu. — Tomkent, 1992. — B.197.;
PaxmonoB B. booupauar HaBowniira makty6u // ®an Ba Typmym. — Tomkent, 1978. Ne2. — b. 8-9.; Bonraboer X.
Xopwmwxkaa bobypurynocnuk. — Tomkent: Mumtoz so‘z, 2008. — 5.224.

3 Annemarie Schimmel. The Empire of the Great Mughals. — Lahore: Topical printing press, 2005. — P. 345.;
Beveridge, Anette Susannah. The Babur-nama in English. Emperor of Hindustan Babur. — London: 1921, — P. 880.;
Farzana Moon. Babur, The first Moghul. 2011. Hamilton Books. 2011. — P: 260.; Leyden John. Memoirs of Zehir-
Ed-Din Muhammed Baber: Babur Emperor of Hindustan. — London, 1826. — P. 432.; Michael H. Fisher. A short
history of The mughal imperi. — London: 1.B.Tauris.Co Ltd., 2016. — P. 274.; Stephen Dale. The Poetry and
Autobiography of the Baburna-nama. The Journal of Asian Studies. (Aug.,1996). — P. 635-666.; The History of
Humayun by Gulbadanbegim. Translation by A. Beveridge. — London, 1902. — P. 144.; Zahir Ad-din Muhammad
Babur. Babur-nama. Critical edition based on four chagatay text woth introduction and notes by Eiji Mano. — Kyoto:
Syakoda, 1995-1998. — P. 256.

* Hocupos A.Tapuxuii Xakukar Ba yHUHT Oaquuit Tankunu (“HOmnysnu Tyrnap” poManu Mucosuza ) — Guion. dan.
HOM3... aucc. — Tomkent, 1999. — B. 100.; Sulaymonov |. “Boburiynoma”da Bobur obrazi talgini // Namangan
davlat universiteti ilmiy axborotnomasi. — Namangan, 2019. Ne3. — B. 187-191.; Karimova Yu. O‘zbek adabiyotida
Bobur obrazi: tadrij va talgin. filol. fan. nomz... diss. — Jizzax, 2024. — B. 145.; To‘laganova S. Xayriddin
Sultonning “Boburiynoma” romanida badiiy butunlik muammmosi // Zahiriddin Muhammad Boburning Sharg
davlatchiligi va madaniyatida tutgan o‘rni. — Toshkent: O‘zMU, 2023. — B. 194.; Erkinjonova S. Zamonaviy
adabiyotda Bobur obrazi // https://t.me/goldenbrain_journal. 2023. May.; Conuesa III. Xaiipugaua CyaTOHHUHT
XMKOSIHABUCIMK MaxopaT. (uiroia. ¢aH. Hom3... jgucc. — Tomkent, 2006. — B. 178.; Eshbek T. “Yulduzli
tunlar”ning munavvar kunlari // Asrlar uzra porlagan siymo — Andijon: Andijon nashriyot-matbaa, 2023. — B. 172,;
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matnshunoslik aspektida qgilingan ilmiy tadgigot uchramadi. Demak, mavzu
yuzasidan amalga oshirilishi kutilayotgan amaliy ishlar miqyosi ko‘pchilikni
tashkil etadi.

Tadqigotning dissertatsiya bajarilgan ilmiy tadqgiget muassasasining
ilmiy tadqiqgot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya Alisher Navoiy
nomidagi Davlat adabiyot muzeyi yangi ekspozitsiyasi, xususan, “XVI-XIX asrlar
o‘zbek adabiyoti” va “XX asr o‘zbek adabiyoti” ekspozitsion tematik rejasiga
muvofiq bajarilgan.

Tadqigotning maqgsadi “Boburiynoma”da “Vagoye”dan aynan Keltirilgan
matnlar va ularning qiyosiy tadgigini amalga oshirish, ikki asarning o‘xshash va
fargli jihatlarini ilmiy dalillash, asar nashr nusxalarining giyosiy tahlili, ijodkor
uslubi va badiyatining matndagi ifodasi masalalarini ilmiy asoslashdan iborat.

Tadgigotning vazifalari:

“Boburnoma”ning zamonaviy o‘zbek nasriga ta’sirini, shu tipda yozilgan
nasr namunalarini aniglash va ilmiy asoslash;

“Boburnoma” va “Boburiynoma” asarlarini matniy-giyosiy aspektda
tekshirib, ijodkor uslubi va badiiyat masalalarini ochib berish;

“Boburiynoma” nashr nusxalarini giyosiy o‘rganish natijasida ijodkorning
matn ustida ishlash mahoratini tadqiq etish;

“Vagoye” ta’sirida Yyozilgan nasr namunalarini tadqiq etish jarayonida
asarning makon va zamonlar osha Dbarhayotligi va tadqgiq obyekti bo‘lgan
zamonaviy nasriy asarlarning matn xususiyatlari xususida ilmiy xulosalar
chiqarish.

Tadqgigot obyektini Zahiriddin Muhammad Boburning “Boburnoma™ va
Xayriddin Sultonning “Boburiynoma® asarlari tashkil giladi.

Tadgigotning predmetini “Boburnoma” ta’sirida yuzaga kelgan zamonaviy
o‘zbek nasrining namunalari, xususan, X. Sultonovning “Boburiynoma” asari,
uning matn tarixi, tahriri va muallif talgini kabi adabiy masalalar tashkil giladi.

Tadqgigotning usullari. Tadgigot mavzusini yoritishda giyosiy-tipologik,
sistem-struktural va germenevtik tadqiq usullaridan foydalanildi.

Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

“Boburnoma” tipidagi xorij va o‘zbek nasr namunalari (Haydar Mirzorning
“Tarixi Rashidiy”, Gulbadanbegimning “Humoyunnoma”, Harold Albert
Lambning “Bobur - yo‘lbars” (“Babur The Tiger: First of the great Moguls”),
Flora Anna Stilning “Jahongashta hukmdor” (“King-Errant), Micheal Fisherning

Toxmnboera M. Xamun amgubiapu IpKoIuAa MyMTO3 afabHET aHbaHajIapu. (UION.(GaH.IOK.. AUCC. — TOIIKEHT,
2017.-B. 223.

® Bobyp 3axupuaaue Myxammasn. BoGyproma. Hampra taitépnosun: Ilamcues I1. — Tomkent: FOnmy3ua, 1989. —
b. 368.; bobyp 3axupunanH Myxamman. booypnoma. Hampra taiiépnosun: Xacan C. — Tomkent: [lapk, 2002. —
b. 336.; boOyp 3axupumaun Myxamman. Kymmmér. 4-xunn. boOyproma. daproHa naBpu Bokeamapu. Hampra
taitépinoBun: Kenxabex M. — Tomkent: 3mon Oynok, 2021. — b. 324.; BobOyp 3axupunnun Myxamman. Kymiuér.
S-xwmg. booyproma. KoOGyn naBpu Bokeasnapu. Hampra taiiépnosun: Kemxabek M. — TomkenT: 3uion OyJok,
2021. - b. 400.; boOyp 3axupuamua Myxammaz. Kymmér. 6-xuna. bodyproma. (Bokevotn boOypuit). XuHaucToH
naBpu Bokeanapu. Hampra taii€pnosun: Kemkabek M. — Tomkent: 3uion 6ynok, 2021. — B. 436.

6 Cynronos X. BoGypuiinoma: Maspuduii poman. — Tomkent: MabHasusat, 2019. — B. 463.; Cynronos X.
BoGypuitnoma: Mabpudmii poman. — Tomkent: [apk, 1997. — b. 413.



“Mo‘g‘ul imperatori hagida gisga hikoyalar” (“Short history of the Mughal
Empire”), Qamchibek Kenjaning “Hind sorig‘a”, Durbek Qo‘ldoshevning
“Imperatorning tug‘ilishi” asarlari kabi) tasniflanib, ularning matniy xususiyatlari,
badiiy ta’sir va izdoshlik masalalari, o‘ziga xos (spetsifik) jihatlari, adabiy-ilmiy
ahamiyati kabi masalalar ochib berilgan;

Zahiriddin Muhammad Boburning “Boburnoma” va Xayriddin Sultonning
“Boburiynoma” asarlari ilk marta matniy-qgiyosiy aspektda tekshirilib, manbadan
aynan Kko‘chirilgan matnlar giyosan tahlil etilgan, ko‘chirishdagi ayrim xatoliklar
(Imloviy, punktuatsion, asl manbadagi ayrim so‘z yoki gaplarning qoldirib
ketilgani) aniglangan;

“Boburiynomaning mavjud uch nashri matni qiyosiy aspektda tekshirilib,
asarning nashrdan nashrga matniy, ilmiy-badiiy saviyasi yanada yugorilagani
isbotlanib, yozuvchining matn bilan ishlash mahorati ilmiy asoslangan;

“Boburnoma” va “Boburiynoma” matnidagi mushtarak (mumtoz manba
golipidan foydalanish, portret yaratish va tabiat manzaralarini tasvirlash, ruhiy-
emotsional holatlar monandligi: yolg‘izlikkka moyillik, giyin vaziyatlarda ham
yumordan foydalanish) va o‘ziga xos jihatlar (“Boburiynoma”da jahon adabiyoti
an’analarining aks etishi, xotin-gizlar obrazini yaratishda muallif tavsifi va
portretning ustunligi) aniglanib, giyosiy tahlillar natijasida “Boburiynoma”ning
mumtoz va zamonaviy o‘zbek adabiyoti o‘rtasidagi o‘ziga Xos ko‘prik ekanligi
dalillangan.

Tadqgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

“Boburnoma” ta’sirida yaratilgan zamonaviy nasr namunalari tasniflanib,
ularda asl manba matnidan foydalanganlik xususiyatlari asoslangan;

“Boburnoma” va “Boburiynoma” asarlarining matniy-qiyosiy tadqiqi
natijasida qo‘lga kiritilgan qiyosiy tahlil materiallari baburid.uz elektron
platformasi orqali keng ilmiy jamoatchilikka tagdim etilgan;

“Boburiynoma” nashr nusxalari matni giyosan o‘rganilib, yozuvchining matn
ustida ishlash mahorati va ijodkor uslubi, matn badiiyati masalalari dalillangan;

ma’rifiy roman muallifi bilan bevosita ilmiy suhbat asnosida asarning
yozilish jarayonida foydalanilgan manbalar, “Boburnoma”dan ta’sirlanish omillari,
matnni gayta tahrir gilish mahorati kabi masalalar ilmiy asoslangan.

Tadqigot natijalarining ishonchliligi dissertatsiyada muammoning aniq
go‘yilgani, nazariy fikr va xulosalarning amaliyotga joriy etilgani, olingan
natijalarning vakolatli tashkilotlar tomonidan tasdiglangani, fikrlarni dalillashda
ishonchli ilmiy-adabiy manbalardan, internetning xalgaro ilmiy bazalari
ma’lumotlaridan foydalanilgani bilan izohlanadi.

Tadgiget natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigqotning ilmiy
ahamiyati “Boburnoma” tipidagi zamonaviy nasr namunalarining matniy-giyosiy
tadqiqi ilk bora amalga oshirilgani bois ishning xulosalari mavzu doirasidagi ilmiy-
nazariy manbalarni muayyan darajada to‘ldirishi, zamonaviy matnshunoslikda
ushbu tadgigotdan matnshunoslik va adabiy manbashunoslik fanining o‘quv
darsliklari va qo‘llanmalarini ilmiy-nazariy xulosalar bilan boyitishi bilan
izohlanadi.



Tadgigotning amaliy  ahamiyati oliy ta’lim muassasalarining o°zbek
filologiyasi fakultetlarida o‘tiladigan matnshunoslik va o‘zbek adabiyoti tarixiga
doir fanlarning o‘quv adabiyotini tayyorlashda, o‘quv majmualarini tuzishda,
umumiy o‘rta ta’lim, akademik litsey o‘quvchilariga adabiyot fani yuzasidan olib
boriladigan darslarda yordamchi qo‘llanma sifatida foydalanishda, Zahiriddin
Muhammad Bobur haqgida asar Yyozish niyatidagi yozuvchilar uchun ilmiy
go‘llanma bo‘lib xizmat qilishi bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy qgilinishi. “Boburnoma” tipidagi zamonaviy
nasr namunalarining matniy-qiyosiy tadqiqi bo‘yicha olingan natijalar asosida:

“Boburnoma” tipidagi xorij va o‘zbek nasr namunalari tasnifidan, ularning
matniy xususiyatlari, badiiy ta’sir va izdoshlik masalalari, o‘ziga xos (spetsifik)
jihatlari, adabiy-ilmiy ahamiyati kabi masalalardan Bobur nomidagi xalgaro jamoat
fondi xalgaro ilmiy konferensiyalarida hamda Zahiriddin Muhammad Boburga
bag‘ishlangan xalqgaro ilmiy elektron platforma, ya’ni baburid.uzda foydalanilgan
(Bobur nomidagi xalgaro jamoat fondining 2024-yil 28-oktyabrdagi 28-sonli
ma’lumotnomasi). Natijada ilmiy platforma “Boburnoma” tipidagi xorij va o‘zbek
nasr namunalari tasnifiga, ularning matniy xususiyatlari, badiiy ta’sir va izdoshlik
masalalariga oid ilmiy materiallar bilan boyitilgan;

Zahiriddin Muhammad Boburning “Boburnoma” va Xayriddin Sultonning
“Boburiynoma” asarlari ilk marta matniy-qgiyosiy aspektda tekshirilib, manbadan
aynan Kko‘chirilgan matnlar qiyosiy tahlilidan ko‘chirishdagi ayrim juz’iy
xatoliklar, asarda Bobur obrazining aks etishi, giyoslanayotgan asarlarda ijodkor
uslubi va badiiyatining matndagi ifodasi kabi masalalarga doir ilmiy xulosalardan
“O‘zbekiston tarixi” telekanalida efirga uzatilgan “Taqdimot” Kko‘rsatuvi
ssenariysini tayyorlashda foydalanilgan (O‘zMTRKning 2025-yil 01-33/109-sonli
ma’lumotnomasi). Natijada “Boburnoma” ta’sirida yozilgan nasriy asarlarning
adabiyot tarixida tutgan o‘rni, zamonaviy o‘zbek nasrida Bobur obrazining aks
etishi, ijodkor uslubi va badiiyatining matndagi ifodasi kabi masalalarga doir ilmiy
ma’lumotlar ko‘rsatuv ilmiy saviyasini oshirishga xizmat gilgan;

“Boburiynoma”ning mavjud uch nashri matni qiyosiy aspektda tekshirilib,
asarning nashrdan nashrga matniy, ilmiy-badiiy saviyasi yanada yuqorilagani
isbotlanganiga, yozuvchining matn bilan ishlash mahorati ilmiy asoslanganiga,
“Boburnoma”ning ma’naviy ahamiyati va umrboqiyligi uning zamonaviy
nasrimizga ta’siri, “Boburiynoma”ning o‘ziga xosligi va strukturasi tahlil etilgan
o‘rinlarga doir ilmiy-nazariy xulosalarda Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat
0°‘zbek tili va adabiyoti universitetida 2021-2023-yillarda amalga oshirilgan IL-
402104474 ragamli “Bolalaradabiyoti.uz elektron platforma va uning mobil
ilovasini yaratish” mavzusidagi amaliy loyihada foydalanilga (Alisher Navoiy
nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2025-yil 15-
apreldagi 01/4-1377-sonli ma’lumotnomasi). Natijada “Boburnoma” ta’sirida
yaratilgan zamonaviy nasr namunalarida asl manba matnidan foydalanganlik,
asarning nashrdan nashrga matniy, ilmiy-badiiy saviyasi yanada yuqorilagani
isbotlanganiga oid muhim ilmiy xulosalar bilan boyitilgan;

“Boburnoma” va “Boburiynoma” matnidagi mushtarak va o‘ziga xoS
jihatlarga, qiyosiy tahlillar natijasida “Boburiynoma”ning mumtoz va zamonaviy
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o‘zbek adabiyoti o‘rtasidagi o‘ziga xos ko‘prik ekanligiga, “Boburnoma” ta’sirida
yaratilgan zamonaviy nasr namunalari tasnifidan, “Vaqoye” tipidagi zamonaviy
nasr namunalari, “Boburiynoma”ning asl manbadan olingan matniy ko‘chirmalar
matniy-qgiyosiy tahlilidan, ikki asarning o‘xshash va farqgli jihatlari tadqiqiga doir
ilmiy xulosalardan Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universitetida 2021-2023-yillarda amalga oshirilgan PF-201912258
ragamli “O‘zbek adabiyotining ko‘p tilli (o‘zbek, rus, ingliz tillarida) elektron
platformasini yaratish” mavzusidagi amaliy loyihada foydalanilgan (Alisher
Navoly nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2025-yil
15-apreldagi 01/4-1379-sonli ma’lumotnomasi). Natijada “Boburiynoma’ning
nashr nusxalari matni giyosan o‘rganilib, yozuvchining matn ustida ishlash
mahorati, “Boburnoma” va “Boburiynoma” matnidagi mushtarak va o‘ziga xoS
jihatlarga oid ilmiy materiallar loyiha saviyasini oshirgan.

Tadgigoet natijalarining aprobatsiyasi. Tadqgigot natijalari 4 ta xalgaro va 3
ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida jamoatchilik muhokamasidan o‘tgan.

Natijalarning e’lon gilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 16 ta ilmiy
ish, jJumladan, O‘zR VM huzuridagi OAK ning doktorlik dissertatsiyalari asosiy
natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 8 ta, shundan 3 tasi xorijiy,
5 ta respublika jurnallarida, shuningdek, 3 ta respublika, 4 ta xalgaro konferensiya
to‘plamlarida nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya Kirish, uch asosiy bob,
xulosa hamda foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovadan iborat bo‘lib ishning
umumiy hajmi 157 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan, tadgiqotning
respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga
bog‘ligligi ko‘rsatilgan, maqsad va vazifalari berilgan, obyekti va predmeti
tavsiflangan, ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon gilingan, natijalarning ilmiy
va amaliy ahamiyati ochib berilgan, joriylanishi, aprobatsiyasi, nashr etilgan ishlar
va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning dastlabki bobi “Boburnoma”ning manbaviy gimmati”
deb nomlanib, u ikki fasldan iborat. “Tarixiy nasr takomili manbasi” deb
nomlangan birinci faslda o‘zbek nasri tadrijida “Boburnoma”ning o‘rni va
ahamiyati, “Boburnoma”dan ta’sirlanib yozilgan, zamonaviy adabiyotimizgacha
bo‘lgan davrda yaratilgan asarlar va ularning tasnifi kabi masalalar tadgiq etilgan.

Sharg mumtoz adabiyotida “Boburnoma” yaratilgunga gadar ham ko‘plab
nasr namunalari bo‘lgan. Ularning aksariyatida uslub, tarkib, janr xususiyatlariga
ko‘ra forsiy an’analar davom ettirilgan. Ammo ushbu an’analarni puxta o‘rgangan
bo‘lsa ham Zahiriddin Muhammad Bobur bu yo‘ldan bormaydi. O‘g‘li Humoyun
Mirzoga yozgan maktubida aytganidek, ortiqcha jimjimalarsiz, “betakalluf va
ravshan va pok alfoz bila bit”’moqgni maqgsad giladi. Uning badiiy niyati quyidagi
jumlalarda tugal aks etgan: “Bu bitilganlardin g‘araz shikoyat emas, rost

" Baxupuanun Myxamman boOyp. Booypraoma. — Tomkent: FOnmy3uga, 1989. — 5.321.
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hikoyatturkim, bitibturmen. Bu mastur bo‘lg‘onlardin magsud o°zning ta’rifi emas,
bayoni voqgei bu edikim, tahrir etibturmen®. Shuning uchun asarni zamonaviy
nasrimizdagi realistik yondashuvning mumtoz ko‘rinishi sifatida baholash
mumkin. Rostlik ahdini mahkam tutgan adib bayon uslubi, tili, matn tarkibiga
ko‘ra yaratilajak ko‘plab asarlar uchun yangi yo‘l ochib berdi. Yaponiyalik
boburshunos olim Eyji Mano ta’kidlaganidek, “Bevosita mazkur asar ta’sirida
Haydar Mirzoning “Tarixi Rashidiy”, Gulbadanbegimning “Humoyunnoma’si
kabi bir gqancha tarixiy asarlar bitilgan™®.

“Boburnoma”ning nasr taraqgiyotidagi o‘rni va ahamiyati Dbeqiyosdir.
Bugungi kungacha bu gomusiy asardan ilhomlanib ko‘plab tarixiy va badiily asarlar
yozib kelinmoqda. Ularning har biri nasr taragqiyotiga o‘ziga xos hissa qo‘shgani
bilan ahamiyatlidir. Shu boisdan “Boburnoma” ta’sirida yozilgan nasriy asarlarni
tasniflashda ularni ikki guruhga ajratish mumkin.

1.Tarixly asarlar: “Tarixi Rashidiy” (Haydar Mirzo), “Humoyunnoma”
(Gulbadanbegim), “Abdullanoma” (Hofiz Tanish Buxoriy), “Akbarnoma”
(Abulfazl Allomiy), “Shajarayi turk” (Abulg‘ozi Bahodirxon), “Tarixi Farishta”
(Muhammad Qosim Farishta), “Tarixda turklar” (Turks in the scope of history)
(G‘ulomshohi Vakilzoda), “Mo‘gul imperiyasi Boburdan Avrangzebgacha” (“The
Mughal Empire from Babar to Aurangzeb™) (S.M.Jaffar) va h.k.

2. Badiiy-tarixiy asarlar: “Bobur-yo‘lbars” (“Babur The Tiger: First of the
great Moguls”) (Harold Albert Lamb), “Gulbadan” (Rumer Godden), “Jahongashta
hukmdor” (“King-Errant”) (Flora Anna Stil), “Andijon shahzodasi” (“Prince of
Andijan™) (Frits Vyurtle), “Mo‘g‘ul imperatori haqgida gisga hikoyalar” (“Short
history of the Mughal Empire”) (Micheal Fisher), “Yulduzli tunlar” (Pirimqul
Qodirov), “Zahiriddin Muhammad Bobur” (Aziz Qayumov), “Boburiynoma”
(Xayriddin Sulton), “Samargand xayoli” (Xurshid Davron), “Buyuklar izidan”
(Qamchibek Kenja) va b.

“Boburnoma” tipidagi tarixiy nasriy asarlar ta’sirlanish tamoyillari bir necha
omillarga bogliq: zamon va makon (boburiylar saltanatida yozilgan deyarli barcha
tarixiy asarlar), insoniy ta’sir (Haydar Mirzo ma’lum muddat Bobur tarbiyasida
bo‘lgan, xolavachchasi. Bayon tarzi, geografik hudud va tarixiy shaxslar portretini
yaratishdagi usul o‘xshash. Qolaversa, unda “Boburnoma”dagi ma’lumotlar
to‘ldiriladi), yordamchi manba (“Abdullanoma” — Abdullaxon Il ning tavalludidan
1589-yilgacha bo‘lgan vogealarni gamrab olgan. Mugaddimada Shayboniyxon va
Bobur o‘rtasidagi janglar, Boburning Movarounnahrni tark etishi bayon etilgan.
Vogealar tasvirida “Boburnoma”dan foydalanilgan), shohona uslub (V.Zohidov
“Abulg‘ozining mashhur “Shajarayi turk”i xuddi “Boburnoma” bilan egizakka
o‘xshaydi™® deganida asarning ixcham, aniq, ravon va shaffof uslubini nazarda
tutgan bo‘lsa kerak — S.T.), tayanch manba (S.M.Jaffarning “Mo‘g‘ul imperiyasi
Boburdan Avrangzebgacha” (asarining Kashmir universiteti kutubxonasidagi
elektron nusxasi o‘rganildi) — 15 bobdan iborat asar 1936-yilda tugallangan.

8 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar — B. 180.

¥ Mano 9. SInon onuMunrHET Mup3o bobypra maxryou. — TomxkenT: Ma’naviy hayot, 2014, Ne2. — 5.32.

10 30xunoB B. BobupHuHT (aonuaTu Ba uiMmii-anabuii Mmepocu xakuzaa. / booupaoma. — Tomkent: Y3PDA, 1960.
—-b. 5-12.
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Ikkinchi bob Zahiriddin Muhammad Bobur deb nomlangan bo‘lib, Boburning
Hindistonga kelishi vogealari bilan boshlanadi. Asarda “Boburnoma”dagi
ma’lumotlar manbadan aynan Keltirilgani izohlanadi).

Bobning ikkinchi fasli “Boburnoma” — zamonaviy nasr manbasi sifatida”
deb nomlanadi. Zamonaviy nasrimizda ‘“Boburnoma” ta’sirini o‘zbek
romanchiligining asoschisi  Abdulla Qodirty ijodidan boshlash mumkin.
Otabekning “Boburnoma” mutolaasi “O‘tkan kunlar” ildizi ustida fikrlashga,
tasvirdagi ichki manera, so‘zdagi rostlik, xarakter mantig‘i, inson shakl-shamoyili,
aynigsa, romanning poetik nutqi — tili to‘g‘risida ayrim mulohazalar aytishga
imkon beradi. Tasavvur ko‘lami “Boburnoma” matnistoni bo‘ylab kengayadi!.
Xalgimiz, hatto muallifning o‘zi uchun ham sevimli obraz — Otabekning
“Boburnoma”ni ko‘z uzmay mutolaa qilishi Abdulla Qodiriy uchun ham bu asar
juda gadrli bo‘lgandir, degan fikr uyg‘otadi.

Qolaversa, boshga jadid adiblar ijodida ham “Boburnoma” tili va uslubiga
yaqinlashishni ilg‘ash mumkin. Adabiyotshunos H.Abdullayevaning fikricha, “XX
asrning birinchi choragida ham jadid adiblarimiz tomonidan aniq belgilangan
yo‘nalish bo‘yicha amalga oshirilgan safar xotiralari: M.Behbudiyning “Qasdi
safar”, A.Avloniyning “Afg‘on sayohati”, Cho‘lponning “Vayronalar orasidan”
kabilar yaratildi. Millatparvar, jadid ijodkori Abdurauf Fitratning ham 1909-yilda
“Hindistonda bir farangi ila buxorolik mudarrisning jadid maktablari xususinda
gilgan munozarasi” hamda “Bayonoti sayyohi hindi” asarlarini safar mavzusida
ekanligiga guvoh bo‘lamiz. Jadid safarnomalarida millat dardida, uning or-nomusi,
gururi yo‘lida jon kuydirayotgan sayyoh-muallif nuqtayi nazari shoyon
ko‘rinadi™*2, Ammo bularning barini “Boburnoma” tipidagi nasr namunalari
sirasiga Kiritib bo‘lmaydi. Jadidchilik ruhidagi bu asarlarda “Vagoye ning ayrim
unsurlarinigina ko‘rish mumkin, xolos. Misol uchun, shoh asar kabi memuarlik,
vogea-hodisalarning markazida muallif turishi va tadrijiylik jihatlari o‘xshash,
ammo asar g‘oyasi va matn sturukturasi, bayon tarzi farqgli.

Bobur obrazining zamonaviy nasrda to‘lagonli tasvirlanishida yozuvchi
P.Qodirovning xizmati Katta. “Yulduzli tunlar” (“Bobur”) romanining yozilishi va
nashr etilishi o‘z davrida Kkatta jasorat edi. Asarning ikkinchi nashri so‘zboshisida
muallif quyidagilarni ta’kidlaydi: “Xilma-xil fikr va mulohazalar changalzoridan
tikanlarga tirnalib o‘tdim, yo‘limdan adashib ketmaslik uchun doim tarix
hagigatiga, xususan — “Boburnoma”day asl manbalarga tayandim™!3. Boburning
gomusiy asari hamma davrlarda ham eng ishonchli manbalardan bo‘lib golishini
ayni mana shu jarayon ham isbotlaydi. Bobur va aksar temuriylar hagidagi eng rost
va qomusiy asarligi bois ham P.Qodirov tayanch manba sifatida tanlaydi.

Xurshid Davronning uch gismdan iborat “Samargand xayoli” essesida Bobur
obrazi turli rakurslarda (sarkarda, ijodkor, ota, olim va h.k.)yorqin aks ettirilgan.
Asar matni nihoyatda puxta badiiyati va mazmun-mohiyatiga ko‘ra e’tirofga loyiq.

11 Kapumos B. “Bobyproma”nan “Yrkan kyrmap”ra // Kaxon agaduérn. — Tomkent, 2019. Ned. — B. 131.

2 Abdullayeva H. Safarnoma janri: tarixi, taraggiyoti va poetikasi: filol.fan.b.fals.dok. (PhD) diss...avtoref.
- Jizzax, 2022. — B.16.

13 Komupos I1. FOnxysnu tynnap. — Tomkent: Ilapxk, 2004. — B.5.
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Uni “Vagoye” matnidan juda samarali va o‘rinli foydalanib yozilgan zamonaviy
0°zbek nasri namunasi, deya baholash mumkin.

A.Qayumovning “Zahiriddin Muhammad Bobur” nomli ilmiy-badiiy nashri
ham badiiy asarlar gatorida tilga olinishga munosib asar. Nashr mugaddimasida
muallif yozadi: “Kitobxonni zeriktirib go‘ymaslik uchun tasvir shakli
badiiylashtirildi. Albatta, bunda muallifning xayolot mahsullari ham o‘z o‘rniga
ega. Magsad Boburning hayoti va ijodi to‘g‘risida muhtaram o‘quvchilarimiz
tasavvurini boyitmoq edi”**. Asarda ayrim o‘rinlarda ilmiy ma’lumotlarning tig‘iz
Jjoylashitirilgani sezilsa-da, badiiylik bo‘yog*‘i unutilmaydi.

X.Sultonovning “Boburiynoma” ma’rifiy romani “Boburnoma” tipidagi
zamonaviy o‘zbek nasrining eng yorgin namunalaridan biridir. Asar muallifning
Bobur bilan bog‘lig bolalik xotiralaridan boshlangan bo‘lib, 1974-1996-yillar
mobaynida yozuvchining ko‘rgan-kechirganlari kundalik shaklida bayon etilgan.
Asosily urg‘u “Boburnoma” va Bobur siymosiga garatilgan. “Boburiynoma” —
buyuk shoh, benazir shaxs va qismati murakkab mutafakkir obrazi to‘laqonli
tasvirlangan asar'®. Bosh magsad Bobur nomidagi jamoat fondi ilmiy
ckspeditsiyasi safar sarguzashtlari va ilmiy-ma’rifiy ahamiyatini badiiy ifodalash
bo‘lsa-da, asarda to‘la ma’noda Zahiriddin Muhammad Boburning ma’naviy
giyofasi yaratilgan, uning davr va makon tanlamas adabiy merosi zamondosh
o‘quvchiga tanishtirilgan.

Hozirgi kun boburshunosligida Bobur nomidagi xalgaro jamoat fondi
xizmatlarini alohida ta’kidlash kerak. Mazkur fond homiyligi ostida Qamchibek
Kenjaning “Hind soriga”, “Andijondan Dakkagacha”, “Buyuklar izidan”,
“Andijondan Bag‘dodgacha”, “Buyuk Sohibgiron o‘tgan yo‘llarda” safarnomalari
vujudga keldi. “Hind sorig‘a™® asari Bobur nomidagi xalgaro ilmiy
ekspeditsiyaning 1993-yil iyul-avgust oylaridagi uchinchi safariga bag‘ishlangan
bo‘lib, P.Qodirov ushbu asar so‘zboshisida nashrning ahamiyatga molik jihati
hagida quyidagilarni bayon etadi: “O‘nta bo‘lsa o‘rni boshqa, deganlaridek,
Qamchibekning ushbu asari Bobur Mirzoga bag‘ishlangan kitoblar orasidan o°ziga
x0S o‘rin oladi, safarnoma janrini ko‘pgina yangiliklar bilan boyitadi”*”. Umuman
olganda, Q.Kenjaning mavzuga doir barcha asarlarida asosiy obraz sifatida
Zahiriddin Muhammad Bobur siymosi turadi. Muallif safar vogea-hodisalari tasviri
orasida shoh va shoirning ulug® ma’naviy giyofasini gavdalantirishga, o‘zidagi
kabi yuksak ehtirom tuyg‘usini kitobxonga ham yuqtirishga harakat giladi.

“Boburnoma” ta’sirida yozilgan zamonaviy nasr namunalaridan yana biri
D.Qo‘ldoshevning 11 ta hikoyadan iborat “Imperatorning tug‘ilishi” asari bo‘lib,
Bobur Mirzoning tavalludidan taxtga o‘tirguniga gadar har bir yilga atab bittadan
hikoya taqdim etilgan. Ma’lumki, “Boburnoma” muallifning taxtga chigish
vogealari bilan boshlansa, “Imperatorning tug‘ilishi”” uning tavalludidan boshlanib,
taxtga o‘tirishi tasviri bilan tugaydi. Bir garashda asarda “Vagoye’ning ta’siri

14 Qayumov A. Zahiriddin Muhammad Bobur. Zahiriddin Muhammad Bobur. — Toshkent: Fan, 2008. — B.3.
15 Cuposxuamunos 111, JKa660pos H. BoGyp maxcustuaunr sxo3ubacu // Y36eKicToH afabnuéTy Ba CaHbaTH. —
Tomkent, 2019. 15 ¢eppais.

16 Kamunbex Kemxa. Xunn copura. — Tomxent: [apk, 2000. — B. 352.

" Komupos I1. Bobyp Mupso usunan. // Xuna copura. — TomkenT: Ilapk, 2000. — B. 6.
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yo‘qday, ammo sinchiklab tekshirilganda “Boburnoma”da tilga olingan bolalik
xotiralaridan ustalik bilan ijodkorona foydalanilganini ilg‘ash mumkin. Masalan,
Bobur Mirzo bolalik payti Samargandga borgani va turkiy odatlardan sanalgan
kelinning  “yuz  ochdi” marosimiga Qatnashgani hagidagi ma’lumot
“Boburnoma”dan olingan va asardagi “Samargand sori”” deb nomlangan salmoqgdor
hikoyaga asos bo‘lgan.

Farid Usmonning “Shoh Bobur yulduzi” va “Bobur saltanati” asarlarida
“Boburnoma”dagi tarixiy ma’lumotlardan foydalanilgan, ammo matn badiiyati
sayoz. Ma’lum vogea-hodisalar tasvirlanar ekan, “Bobur yashagan davrda taomil
shunaga edi”*® deya kitobxonni ikki davr orasida sargardon giladi. Tadrijiylik yo‘q,
syujet tarqoqgligi yagqol seziladi.

Umuman olganda, yuqoridagi tahlillardan ayon bo‘ladiki, zamonaviy o‘zbek
nasrida “Boburnoma”dan foydalanib yoki ilhomlanib yozilgan ijod namunalari
tuzilishi, matn tarkibi, badiiy saviyasi jihatidan turlicha.

Ikkinchi bob “Xayriddin Sultonning “Boburiynoma” asari matn
xususiyatlari” deb atalgan. “Boburiynoma”da “VaQoye’dan aynan Keltirilgan
matnlar va ularning qiyosiy tadgiqi” deb nom olgan birinchi faslda
“Boburnoma”dan “Boburiynoma”ga aynan ko‘chirilgan matnlar tasniflangan,
ko‘chirma matn asl manba bilan solishtirib o‘rganilgan va bu jarayonda
aniglangan yutuq va kamchiliklar haqgida fikr yuritilgan.

“Boburnoma”dan  “Boburiynoma”ga aynan Kko‘chirilgan  matnlarni
mazmuniga ko‘ra besh guruhga bo‘lish mumkin:

1. Geografik hududlarga oid ma’lumotlar.

2. Tarixiy shaxslarga doir ta’riflar.

3. Vogea-hodisalar bayon ectilgan matn.

4. She’riy satrlar.

5. Bobur badiiy uslubiga xos so‘z, ibora, so‘z birikmalari va jumlalar.

Geografik joylar hagidagi ko‘chirmalardan ayrimlari “Boburnoma”dan
aynan, deyarli o°zgarishsiz Kkeltirilgan. Bu asarning ma’rifiylik darajasini
oshirishga xizmat gilgan. Ayrimlarida esa kamchiliklar uchraydi. Asar muallifi
bilan “Sharq yulduzi” jurnalida ¢’lon gilingan suhbatimizda u shunday degan edi:
“Dastlab “Boburnoma”ning 1960-yili, O°zSSR Fanlar akademiyasi tomonidan to‘q
yashil rangdagi, galin mugovada bosib chigarilgan katta hajmli nashrini
o‘giganman. Asarni zahmatkash matnshunoslar — Porso Shamsiyev va Sodiq
Mirzayev nashrga tayyorlagan, o‘sha vaqtda Fanlar akademiyasining muxbir a’zosi
bo‘lgan faylasuf olim Vohid Zohidov so‘zboshi yozgan edi. Hozirgacha bu kitob
doimo ish stolimda turadi, sovet davrida bilib-bilmay yo‘l qo‘yilgan xato-
kamchiliklaridan gat’iy nazar, yaxshi ko‘raman shu salobatli nashrni”'®. Demakki,
“Boburiynoma” uchun ham ayni nashr manba bo‘lgan. Shu bois mazkur tadgigotda
ham P.Shamsiyev tomonidan tayyorlangan nashr giyos uchun tanlandi.

“Boburiynoma”ning “1975-yil, 6-oktyabr. “Oqtosh” sihatgohi” nomli
bo‘limida muallif o‘zi tug‘ilib o‘sgan joylar hagida “Boburnoma”dan o‘qib,

18 dapun Yemon. Bobyp canranatu. — Tomkent: Jonummann suécu, 2020. — 5.12.
19 Sultonov X. Tojiddinova S. So‘zumni o‘qub, anglag‘aysen o‘zumni...// Sharq yulduzi. - Toshkent, 2024. Ne6.
- B. 33.
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hayratlanganini bayon giladi va ushbu matnni keltiradi: “Ajab yangilik: Bobur
Mirzo Parkentda bo‘lgan ekan! “Boburnoma”ning 152-sahifasida: “Hazrati Xojago
Xoja Samarganddin chigib kelib, Farkatga o‘lturib edilar. Farkatga borib Xojani
ko‘rdim”®, Yozuvchi 152-sahifadaligini aytayotgan matn bizning go‘limizdagi
nashrning 87-sahifasida ekan: “Hazrati Xojago Xoja Samarganddin chigib kelib,
Farkatga o‘lturib edilar. Farkatga borib Xojani ko‘rdum”?t. Matn deyarli benugson
ko‘chirilgan. Faqgatgina ikkita so‘zda kichik o‘zgarish bor: Farkatqa — Farkatga,
ko‘rdim — ko‘rdum. Mualliif ko‘chirma berishda davom etadi: “172-sahifada:
“Dedilarkim, oldimizda G*avo yo‘li yagindur. Ul yo‘l bila Farkatga osharlar. Ul
yo‘lg‘a boshladilar??. Ushbu matn bo‘lagini esa qo‘limizdagi nashrning
105-sahifasidan topdik: “Dedilarkim: — Oldimizda G‘avo yo‘li yaqindur. Ul yo‘l
bila Farkatga osharlar. Ul yo‘lg‘a boshladilar*?3. Matn beziyon ko‘chirilgan.

“Boburnoma”dan olingan parchalar orasida biroz qisqartirilgan yoki
matnning turli joylaridan jumlalar olinib, fikr umumlashtirilgan o‘rinlar ham
uchraydi. Parkentga bog‘lig ma’lumotlarni o‘rganar ekan, yozuvchining e’tiborini
quyidagi vogea jalb giladi: “Somsiyrak degan kentga tushdik, — deb yozadi u, —
tonglasi xabar keldikim, No‘yon ko‘kaltosh jardin mastligta yiqgilib o‘lubtur...
Tahqiqini kishi bilmadi. Manga g‘arib ta’sir gildi, kam kishining favtig‘a muncha
mutaassir bo‘lib edim. Bir hafta-o‘n kungacha hamisha yig‘lardim™?*. Shu matnni
“Boburnoma”dan giyosan o‘giymiz: “Biz kelib Ohangaron kentlaridin Som-siyrak
degan kentga tushtuk. Tonglasi xabar keldikim, Nuyon ko‘kaltosh jardin mastligta
yiqilib o‘libtur. Hagnazarnikim, Nuyonning tuggan tag‘oyisi edi, yana bir jam’ bila
yiborildi, borib Nuyonning yigilgan yeridin topib, ehtiyot gilib, Nuyonni Piskentga
tufroqga topshurub keldilar. Bular suhbat tutgon yerdin bir o‘q otimi bir baland
jarning ostida Nuyonning o‘lugini topibdurlar. Ba’zig‘a gumon bo‘ldikim,
Samarganddag‘i kiynani saxlab, Mo‘min Nuyong‘a qgasd qildi, tahqigini Kishi
bilmadi. Manga g‘arib ta’sir gildi, kam kishining favtig‘a muncha mutaassir bo‘lub
edim. Bir hafta-o‘n kungacha hamisha yig‘lardim™®. Asl matnni to‘lig‘icha
o‘gigach, ayon bo‘ladiki, “Boburiynoma” muallifi matndagi ayrim gaplarni
goldirib, qisga shaklda ko‘chirgan ekan. Ba’zi so‘zlar esa juz’iy o‘zgarishga
uchragan: Som-siyrak — Somsiyrak, tushtuk — tushdik, keldikim — keladikim,
Nuyon — No‘yon, o‘libtur — o‘lubtur, bo‘lub edim — bo‘lib edim.

Yozuvchini bu vogea nihoyatda ta’sirlantiradi, shekilli, keyinroq
“Boburnoma”dan o‘gigan va kundaligiga ko‘chirib olgan ayni shu ma’lumotlar
asosida hikoya yozadi. Ushbu “Oy botgan pallada” nomli hikoya ham asar
tarkibida berilgan. Aynan yugorida keltirilgan matn namunalarini hikoya ichida
ham o‘gish mumkin. Fargi unda ma’lumotlar o‘zlashtirma gap tarzida yoki
dialoglar orasida berib borilgan, ya’ni tarixiy dalil badiiy ifodalangan.

Tarixiy shaxslar hagidagi ko‘chirma matnlar giyosida ushbu matn ham
ahamiyatli: “O‘shul fursatta ajab tush ko‘rdum, — deb hikoya giladi Bobur, — Tush

2 Cynronos X. boOypuitnoma. — Tomkent: Ma’naviyat, 2019. — B. 22.

2 3axupunaua Myxammaz 5o6yp. Fo6ypraoma. — Tomkent: IOngysua, 1989. — B. 87.

22 Cynronos X. Bobypuitnoma. — Tomkent: Ma’naviyat, 2019. — B. 22.

2 axupunana Myxammaz Bo6yp. obypraoma. — Tomkent: IOngysua, 1989. — B. 105.
24 Cynronos X. Bobypuitnoma. — Tomkent: Ma’naviyat, 2019. — 5.23.

%5 Zaxupunana Myxamman bo6yp. Bo6yproma. — Tomkent: FOmnmy3ua, 1989. — b. 88-89.
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ko‘rarmenkim, hazrati Xoja Ubaydullo kelmishlar, men istigbollarig‘a
chigmishmen. Xoja kelib o‘lturdilar. Xojaning ollig‘a g‘olibo betakallufroq
dasturxon solmishlar. Bu jihattin hazrat xotirig‘a imo bilan dedimkim, mendin
emastur. Dasturxon solg‘uchi tagsir gilibtur. Xoja fahm qilib, bu uzr masmu’
tushti. Qo‘ptilar. Uzata chigdim. Ushbu uyning dolonida o‘ng go‘lumdin yo so‘l
go‘lumdin tutib andoq ko‘tardilarkim, bir oyog‘im yerdin qo‘pti. Turki dedilarkim,
Shayx maslahat berdi. O‘shul necha kunda-o‘q Samargandni oldim™?®.

Ayni shu matn asl manbada quyidagicha: “O‘shul fursatta ajab tush
ko‘rdum. Tush Kko‘rarmenkim, hazrati Xoja Ubaydullo kelmishlar, men
istigbollarig‘a chigmishmen. Xoja kelib o‘lturdilar. Xojaning olig‘a g‘olibo
betakallufroq dasturxon solmishlar. Bu jihattin hazrat xotirig‘a nima kelmish.
Mullo Bobo mening sari boqib ishorat giladur. Men ham imo bilan dedimkim,
mendin emastur. Dasturxon solg‘uchi tagsir qilibtur. Xoja fahm qilib, bu uzr
masmu’ tushti. Qo‘ptilar. Uzata chigdim. Ushbu uyning dolonida o‘ng qo‘lumdin
yo so‘l go‘lumdin tutub andoq ko‘tardilarkim, bir oyog‘im yerdin qo‘pti. Turkiy
dedilarkim: “Shayx maslahat berdi”. O‘shul necha kunda-o‘q Samargandni
oldim”?’, Matnda bir necha e’tibortalab o‘rinlar borligi aniglandi. Misol uchun, asl
manbadagi bitta gap va bir necha so‘zlar qoldirilib ko‘chirilgan: “nima kelmish;
Mullo Bobo mening sari boqib ishorat giladur; men ham imo”. Nazarimizda, bu
texnik xatolikka o‘xshaydi. Sababi matnning bir gatori uni ko‘chirish jarayonida
butunlay tashlab ketilgan. Demakki, tarixiy shaxslarga doir matnlar ham
muharrirona zakiylik va ijodkorona mahorat bilan ko‘chirilgan bo‘lsa-da, ayrim
juz’iy, texnik kamchiliklardan xoli emas.

Voqealar bayoniga doir ko‘chirmalar “Boburiynoma”da ko‘p uchraydi.
Ulardan asarning yanada giziqarli va ilmiy dalillanishida foydalanilgan. Qolaversa,
ular ma’rifiy romanning ma’rifiylik darajasining oshishiga sabab bo‘lgan.
Chunonchi, asarning “2-iyun. Madinai munavvara. Zul Hulayfa miygoti” bobida
“Tavba” hikoyasi berilgan bo‘lib, unda “Boburnoma”dan aynan ko‘chirilgan o‘n
sakkizta matn mavjud.

She’riy satrlarga mansub ko‘chirmalardan asar tarkibida 26 ta aynan
keltirilgan ko‘chirmalar aniglandi. Bundan tashqari, X.Sultonov boshga mumtoz va
zamondosh shoirlar she’riy namunalaridan ham o‘rinli foydalangan.

“Boburiynoma”dagi “Oy botgan pallada” hikoyasida lirik gahramonning
ichki kechinmalarini ifodalashda Bobur she’riyatiga murojaat gilingan:

“Kim ko‘ribtur, ey ko‘ngul, ahli jahondin yaxshiliq?

Kimki ondin yaxshi yo‘q, ko‘z tutma ondin yaxshiliq”.8

Bayt “Boburnoma”ning ‘“Vaqoyei sanai sitta va tis’a mia”(To‘qqiz yuz
oltinchi(milodiy 1500-1501-yillar) yil vogealari) bo‘limidan o‘rin olgan:

“Kim ko‘rubtur, ey ko‘ngul, ahli jahondin yaxshilig?

Kimki ondin yaxshi yo‘q, ko‘z tutma ondin yaxshiliq”?.

% Cynronos X. Bobypuitnoma. — Tomkent: Ma’naviyat, 2019. — B. 147.

2" 3axupunana Myxamman bo6yp. Bo6yproma. — Tomkent: FOnmy3ua,1989. — B. 75.
28 Cynronos X. Bobypuiitnoma. — Tomkent: Ma’naviyat, 2019. — B. 31.

2 Zaxupunaua Myxammaz Bo6yp. Fo6ypraoma. — Tomkent: IOngysua, 1989. — B. 74.
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Ikki asarni giyosan o‘rganish davomida X.Sultonov o‘z ma’rifiy romanini
yozish jarayonida ham shaklan, ham usluban “Boburnoma”dan ruhlangani anglab
boriladi. Asar “bismillo”sidanoq buni sezish mumkin. “Boburnoma”: “Bismillohir
rahmonir rahim. Tengri taoloning inoyati bilan va hazrati on Sarvari koinotning
shafoati bilan va chahoryori bosafolarning himmati bilan seshanba kuni ramazon
oyining beshida tarix sakkiz yuz to ‘qson to ‘gquzda Farg ‘ona viloyatida o n ikkKi
yoshta podshoh bo ‘Idum”®°, deb boshlansa, “Boburiynoma” romani avvalida
“Boburnoma”dagi barqgaror birikma takrorlangan: “Bismillohir rahmonir rahim.
Tangri taoloning inoyati birla Ollohning ulug * va sirli bir bandasi xususida so Z
aytmoqQa jazm qildik’’3t. Asar matni orasida ham bu ibora bot-bot go‘llaniladi.
Misol uchun, 8-sahifada ham takrorni uchratish mumkin: “Tangri taoloning inoyati
bilan boburiylar izlarini izlab dunyoning necha o‘nlab gadimiy va go‘zal manzil-
marohillarini kezdik™32. Matn tarkibida “Boburnoma”da qo‘llanilgan ayrim
jumlalar, so‘z birikmalari takror go‘llangan. Masalan, “Tengri taoloning inoyati
birlan”, “Bu besh kunlik o‘tar dunyo uchun”, “mutaassir bo‘ldik”, “maishat”,
“intikob”, “charxning jabru jafosi” kabi jumlalar beixtiyor “Vagoye”ni eslatadi.

Xulosa o‘rnida aytish mumkinki, X.Sultonov “Boburnoma”dan ma’lum
matnlarni ko‘chirar ekan, u o‘z ilmiy-badiiy niyatiga hamohanglikka intiladi.
Ko‘chirma matnlar asosan uch vazifani bajargan: birinchidan, yozuvchining
olimona fikrlarini dalillash, ikkinchidan, matn badiiyatini yuksaltirish, uchinchidan
safardagi lirik gahramonning ichki-ruhiy olamini ifodalash.

Ikkinchi fasl “Asarning matniy o Zziga xosligi va strukturasi” deb
nomlangan. “Boburiynoma”ning “Vaqoye”ga o‘xshashini adib avval-boshdan
niyat gilgan: “O‘Imas “Boburnoma’ning ummondek teran mazmuni, sof, sodda,
mardona tarovatiga cheksiz havas gilib, kitobga “Boburiynoma” deb nom berildi.
Albatta, ma’no-yu mundarija jihatidan ulug® ajdodimiz bitgan mumtoz asar
yaktodir, bu borada hazratga aslo yetib bo‘lmas. Bizning umidimiz ulki, shoyad
shaklan bo‘lsa-da, faromush bitiklarimiz “Boburnoma”ni eslatib tursin’.
Darhaqgigat, ushbu ma’rifiy romanni mutolaa gilgan kitobxon muallif oz badiiy
niyatiga erisha olganiga amin bo‘ladi. Ammo asar har gancha Boburga taqglidan
yozilganiga garamay, X.Sultonov ijod yo‘liga xos xarakter chizgilari yaqqol
ko‘rinib turadi.

Ikki asarning o‘xshash va fargli jihatlarini ikki turga bo‘lib o‘rganish
maqsadga muvofiq: birinchisi, shakliy jihatdan, ikkinchisi esa matniy jihatdan.

Asarlarning shakliy tuzilishiga e‘tibor garatsak, “Vaqoye”da ma’lum vyillar
vogealari yaxlit bo‘limda tasvirlanib, kunlar, haftalar vogealari shu bo‘lim matni
tarkibida berilgan bo‘lsa, “Boburiynoma”da har bir yil, kun, joy vogealari “Yon
daftarcha bitiklari” tarzida alohida bo‘lim tarzida ko‘rsatilgan.

Hazrat Bobur ma’lum vyillardagi vogealarni bayon etarkan, o‘sha vaqtlarda
yozilgan ijod mahsullaridan namunalar ham keltiradi. Masalan, “Tonglasig‘a Som-

30 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar. — B. 5.
31 Cynronos X. Bobypuitnoma. — Tomkent: Ma’naviyat, 2019. — B.5.
32 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar. — B. 8.
33Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar. — B. 10.
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siyrak navohisini charga solib ovladilar. Kelib, Turok chorbog‘iga tushuldi. Ul
g‘azalekim, tugattim, ushbu kun ushbu yurtta tugattim. Ul tugangan g‘azal budur:

Jonimdin o‘zga yori vafodor topmadim,

Ko‘nglumdin o°zga mahrami asror topmadim.

Bu g‘azal yetti bayt turur®,

X.Sultonov ham asar vogealarini talabalik davrlaridan boshlar ekan,
o‘shanda yozilgan mavzuga alogador ilk hikoyasini kitobxonlarga tagdim etadi.
Shu taqglid vogealar rivoji barobarida ‘“Panoh”, “Tavba”, ‘“Saodat Sohili”,
“Boburning tushlari” kabi asarlarini havola etib boradi. Shu jihatdan ham asar
“Boburnoma”ga hamohangdir.

Ikki asarning matniy qiyosi hagidagi garashlarni bir necha gismlarga
tasniflash samaralirog: bayon uslubi, matn yaratish mahorati, davr ruhi ifodasi,
badiiyat masalalari.

Bobur o°‘z holini har ganday vaziyatda ham ro‘yirost bayon qiladi.
Adabiyotshunos Burhoniddin Namiqg aytganidek, muallif sargardonlik kezlarini
tasvirlar ekan: “Yana bir xususiyati shundaki, Bobur o‘z holatini yashirib
o‘tirmaydi, bo‘yab bejamaydi, hatto yalangoyoqligidan uyalmaydi ham”®°.
Darhaqgigat, bu hagida “Boburnoma”ning “To‘qqiz yuz to‘qqizinchi (1503-1504)
yil vogealari” bobida ma’lumotlar berilgan: “Aksar yayoq va iliklarida tayoq va
oyoqlarida choruq va eginlarida chopon erdi. Usrat bu martabada edikim, bizning
orada ikki chodir edi. Mening chodirim volidamg‘a tikilur edi. Manga har yurtta
olacho‘q yasar edilar, olacho‘qda o‘lturur edim™®. Xuddi shunday haggoniyat
uslubi X.Sultonov ijodida ham muhim o‘rin tutadi. Uning nafagat “Boburiynoma”,
balki “Odamlardan tinglab hikoya”, “Navoiy-30” kabi boshga asarlarida ham
rostgo‘ylik ufurib turadi. Jumladan, “Odamlardan tinglab hikoya” asarida
aytilayotgan hikoyalarning roviysini ham matn so‘nggida keltiradi. Shu bois
muallif nafagat “Boburiynoma”, balki barcha asarlarida rostgo‘ylik uslubiga sodiq
golganini ta’kidlash kerak.

X.Sultonovning matndagi bayon uslubida ham “Boburnoma”ga taqglid
gilishga urinishi, aynigsa, obrazlar ta’rifida yaqqgol seziladi: “Yana biri Emil
Ro‘ziboyev, samargandlik rassom edi. Hunarida chinakam mohir edi. Keyinchalik
ko‘p musavvir uning o‘rnida xizmat qildi, ammo hech biri badiiy bezak jihatidan
jurnalni u yuksaltirgan darajaga ko‘tara olmadi. O‘qgimishli, xushfe’l va ulfat edi,
rindona ta’bi bor edi. Jamiki go‘zal narsalarni yaxshi ko‘rar edi. Mudom navqgiron
ko‘rinardi. Nodir kitoblari ko‘p edi”®’. Ammo shuni ham ta’kidlash kerakki, garchi
“Boburnoma” ta’siri sezilsa-da, Bobur uslubidan to‘la foydalanilmagan.
Kishilarning qusuri deyarli tilga olinmagan, ba’zan shunday o‘rinlarda kosa tagida
nimkosa usulidan foydalanilgan. Ya’ni, ta’riflanayotgan odamning aybi to‘g‘ridan-
to‘g‘ri ochiglanmagan, ammo ziyrak kitobxon uchun sha’ma, ishora berilgan.
“Boburnoma”da kim haqida fikr bildirilmasin, uning xislatlari barobar
kamchiliklari ham oshkora sanaladi. Hatto eng katta dushmani Shayboniyxon

34 Zaxupuaaua Myxamman bo6yp. Bo6yproma. — Tomkent: FOmnmysua, 1989. — B. 90-91.
% Bypxonugmua Hamuk. Bobyp abaausru. — Tomkent: Bayoz, 2018. — B. 69.

%6 3axupunana Myxamman Bo6yp. bo6ypraoma. — Tomkent: IOnmy3ua,1989. — B. 109.

37 Cynronos X. Bobypuitnoma. — Tomkent: Ma’naviyat, 2019. — B. 42.
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hagida ham bir gancha yomon ishlarini sanay turib, “saharxez edi va besh vaqt
namozni tark gilmas edi, giroat ilmini tavre bilur edi” deya ma’lumot beradi®.
Podshoh Boburda ijodkorlikdan tashgari shohlik magomi ham bor ediki, u
Allohdan boshga hech kimdan go‘rgmas va hisob bermas edi.

X.Sultonov ham garchi ochig-oydin bo‘lmasa-da, majoz tarzida asarning
ayrim adabiy portretlariga ikkinchi bo‘yogni ham qo‘llaydi: “O*gimishli, xushfe’l
va ulfat edi, rindona ta’bi bor edi. Jamiki go‘zal narsalarni yaxshi ko‘rar edi.
Mudom navgiron ko‘rinardi”®®. Mana shu ta’rifdagi “Jamiki go‘zal narsalarni
yaxshi ko‘rar edi” degan jumla polisemantik ahamiyat kasb etadi. Mana shu
jihatdan olib garalganda, yozuvchi adabiy portret yaratishda ham boburona yo‘ldan
borishga intilgan, deyish mumkin.

“Boburiynoma” va “Vagoye”da nafagat matn uslubi, shakl, tasvir va bayon
yo‘li, hatto tuyg‘ular borasida ham mushtaraklik ko‘rinadi. Bobur fitratida
yolg‘izlikka ehtiyoj bo‘lgan. U yolg‘iz xazon sayriga chigishni orzu gilgan. Ammo
sodiq navkarlari, do‘stlari undan xavotirlanib hamrohlik gilishgan. O‘zi shoh-u
galbi darvesh shoir bu muyassarsizlikdan o‘kingan: “Xayolimda bu edikim, elni
gofil qilib, yolg‘uz otlanib, Istarg‘achg‘a borg‘ayman. El voqif edi, muyassar
bo‘Imadi™*®. Mana shunday yolg‘izlikka intilmoglikni “Boburiynoma” muallifi
ruhiyatida ham ilg‘ash mumkin. Uning O‘rta yer dengizi sohillarida yolg‘iz sayri*,
kechasi soat ikki yarimda Makkai Munavvara ziyoratiga borib, Allohga munojot
gilgani*? juda ta’sirli ifodalangan.

Umuman olganda, “Boburiynoma” muallifi o‘z asari orgali Kkitobxonni
“Boburnoma”ni mutolaa gilmoqgga chorlaydi. X.Sultonov ulug® shoh va shoirga
behad mehr-u ehtiromi sabab bor ijodiy-ilmiy mahorati bilan bu ulug® siymoga
zamonaviy adabiy-ilmiy portret yarata olgan. Asar shakli, uslubi, tili, matn yaratish
mahorati, badiiyati bilan “Vagqoye”ga monandlikka asoslangan. Asar 76 bo‘limga
ajratilgan (mugaddima, hikoyalar, qissa, xatlar, uch yulduzcha bilan ajratilgan
gismlar va xotima hisobga olinmagan). Har bir bo‘lim o‘q chiziq —“Boburnoma”
atrofida birlashtirilgan. Ma’rifiy roman tarkibiy tuzilishini hikoyalar, badialar va
“Saodat sohili” gissasi ham mazmunan, ham shaklan boyitgan. Asar tarkibidagi
xatlar, magola va suhbatlar ham roman strukturasini va matnini kengaytirishga
xizmat gilgan.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Boburiynoma”ning matn tarixi va
ijodkor uslubi” deb nomlangan. “Asar nashr nusxalarining giyosiy tahlili” deb
ataluvchi birinchi faslda “Boburiynoma” asarining mavjud uch nashri matni
giyosi xususida so‘z boradi.

Ushbu ma’rifiy romanning birinchi nashri 1997-yil dunyo yuzini ko‘rgan.
Yigirma yildan ziyod vaqt o‘tgach, asar qayta nashr etildi. Unga muallif
“Kitobning ikkinchi nashri hagida” sarlavhali debocha kiritgan. Gap boshidanoq
yozuvchi kitob tahrir gilinganini aytib o‘tadi: “Muhtaram o‘quvchi! Qo‘lingizdagi

3 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar. — B. 186.

39 Cynronos X. Bobypuitnoma. — Tomkent: Ma’naviyat, 2019. — B. 42.

40 3axupunana Myxamman Bo6yp. Bo6ypraoma. — Tomkent: IOnmy3ua,1989. — B. 226.
4l Cynronos X. Bobypuitnoma. — Tomkent: Ma’naviyat, 2019. — B. 96.

42 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar. — B. 162.
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“Boburiynoma” ma’rifiy romani birinchi marta 1997-yili “Sharq” nashriyot-
matbaa kompaniyasi tomonidan nashr gilingan edi. Oradan yigirma bir yil o‘tib,
uning ikkinchi nashri juz’iy tuzatishlar bilan e’tiboringizga havola etilmoqda*.

Avvalo, ikki nashr giyosini to‘rtta asosiy yo‘nalishga ajratib o‘rganilsa
chalkashliklarning oldi olingan bo‘ladi. Birinchi yo‘nalish — shakliy o‘zgarishlar.
Ikkinchisi, tarixiy ismlar va ragamlardagi tuzatishlar. Uchinchi yo‘nalish — gap
qurilishidagi va imloviy tahrirlar. To‘rtinchisi, badiiy tahrir. Ayni shu to‘rt
yo‘nalishni musavvirona, olimona, muharrirona va ijodkorona tahrirlar, deya
baholash mumkin.

Qayd etish kerak, birinchi nashrga nisbatan ikkinchi nashr qog‘ozi anchayin
sifatli, harflar kitobxon ko‘zini toligtirmaydigan kattalikda berilgan. Birinchi nashr
413 bet bo‘lsa, keyingisi 463 sahifa. Asarning dastlabki bo‘limi 1997-yilgi nashrda
to‘g‘ridan-to‘g‘ri hikoya nomi (“Yo‘lbarsning tug‘ilishi”) bilan boshlangan.
Ikkinchi nashrda esa strukturaviy o‘zgarish gilingan, ya’ni birinchi bo‘limga
“Kundalikdan sahifa” sarlavhasi qo‘yilgan bo‘lib, “Yo‘lbarsning tug‘ilishi”
hikoyasi uning tarkibida alohida ko‘rinishda, oz nomi bilan taqdim etilgan. Kitob
tarkibidagi suratlar ham avvalgi nashrdan farglanadi. Yangi suratlar go‘shilgani
holida eskilaridan ayrimlari olib tashlangan. 1997-yilgi nashrda 26 ta, 2019-yilgi
nashrda esa 41 ta fotosurat berilgan.

IImiy-tarixiy tuzatishlar ikki nashr giyosida muhim o‘rin tutadi. Bir nechta
tarixiy nomlar, ragamlarga o‘zgarishlar kiritilgan. Misol uchun, dastlabki nashrda
yozuvchi “U o‘n to‘qgiz yoshida tug‘ilgan diyorini mangu tark etdi”** deydi. Ayni
shu ma’lumot keyingi nashrda tuzatilgan: “U yigirma ikki yoshida tug‘ilgan
diyorini mangu tark etdi*. Ayrim o‘rinlarda esa matn avvalgi nashrda aytilmagan
fikrlar, tarixiy ragamlar bilan yanada boyitilgan. Masalan, ilk nashrda “Yigirma
besh yoshida Afg‘oniston, Pokiston, Hindiston, Bangladesh mamlakatlarining
aksariyat gismini egallagan ulkan saltanatga asos soldi”*® deyilgan. Yangi nashrda
bu fikr yanada kengaytirilgan: “Yigirma besh yoshida Afgoniston, Pokiston,
Hindiston, Bangladesh mamlakatlarining aksariyat gismini egallagan ulkan
saltanatga asos soldi va qirg uch yoshida bu ishni nihoyasiga yetkazdi™*'.

Badiiy tahrirga uchragan o‘rinlar mavjud. Misol uchun: “Qadim dunyoning
orif insonlari oq qog‘oz betiga yolg‘on yozmoqdan parhez gilar edilar**8. Oradan
yigirma bir yil o‘tgach, bu jumla quyidagi tarzda kitobxonga gayta yetkazilgan:
“Qadim dunyoning orif insonlari ogq qog‘oz betiga yolg‘on yozmoqdan ijtinob gilar
edilar*®®. “ljtinob” arabcha so‘z bo‘lib, “yiroglashish”, “saglanish”, “tortinish”
ma’nolarini beradi. Aslini olganda, bu o‘rinda tahrir shart emasdek. Ammo hazrat
Boburning chin muxlisi bo‘lgan yozuvchi o‘z asarida imkon gadar u qo‘llagan
so‘zlardan foydalanishga harakat gilgan. Bunday deyishimizga sabab ayni shu so‘z
tufayli Bobur galamiga mansub quyidagi ruboiy yodimizga tushadi:

43 Cynronos X. BoOypwuiinoma. -Torkent: Ma’naviyat, 2019. — B. 3.

4 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar. — B. 4.

4 Cynronos X. Bobypuitnoma. — Tomkent: Ma’naviyat, 2019. — B. 6.

46 Cynronos X. Bobypuitnoma. — Tomkent: Ilapxk, 1997. — B. 4.

47 Cynronos X. Bobypuitnoma. -Tomkent: Ma’naviyat, 2019. — B. 6.

48 Cynronos X. Bobypuitnoma. — Tomkent: lapx, 1997. — B. 101.

49 Cynronos X. Bobypuitnoma. — Tomkent: Ma’naviyat, 2019. — B. 113.
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Sen gulsen-u men hagqir bulbuldurmen,

Sen shu’lasen-u ul shu’lag‘a men kuldurmen.

Nisbat yo“qgtur deb ijtinob aylamakim,

Shahmen elga, vale senga quldurmen®.

Ushbu satrlar tarkibida “ijtinob” so‘zi yaqqol ajralib turadiki, turkiy so‘zlar
orasidagi birgina arabcha leksema “Boburiynoma” muallifining ham e’tiborini jalb
gilgan va yuqoridagi tahrirga sabab bo‘lgan ko‘rinadi.

Ikkinchi fasl “Individual uslub va badily mahorat masalalari” deb
nomlangan. ljodkor uslubi masalasi hamma davrda ham bahsli mavzu bo‘lgan. Har
bir ijodkorning indivudial o‘ziga xosligi e’tiborga olib garalganida uning ijod
uslubi ham originallik kasb etadiki, u hech bir golipga aynan sig‘maydi.

Boburning rostgo‘ylikda hatto otasini ham ayamaganligi ko‘plab tahlillarda
uchraydi. Hatto o‘zini ham shafqatsizlarcha fosh etgan o‘rinlar “Boburnoma”da
bor. Hindistonda joladagi mushoira paytida Sso‘zday ilohiy ne’matni nojoiz
baytlarga sarflaganidan afsuslanib shunday yozadi: “Mundin burun yaxshi va
yamon, jid va hazl harne xotirg‘a yetsa edi, mutoyaba tariyqi bila gohi manzum
bo‘lur edi. Har nechuk gabih va zisht nazm bo‘lsa marqum bo‘lur edi. Bu
fursattakim, “Mubayyin”ni nazm giladur edim, xotiri fotirg‘a xutur etti va hazin
ko‘ngulga mundoq yettikim, hayf bo‘lg‘ay ul tildinkim, mundoq alfozni darj
qilg‘ay, yana fikrini gabih so‘zlarga xarj qilg‘ay va darig bo‘lg‘ay ul
ko‘nguldinkim, mundoq maoniy zuhur etgay, yana zisht xayollar anda xutur
etgay”®L. Mirzo Bobur so‘zlarni hayf gilganidan o‘kinadi, ammo buni yashirmaydi.
Hatto o‘sha “nojoiz” deb atagan baytini ham Kkeltiradi. Demakki, realistik
yondashuv nafagat atrof-muhit, do‘st-dushman, narsa-buyum, vogea-hodisalarga
nisbatan, balki eng birinchi o‘rinda muallifning o‘ziga garatilgan. Ayni shu uslubi
nugtayi nazaridan ham “Boburnoma” nafagat Sharq, balki G‘arb dunyosi uchun
ham gimmatli va ishonchli manba sifatida tan olingan.

“Boburnoma”dagi tarixiy-memuarlik, realistik yondashuv asar ilmiy
gimmatining oshishiga xizmat gilgan. Boburning badiiy asar poetik tamoyillariga
rioya etish masalasiga sinchkovlik bilan qarashini amakisi, Sulton Mahmud
Mirzoga bergan ta’rifidan anglasak bo‘ladi: “Tab’i nazmi bor edi, devon tartib
gilib edi. Vale she’ri bisyor past va bemaza edi. Andog she’r aytqondin aytmag‘on
yaxshiroqdur®2. Demakki, adib har bir asari, jumladan, “Vagoyeni yozishda ham
baland badiiy mezonlar go‘ygani shubhasiz.

“Boburnoma” nasriy asar bo‘lsa-da, undagi muallifning shoirona tabiati,
xalgonalik, soddalik, o‘ziga xos musiqiylik, so‘zlarning o‘ynoqiligi, rostgo‘ylik,
ortigcha jimjimadorlikdan qochish o‘quvchini zeriktirmaydi, uni beixtiyor asar
vogealari “ishtirokchisi”ga aylantiradi. “Boburnoma’ning ta’sir kuchini oshirgan
va uning o‘qishliligini ta’minlagan omillardan biri undagi shoirona zavq b

50 Zaxupunana Myxamman bo6yp. Jeson. -Tomkent: ®an, 1994. — B. 87.
51 3axupunana Myxamman Bo6yp. bo6ypraoma. — Tomkent: IOngysua, 1989. — B. 232.
52 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar. — B. 26.
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o‘lgan™2, Bobur ijodida hamisha shoirona ruh, ijodkorona ohang nasriy matn
zamirida akslanib turadi.

X.Sultonov badiiy obraz portretini chizishda so‘z qo‘llash mahoratidan
tortib, ohangdorlik jihatigacha Boburga ergashadi. “Boburiynoma”ning o‘q ildizi
boburona usul deya baholansa-da, boburshunos olimga xos ilmiy yo°‘sin,
zamonaviy yozuvchiga mos ifoda tarzi va muharrirona so‘zlarni jilolash mahorati
uyg‘unlashuvidan iborat X.Sultonovgagina xos uslub bo‘y ko‘rsatib turishini inkor
etib bo‘lmaydi. Muallifning ravon va tekis yozma nutqi, samimiy yumor tafti
anglashiladigan bayon tarzi har ganday matnlar orasidan uning nutqgini ajratib
olishga imkon beradi. Yozuvchining ijodkorona nigohi, olimona tafakkuri va
muharrirona zakiyligi hamohangligida “Boburiynoma” yaratilgan, deya baholash
mumkin.

XULOSA

“Boburnoma” tipidagi zamonaviy nasr namunalarining matniy-qiyosiy
tadqiqi natijasidagi ilmiy xulosalar quyidagilardan iborat:

1. “Boburnoma” ta’sirida yozilgan asarlar tarixiy va badiiy-tarixiy
guruhlarga tasniflanib o‘rganildi. Tarixiy nasriy asarlar sirasida Mirzo Haydarning
“Tarixi  Rashidiy”,  Gulbadanbegimning  “Humoyunnoma”,  Abulg‘ozi
Bahodirxonning “Shajarayi turk™ asarlari tahlil etildi. “Boburnoma”ning Hindiston
tarixnavisligida boburiylar davridan buyon andozaviy matn vazifasini bajargani
asoslab berildi.

2. “Boburnoma” nafaqat Sharq nasri rivojida muhim o‘rin tutadi, balki
G‘arbda Bobur Mirzo haqidagi tarixiy-badiiy asarlar yaratilishida ham muhim
manba hisoblanadi. Harold Albert Lamb “Bobur-yo‘lbars”, Rumer Godenning
“Gulbadan”, Vilyam Rashbrukning “O‘n oltinchi asr bunyodkori”, Fris
Vyurtlening  “Andijon shahzodasi” kabi asarlar asosiy matni mohiyatiga
“Boburnoma” mutolaasidan chigarilgan xulosalar mujassamlashtirilgan.

3. “Boburnoma” matnining barcha turkiy tillar, xususan, hozirgi o‘zbek
adabiy tiliga ham benihoya yaqinligi, turkona uslubi, betakror badiiyati o‘zbek
realistik adabiyotiga hanuzgacha o‘z ta’sirini o‘tkazib kelayotgani tahlillar
vositasida ochib berildi. Zamonaviy nasrimizda “Boburnoma” matnidan ogilona
foydalanilib, Mirzo Boburning ilmiy-badiiy qiyofasi tugal yaratilgan ilk asar
P.Qodirovning “Yulduzli tunlar” romanidir. Asarda badiiy obrazlar, voqea-
hodisalar tasviriga keng o‘rin berilganiga garamay ushbu roman ‘“Vaqoye”
matnining badiiy talgini deya baholashga munosib.

4. A.Qayumovning “Zahiriddin Muhammad Bobur” nomli badialardan
iborat asari  “Boburnoma” ta’sirida yozilgan zamonaviy o‘zbek nasri
namunalaridan biridir. Asar matni tub mohiyatida “Vagoye” turadi. Mazkur nashr
giyosan o‘rganilganda Mirzo Bobur lafzidagi ayrim vogea-hodisalar bayoni
bugungi kitobxonga tushunarli bo‘lishi uchun roviy tilidan o‘zlashgan qo‘shma gap
holida tagdim etilgani giyosiy tahlillar orgali yoritib berildi.

58 Toxu6oesa M. Kanun aaubnapu wkoauaa MyMTo3 afabuér anpananapu. ®unon.dan. 10k... aucc. — TOMIKEHT:
2017. - B. 223.
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5. Qamchibek Kenjaning gator safarnomalari (“Hind sorig‘a”, “Andijondan
Dakkagacha”, “Buyuklar izidan”, “Andijondan Bag‘dodgacha”, “Buyuk
Sohibgiron o‘tgan yo‘llarda”) uchun ham “Boburnoma” tayanch manba bo‘lgan.
Ayrim o‘rinlarda asl manbadan ko‘chirma matnlar berilgan yoki asliyatdagi matn
mazmuni muallif tilidan bayon gilingan. Durbek Qo‘ldoshevning “Imperatorning
tug‘ilishi” qissasi esa o‘n bir bo‘limdan iborat bolib, har bir bo‘limga
“Boburnoma”dan epigraflar olinib, shu asosda hikoya yaratilgan.

6. “Boburnoma” tipidagi zamonaviy o‘zbek nasrining yorgin namunasi —
yozuvchi Xayriddin Sultonning “Boburiynoma” ma’rifiy romanidir. Tadgiqot
davomida ushbu asar asl manba bilan sinchiklab mantiy-qiyosiy tahlil etildi. Ushbu
tahlillar natijasiga ko‘ra, muallif nafagat ijodkorlik iste’dodi, balki olimona
tafakkur va muharrirona mahorat bilan ushbu asarni yozgani, ijod jarayonida
“Vagoye” matnidan ogilona va ehtiyotkorona foydalangani aniglandi.

7. “Boburiynoma”ga asl manbadan matnlar ayrim hollarda beziyon, ba’zan
ayrim qusurlar (Imloviy, punktuatsion, asl manbadagi ayrim so‘z yoki gaplarning
goldirib ketilishi) bilan ko‘chirilgan. Zarurat tug‘ilganda, zamonaviy kitobxon
uchun matn tushunarli bo‘lishi uchun so‘z yoki iboralardan so‘ng gavs ichida
muallif izohi berilgan.

8. Ko‘chirma matnlar asosan uch vazifani bajargan: yozuvchining ilmiy
fikrlarini dalillash, matn badiiyatini yuksaltirish, safardagi lirik gahramonning
ichki-ruhiy olamini ifodalash.

9. Ikki asar matni o‘ziga xosliklari quyidagi to‘rt yo‘nalishda tadqiq etildi:
bayon uslubi, matn yaratish mahorati, davr ruhining matndagi ifodasi, badiiyat
masalalari. Tadqig natijasida ikki asarning bir gator o‘xshash (mumtoz manba
golipidan foydalanish, portret yaratish va tabiat manzaralarini tasvirlash, ruhiy-
emotsional holatlar monandligi: yolg‘izlikkka moyillik, giyin vaziyatlarda ham
yumordan foydalanish) va o‘ziga xos jihatlar(“Boburiynoma”da jahon adabiyoti
an’analarining aks etishi, xotin-gizlar obrazini yaratishda muallif tavsifi va
portretning ustunligi va h.)i aniglanib, tahlil etildi.

10. “Boburiynoma”ning uchta nashr nusxalari matniy-qiyosiy aspektda
o‘rganildi. Asar nashrdan nashrga ilmiy boyitilgani, juz’iy kamchiliklar to‘g‘rilab
borilgani, badiiy jihatdan yuksalgani aniglandi. Birinchi va ikkinchi nashr
orasidagi yigirma yil vaqt ichidagi muallifning ijodiy kamoloti, olimlik tajribasi va
mubharrirlik mahorati yangi nashrning yanada sayqgallanishiga xizmat gilgani ilmiy
asoslandi. “Boburiynoma” tarkibiy tuzilishi ham o‘rganilib, asarning strukturasi
tadqiq etildi.

11. Qiyoslanayotgan asarlarda ijodkor uslubi va badiiyati masalasi
o‘rganildi. Boburning hatto lashkarini ruhlantirish uchun so‘zlagan nutgida ham
beqiyos badiiyat mavjudligiga e’tibor qaratildi. Asarda portret, peyzaj, she’riy
misralarning go‘llanilishi asar badiiyatining oshishiga xizmat gilgani tahlil etildi.
“Boburiynoma” matnini yaratishda ham ayni shu uslubdan foydalanilgani ilmiy
dalillandi.
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BBEJAEHMUME (anHoTamusi K Auccepramuu Aokropa ¢punocopun (PhD))

AKTYaJIbHOCTb U BOCTPEOOBAHHOCTH TeMbI AUCCEPTANNM. JINTEPATYpPHBIE
VMCTOYHUKH W3JaBHA UCCIEAYIOTCS B paMKaxX pPa3jIMYHbIX AUCLUUILUIMH MHUPOBOIO
JUTEpaTypoBeicHUs, U BcE€ OoJjiee YOETUTENbHO MOATBEPXKIAETCS, UYTO OTH
JyXOBHBIE COKPOBHIIA TMPEACTABISIIOT CcO0Oi Oorareiiiiee HacjaeAue Bcee
YeJI0BEYECKOW IMBWIM3AUNN. BenyTcs nccineioBannsi, HalpaBlIeHHbIE HA HAYYHOE
W3ydeHUEe pPa3zHOOOpa3HbIX (OpM MaTepHATBbHBIX W TMHCHMEHHBIX IMaMSTHUKOB,
CO3JIaHHBIX C MOMEHTA 3apOXKIACHUS YEJIOBEYECKOrOo OOIIECTBA, U HaA Mepeaady
colepXKallluXcsi B HUX BaXHEHIIMX CBEACHUN OyIylIMM MOKOJEHUsAM. B
pe3yibTaTe TaKUX HAYYHBIX W3BICKAHWA OOOTaIlaroTCsA JYyXOBHOCTH, S3BIK,
KYJIbTYypa, PEJIUTHO3HO-UCOJOTUYECKUE BO33PEHUS M MEHTAIUTET KaXKIOTO
Hapoja. IlapamienbHO C ATUM MPOILIECCOM B paMKax OOIIEHAYUYHBIX JUCIUILIUH
BO3pacTacT HMHTEPEC K  TAKAM  HAIpPaBJICHUAM, KakK  JIATEPATypHOE
UCTOYHUKOBEICHHE,  OuOnuorpadusi,  apXUBOBEJIECHHWE U  TEKCTOJOTHS;
COBEPIICHCTBYIOTCSI METOJAbI MCCIICIOBAaHUSI U HAay4YHbIE NPUEMBI, PUMEHSIEMbIC
CHenuaIiucTaMu Mpu padoTe ¢ PYKOMUCIMH, JUTOrpadusMU W TEYATHBIMU
VUCTOYHUKAMH, A TAKXKE IPU HUX HAYYHOM OIMCAHWU, KPUTHYECKOM H3YUYECHUH,
TEKCTYaJIbHO-CPABHUTEIIBHOM AHAIU3E U TEOPETUUYECKOM OCMBICIIEHUH.

B cdepe mMupoBoro imrepaTypHOrO0 HMCTOYHUKOBEJIEHUS WU TEKCTOJIOTHU
BEIETCS CUCTEMATHUECKU cOOp U HAyYHOE ONMHUCAHUE JIMTEPATYpPHOI'O HACIEIUs
MOATOB W MHCATENeH, a Takke HayyHOro Hacieaus yd€Hbix. Oco0oe BHUMaHUE
YIETAETC U3YUYCHHUIO MPOLECCOB, MPOUCXOIAIIMX OT 3aMbICIIa XYI05KECTBEHHOTO
MPOU3BEACHUS O €r0 CO3JaHUs U MyOJMKAIMKM, a TaKXKe BBISBICHUIO pa3Inyuid
MEX]ly OTACIBHBIMU U3JaHUSIMH ITPOU3BEJACHUN Ha OCHOBE PEAAKTOPCKOM paboTHI,
CUCTeMaTH3alluu U Kiaccupukauu TekcToB. Hapsimy ¢ 3TUM OCyIIECTBISETCS
HCCIICIOBAHUE W  PACIPOCTPAHEHHUE JOCTHXKEHUH, KOTOpBhIE CIIOCOOCTBYIOT
Pa3BUTHUIO JINTEPATYPHO-ICTETUUECKUX BO33pEHUU vesoBedecTBa. [IpakTuueckas
JIeSITeILHOCTh B IAHHOM HAMpPaBJICHUH BEJETCS TIOCTOSIHHO U MPECTABIISET COOOM
BAXKHBIN aCIIEKT COBPEMEHHOTO JINTEPATYPHOTO UCTOUYHUKOBEICHUS.

N3BECTHO, YTO TEKCTOJIOTHSI M JIMTEPATYPHOE HMCTOYHUKOBEIAEHHUE — 3TO
obnactu ¢ 6oraToil UCTOPUEH M 3HAYUTEIBHBIMH JIOCTHKEHUSIMU B Y30EKHCTaHE.
«Baxupunauan Myxamman BoOyp siBisieTcss OHOM M3 BBIJAIOIMIUXCS JTUYHOCTEH,
OCTaBMBIIMX HEMEPKHYIIUHN CJEJ B MUPOBOM UCTOPUH, U3BECTEH BCEMY MHUPY KaK
BEJIMKUKA  TIOAT, YYEHBIM-DHUUKIIONECAUCT, TOCYJApPCTBEHHBIN  JIESITENb U
TaJaHTJIUBBIA TOJKOBOJEH. Ero OeclieHHOe HaydyHOE W TBOPYECKOE Hacleaue
3aHUMAeT 0c000€ MECTO HE TOJILKO B ()OPMUPOBAHUM HAIIMOHAIIBHOW KYJBTYPhI U
JIUTEPATYPHO-3CTETUYECKOTO MBIIUICHUS HAIIero Hapoda, HO U B HMCTOPUU
MHDPOBOM JIMTEPATYPhl, HAYKH U TOCYIaPCTBEHHOCTH»’*. DHIMKIONEINYECKOE
pOU3BEICHUE MPaBUTENS U 1T0dTa «boOypHOMa» BOT YK€ MATH BEKOB YJIUBIISIET U
BIIOXHOBJISIET JIFOJIEH MO0 BCEMY MHUPY, OCOOEHHO TBOPUECKHX JMUHOCTEH. B Hamiei
COBPEMEHHOW MPO3€ €CTh HECKOJIBKO MPOU3BEACHUM, HAITMCAHHBIX NOJ BIUSHUEM

5 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2023-yil 25-yanvardagi PQ-20-son “Buyuk shoir va olim, mashhur
davlat arbobi Zahiriddin Muhammad Bobur tavalludining 540 yilligini keng nishonlash to‘g‘risida”gi Qarori. —
2023-yil 25-yanvar // https://www.lex.uz/acts/6371358
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«Bakoite». HX cpaBHUTENbHOE H3y4YEHUE C MEPBOMCTOYHMKOM, a TaKkKe
UCCJIEIOBAHUE XYJ0XKECTBEHHBIX M HJCUHBIX Mapajijiesied MNpecTaBiseT coOou
OJIHY W3 aKTyaJbHBIX 33J1a4 COBPEMEHHOIO JINTEPATYPOBEICHHUSI, AHTPOIIOJIOTHH U
TekcTojorud. CpaBHUTENBHBI  aHaIW3  OOpa3lOB  COBPEMEHHOW  MpPO3bI,
HAMMCaHHBIX ToJ BiUsHUEM «boOypHOMay, MO3BOJUT clelaTh OOOCHOBAHHBIE
BBIBOJIBI O POJHM KIACCHYECKOIO0 HMCTOYHHMKA B (DOPMHUPOBAHHHM COBPEMEHHOM
JUTEPATYphl, a TaKXKE OIPEAECNIUTh €ro MEeCTO W 3HAYEeHUE B KOHTEKCTE
TEKCTOJIOTUYECKUX W  HCTOYHMKOBEAYECKMX HccienoBaHuid. [lomydyeHHbIE
pe3yabTaThl MOTYT OBITH HCIIOJIb30BAaHbl YUEHBIMHU JIJIS1 TAJIbHEHIIINX U3bICKAHUH, a
TaKKe MHucaTeliiIMM — B HMX TBOpYecKod aesrtenbHocTH. Kpome Toro,
CPaBHUTEIBHOE UCCIEAOBAHUE PA3IMYHBIX U3AaHuil « boOypHOMa» Mexay coOoi U
C OpUTMHAQJIOM, a TaKXe aHallu3 TEKCTyaJbHBIX PACXOXKICHUM MU HEJOUYETOB
CO3Jal0T OCHOBY /I IOATOTOBKM HOBOI'O HAyYHO-KPUTHYECKOIO HM3IaHUS 3TOrO
BBIJIAIOLIETOCS ITIPOU3BEICHUS.

JlaHHOE JMCCEPTAlMOHHOE MCCJIENOBAHME B  OIPENEICHHON CTENEHU
HAIIpaBJICHO Ha pealu3alMio 3a1ad, onpenenéHHblx B Ykazax IIpesunenra
Pecniyommuku Y36ekucrtan NoVII-20 ot 25 smBaps 2023 roma «O mupokom
npazgHoBaHuu  540-1eTHsl  BEJIMKOrO 1MO3Ta M YYEHOIO, BBLJAIOLIErOCs
rocygapcTBeHHOro naearens 3axupuaauHa Myxammana boOypa», NeVII-2789 ot
17 despans 2017 roma «O wmepax 1O JajdbHEUILIEMY COBEPIICHCTBOBAHUIO
NEeATENbHOCTH AKaJeMUH HayK, OpraHU3alllM, YHpPaBICHHUS W (UHAHCUPOBAHUS
HAY4YHO-HUCCJIEA0BATEIbCKOU JICSITCIILHOCTH, IToctanosneHut KaOunera
MunuctpoB PecniyOnuku Y30ekuctan Nellll1-304 ot 22 mas 2017 roga «O Mepax
o JanbHEHNIIeMy  COBEpPLIEHCTBOBAHUIO CUCTEMBI MIOCJIEBY30BCKOTO
obpazoBanus», NelIl1-2909 ot 20 ampens 2017 roga «O Mepax mo JanbHEHIIEMY
Pa3BUTHIO CHUCTEMBI BhICIIETO oOpazoBanus», Ne§91 ot 6 HosOpst 2017 roma «O
JANbHEMIIEM COBEPIICHCTBOBAHUM JICSITEIIBHOCTH 1'OCyAapCTBEHHOIO My3es
nutepatypbl uMenu Anwuiiepa HaBon Akagemuu Hayk PecryOnuku Y30ekucrany,
NeIT[1-4680 ot 16 ampens 2020 roma «O wMepax 1O KapJIUHAIBHOMY
COBEPILIECHCTBOBAHUID CUCTEMBI MOJAIOTOBKM KaJpOB W IOBBIIIEHUIO HAy4YHOIO
MOTEHIINaJIa B 00JaCTH BOCTOKOBEICHUS» U JIPYTUX HOPMATUBHO-TIPABOBBIX aKTaX,
Kacarouxcsl TaHHOU cdephl JesTEIbHOCTH.

CooTBeTcTBHE HCCIEA0BAHUI NPUOPUTETHBIM HANIPABJIEHUSIM Pa3BUTHS
HAYKH U TexHoJiorui PecnyOimku. {uccepranus BhINOJHEHA B COOTBETCTBHU C
OPUOPUTETHBIM HANpPABJICHUEM PA3BUTHUA HAYKHM U TexHojorui PecnyOnuku |.
«@OpMUPOBAHUE CUCTEMbI WHHOBAIMOHHBIX HMICH M NYTEH KX pealu3aluu B
COLIMAJIbHOM,  NPaBOBOM,  3KOHOMHUYECKOM, KYJIbTYPHOM U  JYXOBHO-
POCBETUTEIHCKOM Pa3BUTHUH MH(POPMALIMOHHOTO OOIIECTBA U IEMOKPATUYECKOIO
rocyzapcTBay.

Crenenb n3y4yeHHOCTH npodJjemMbl. CoO BpEMEHM CO3/IaHHSI MPOU3BEACHUS
«boOypHOMa», KOTOpOe 3acily’)KeHHO 3aHMMaeT 0co00e MECTO B HCTOPUU U
KyneType HaponoB Cpenmuedt Aszum, Adranucrana, [lakucrana u Wuaum, oHO
MPUBJIEKACT BHUMAHHE OTEUECTBEHHBIX U 3apyOeXHbIX YUYEHbIX. B pazmuynbIx
cTpaHax c(OPMHUPOBAIUCH LEbIE HAy4HbIE MIKOJBI O00YpOBENEHUs, N3yYarOIIHe
JUTEPATypHOE, HCTOPHUYECKOE, S3BIKOBOE M KYJbTYPHOE HACIEOUE BEIUKOTO
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MBICTUTENS U TodTa. Takue y30ekckue yuéHole, kak A0aypayd dutpat, Makcyn
[Matix3oma,  X.CynalimonoB, B.3oxumoB, C.AsumxonoBa, P.[llamcues,
C.Mup3zaeB, A.Ypuntboen, T.DaiizueB, A.KarwomoB, C.XacanoB, C.['anuena,
A.A6ayradypoB, C.Kamunos, W.Huzomunaunos, TailOymna  ac-Canowm,
X.Kynparymnae, C.XacanoB, B.PaxmonoB, O.lllomatoB, H.Komumos,
A ManpanmoB, 3.TemaboeBa, b.PaxaboBa, W.CymaiimonoBa, H.OtaxxoHOBa,
3.XonmanoBa, O.XKypaboeBa, Ill.XaiiutoB, J[.XommmoBa, M.AOnymiaesa,
N.Xa3paTkynoBa u Jpyrve moJpoOHO HUCCIEAOBAIU JIUTEPATYPHOE U HAYYHOE
HACIIC[IME BEIMKOIO MBICIHMTENA . B umcie 3apyOeXHBIX HCCIeqoBaTeNeH,
BHECIIMX 3HAYUTENIbHBIN BKJIaJ B MU3y4YEHUE JAHHOW TEMBI, CIEAYEeT OTMETUTH A.
Mummens, A. HWnemunckoro, C. Jleitna, Y. Takcrona, A. beepumxa, M.
Cabrensuu, D. Mano, M. Texskana, 11I. Epxuna u gpyrux yuéusix®®. B nenom,
pa3JIMYHbBIC acCIeKThl TeKcTa cOopHUKa «boOypHOMAaY) OBLIN IIPEAMETOM H3YUYEHUS
KaK y30€KCKHX, TaK M 3apyOeKHbIX 000ypoBenoB. Pa3Butuio maHHOW TeMBI B
3HAYUTEILHON CTEMEeHW CIOCOOCTBOBAIM JUCCEPTAIMOHHBIE HCCISIOBAaHUS, a
TaKXKe MHOT'OYHCJICHHBIS Hay4HbIC u yOJIMITUCTHYCCKUE CTaThH,
onyOJIMKOBaHHBIE B CPEACTBAaX MaccoBor mHMopManuu. BaxxHbIil BKJIaJl BHECITH H
Hay4YHbIC TPYAbI, OOCYKJaBIIHECS B aKaJIEMHUYCCKHX M JIMTEPATypPOBETUECKHUX
Kpyrax.

OnHako Hay4dHbIE MCCIIEAOBAHUSA, TMOCBSAIIEHHBIE TJIYOOKOMY H3YyUYEHUIO
BIUsiHUSL cOopHuUKa «boOypHOMa» Ha COBPEMEHHYIO MpPO3y, OCTalOTCA

% KyaparymmaeB X. “Bo6ypHOMa”HHHT Tapuxuii-agaduii Ba ycmyomi Taxmwm (Hasowmii, 5o6yp, Xonmamup Ba
Bocudwuii HacpuHHHT KUECHH Tax i acocuaa) Grtoi. daH. oK... aucc. — Tomkenrt, 1998. — b. 348.; AOxymiaeBa
M. Tapuxwuii Hacpuii acapiap 6anuusTHHUHT Kuécuit Taxminu (“bob6yproma” Ba “Ilaxapan Typk” Muconnaa) Gu.
¢dan. HOM3... mucc. — Tomkenr, 2008. — B. 155.; Cobupor M. “BoOypHOMa”HHMHI HHIJIH3Ya Tap KUMaslapuia
myamd yciayOu Ba OaauusaTHHM KalWTa Tukinam Myammonapu (Jledimen Opckun, beBepmx Ba TekcroH
Tap)XKUMaJIAPUHUHT Kuécuid Taxyimu acocuna). Gunon. dan. Homs... aucc. — Tomkent, 2002. — b. 160.; OtaxxoHOB
H. “bobypHomMa” xaxoH anabuii xxapaéuuaa. ¢puion. ¢an. nok... auce. — Tomkent, 1994. — B. 290.; XKusinoa H.
“bobypHOMa”1aru HyMepaTUBIIAPHUHT MabHO XycycusiTiapH. ¢uioi. ¢an. Hom3... aucc. — Tomkent, 2000. — b.
135.; Xammesa . XX acp pyc mapkKuryHocIuraaa ¥30ek MyMTo3 agabuéTu TamkuKd.GWIon. ¢aH. JOK... TUCC. —
Tomkent, 2016. — b. 220.; Tema6oesa 3. Muriuzya “bobypuoma”nap // XKaxon agadbuéru. — Tourkent, 2014. Nel. —
B. 139.; Katomos A.3axupunaua Myxamman booup // Hlapk rommysu. — Tomkent, 1983. Ne3. — b. 159-168.;
Maxkcyn Hlaitxzona. 3axupunaua  boOyp // I'ymucton. — Tomxkent, 1940. Nel. — B. 28-20.; A6myradypoB A.
Hapowuit Ba BoOyp. Byrok Oenumk caboxmapu. — TomkeHT: Anabuér Ba campat, 1955. — b. 184.; XKamomos C.
BobOypromanuur 6aanmii xycycusitinapu. — Tomkent: ®@an, 1960. — b. 210.; Kyaparynnaes X. bobupHusr anadwii-
3CcTeTHK Kapanuiapu. — Tomkent: @an, 1983. — B. 162.; KyaparymraeB X. boOypHuHT amabuii-ocTeTHK onaMu. —
Tomkent: Ma’naviyat, 2018. — B. 271.; Paxumos A. Y36ex pomann nmoetukacy. Gpuoir.dam. 10K, aucc... aBroped. —
Tomkent, 1993. — b. 52.; Banuxyxaes b.3axupunana Myxamman boOyp agabuii-TaHkuauii Kapanuiapura aoup //
V36ek mewpusti Ba anabuérimyHocnuk Tapuxumad. — Camapkana, 1964, — B.138.; Tockun b. Bobyp Ba yHuHT
asnopnapu // Emmux. 1983, Ne5. — B. 73-77.; I'y6aesa C. baGyp u Tononumus, stHorpadus. — Mocksa, 1971, —
C.180.; Banuxyxaes b. boGypHoma ynkaH Hacp HamyHacu // Y36ek Hacpu Tapuxu. — Tomkent, 1992. — B.197,;
PaxmonoB B. booupuunr Hasouiira maktyou / ®@an Ba Typmym. — Tomkent, 1978. Ne2. — b. 8-9.; bonraboes X.
Xopmwxna bobypmrynociuk. — Tomkxent: Mumtoz so‘z, 2008. — 5.224.

6 Annemarie Schimmel. The Empire of the Great Mughals. — Lahore: Topical printing press, 2005. — P. 345,;
Beveridge, Anette Susannah. The Babur-nama in English. Emperor of Hindustan Babur. — London: 1921, — P. 880.;
Farzana Moon. Babur, The first Moghul. 2011. Hamilton Books. 2011. — P: 260.; Leyden John. Memoirs of Zehir-
Ed-Din Muhammed Baber: Babur Emperor of Hindustan. — London, 1826. — P. 432.; Michael H. Fisher. A short
history of the mughal imperi. — London: I. B. Tauris. co Ltd., 2016. — P. 274.; Stephen Dale. The Poetry and
Autobiography of the Baburna-nama. The Journal of Asian Studies. (Aug.,1996). — P. 635-666.; The History of
Humayun by Gulbadanbegim. Translation by A. Beveridge. — London, 1902. — P. 144.; Zahir Ad-din Muhammad
Babur. Babur-nama. Critical edition based on four chagatay text woth introduction and notes by Eiji Mano. — Kyoto:
Syakoda, 1995-1998. — P. 256.
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MaJIOYMCICHHbIMU. Y4YUTbIBas OrPOMHOE BO3JCHCTBHE MHOTOBEKOBOIO TpyJAa
3axupugauna Myxammana boOypa «Bakoiie» Ha pa3BUTHE COBPEMEHHOIO
JUTEPATypPHOTO HAMNPABJIEHUS, TYMAHUTAPHOW MBICIU U XYJIOKECTBEHHOU IMPO3HI,
CTAHOBUTCS  OYEBUJHOW HEOOXOAMMOCTb MPOBEIAEHUS (PyHIaMEHTaIbHBIX
UCCJIeIOBAHUN O JaHHOUM mpobiieMe. OcoOblii MHTEpEC MPEACTABISIET U3yUYEHUE
TEMbl B aCHEKTE€ TEKCTOJOTMU M JINTEPaTypHOIrO HCTOYHMKOBeAeHHs. B xoxe
MPOBEAEHHOIO0 aHaJIM3a HAM YAAJIOCh BBIABUTH DS HAYYHO-TOMYJISAPHBIX H
MCCIIEIOBATENIbCKUX HMCTOYHHUKOB, TOCBSIIIEHHBIX JaHHOM mpoOnematuke. B
YaCTHOCTH, CIEIyeT OTMETUTh HayuyHble Tpyabl A. Hocuposa, 1. CynaiiMmoHOBa,
1. Kapumogoit, C. Tynaranosoii, C. Dpkumkonooi, 11I. Cormesoii, T. Dmbeka,
M. ToxuboeBoii u apyrux. B To ke BpeMsi yCTaHOBIIEHO, UTO II€JICHANPABICHHBIX
TEKCTOJIOTUYECKUX HCCIETOBAHUI B 3TOM 00JIACTU MPAKTUUECKU HE MPOBOIUIOCH,
YTO CBHJETEIBCTBYET O IIHPOKUX MEPCIEKTUBAX M BBICOKOW MPAKTHYECKOU
3HAUMMOCTH  JajbHeimeld  paboTel 1o  gaHHOM — Teme®.  OtcyTcTBHE
TEKCTOJIOTUYECKUX HUCCIIEJOBAaHUI MO JAHHOM MpOoOJIeMaTUKE CBUAECTEIBCTBYET O
HEOOXOAMMOCTH MPOBEACHUS aTbHEUIINX HAyUHbIX M3bICKAHUN U MOAYEPKUBAET
3HaYUMOCTb MPEACTOSIIEN TPAKTUUECKON pabOTHI.

CBsi3p  IMCCEPTALMOHHOIO HCCJEIOBAHMA € IUIAHAMH  HAY4YHO-
HCCJIEeA0BATEIbCKOM padoThl BbICHIECI0 Y4eOHOI0 3aBeJAeHHs, B KOTOPOM OHO
BbINOJIHEHO. lcciienoBaHWE BBIOJHEHO B COOTBETCTBUUA C TEMATHYECKAM
IJJAHOM HOBOHM 3Kcrno3uiuu «Y30ekckas mauteparypa XVI-XIX BekoB» u
«Y30ekckas surepatypa XX Beka» ['ocyaapcTBEHHOro JIUTEPaTYpHOTO My3es
nMmenu Anumepa Hasow.

Heap wuccieq0oBaHMsl 3aKIIOYAETCS B CPABHUTEIBHOM AHANIM3€ TEKCTOB,
HETOCPE/ICTBEHHO LUTUPYEMBbIX U3 npou3BeneHus «Bakoiie» B «boOypHOME», B
HayYHOM OOOCHOBAaHUHU CXOJCTB U pa3IUUYMi MEXIy HUMH, U B HUCCIIEJOBaHHUU
U3JaHHBIX JK3eMIUIIpOB «BOOYypHOMBD) C TOUKM 3pEHUS TEKCTOJOTHYECKHX
O0COOEHHOCTEM, a TaKkKe BBISIBICHUE M HaydyHOEe 0OOCHOBAHUE CHELM(PUKU CTUIS U
XYJ10’)KECTBEHHOM BBIPA3UTEIBHOCTH aBTOPA B JAHHBIX TEKCTAaX.

3agaum nccjie0BaHUA 3aKIIOYAIOTCS B CIIEIYIOLIEM:

BBISIBUTh W Hay4YHO OOOCHOBaTh BIuUsiHUE cOopHuka «boOypHoMa» Ha
COBPEMEHHYIO Yy30€KCKYI0 Tpo3y M o00pa3lbl NOpo3bl, CO3JaHHbIE TIOJI €ro
BO3JEUCTBUEM,

paccmotperh  mpousBeneHuss  «boOypHoma»y u  «boOypuitHoma» B
TEKCTYaJbHO-CPABHUTEILHOM aCIEKTe, ONpPENeTUuTh OCOOEHHOCTH CTWIA U
XyJI0’)KECTBEHHOM BBIPA3UTEIIBHOCTH ABTOPA;

5" Hocupos A.Tapuxuil Xakukar Ba yHHHT Oaauunii tankuau (“HOmmysnu TyHnaap” pomManu mMuconuaa ) — (ol
¢ban. HOM3... mucc. — TowkenT, 1999. — B. 100.; Sulaymonov 1. “Boburiynoma”da Bobur obrazi talqini / Namangan
davlat universiteti ilmiy axborotnomasi. — Namangan, 2019. Ne3. — B. 187-191.; Karimova Yu. O‘zbek adabiyotida
Bobur obrazi: tadrij va talgin. filol. fan. nomz... diss. — Jizzax, 2024. — B. 145.; To‘laganova S. Xayriddin
Sultonning “Boburiynoma” romanida badiiy butunlik muammmosi // Zahiriddin Muhammad Boburning Sharq
davlatchiligi va madaniyatida tutgan o‘rni. — Toshkent: O‘zMU, 2023. — B. 194.; Erkinjonova S. Zamonaviy
adabiyotda Bobur obrazi // https://t.me/goldenbrain_journal. 2023. May.; Conuesa 1. Xaiipugaua CyaTOHHUHT
XMKOSIHABUCIMK MaxopaTd. ¢uiuoji. (ad. HOM3... mucc. — Tomkent, 2006. — B. 178.; Eshbek T. “Yulduzli
tunlar”ning munavvar kunlari // Asrlar uzra porlagan siymo — Andijon: Andijon nashriyot-matbaa, 2023. — B. 172.;
ToxuboeBa M. Xamun amaubnapu mwxomuaa MyMTO3 anabuéT aHbaHanmapu. QuiIon.QaH.jok...qucc. — TOIIKEHT,
2017.-b.223.
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U3YYUTh MPUEMBI M HaBbIKM pabOThl TBOpLA C TEKCTOM Ha OCHOBE
CPaBHUTEIBHOTO aHANIM3a U3JAHHBIX IK3EMILIIPOB cOopHUKa «boOypuiiHOMay,

OMpENEINTh HAyuYHbIE BBIBOJBI O MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOU CTPYKType
NPOU3BEIACHUS W TEKCTOBBIX OCOOCHHOCTSIX COBPEMEHHBIX MPO3aHMYeCKUX
IPOU3BEICHUM, CO3/IaHHBIX MO/ BIUsIHUEM «Bakoiiey.

O0bexkTOoM wHcciaenoBaHus SABIIIOTCS  “‘boOypHOMa
Myxammana boGypa u “Babypuitnoma’™® Xaipunauna CyaToHa.

IIpenmeTroM mccse0BaHMA SBISIOTCS 00pas3ibl COBPEMEHHOU Y30EKCKOM
MpO3bl, CO3JaHHBIC MOJ BIMAHUEM COOpHUKOB «boOypHOMa», B YacTHOCTH,
npomusBenenue «boOypuitHoma» X.CynTroHa, a TakKe CBS3aHHBIE C HHUMH
JUTEPaTypOBEAUECKUE BOMPOCHI, KaK HCTOPHUS HMX TEKCTa, PEAAKTUPOBAHUE U
aBTOpCKAas MHTEPIPETAIIHS.

Metoabl  ucciaenoBanus. J[ns  pemieHUss  MOCTaBICHHBIX — 3ajla4y
UCIIOJIb30BaHbl ~ CPABHUTEIIBHO-TUIIOJIOTMUECKU, CHUCTEMHO-CTPYKTYPHBIH U
re€pMEHEBTUYECKUI METO/IBI.

HayuyHnasi HOBU3HA HCCJIeIOBAHMS 3aKIIOYACTCS B CIETYIONIEM:

BIIEPBbIE KJIACCU(PUIIMPOBAHBI 00pa3Ibl 3apyOeKHON M y30€KCKOHM MpO3bI,
CO3JlaHHBIE TIOJ BJIUSHUEM cOopHUKa «boOypHOMa»; PACKPBITHI BOIMPOCHI
TEKCTyaJIbHBIX OCOOEHHOCTEH, XyJ0KECTBEHHOTO BIHSHHUSA, MPEEMCTBEHHOCTU H
CHenU(PUIECKUX aCTIeKTOB, UX Xy/I0KECTBEHHON 1 HAYYHON 3HAYMMOCTH,

BIIEPBBIC TPOBEAEH TEKCTyalbHO-CPABHUTEIBHBIA aHAU3 TPOU3BEICHUMN
«bobypHoma» 3axupuganna Myxammana boOypa u «boOypuiitnHomay XaiipuaanHa
CynaToHa;  OCYILIECTBJIEHO  CONOCTABIEHHE  TEKCTOB,  HEMOCPEICTBEHHO
3aMMCTBOBAaHHBIX W3 TIEPBOMCTOYHWKA, BBIABICHBI OTICNbHBIE (DaKTHUECKHE
HETOYHOCTH Y OIIMOKHA KOTIMPOBAHHUS,;

B CPaBHUTEIHHOM aCIEKTE U3YUYEHBbI TEKCThI TPEX CYIECTBYIOIIUX H3JaHUU
coopuuka «boOypuitHOMa», dYTO  TO3BOJWJIO YCTAaHOBUTH  TOBBIIICHUE
TEKCTyaJIbHOT0, HAYYHOTO U XYyJA0KECTBEHHOT'O YPOBHS MPOU3BEACHUSI OT U3/1aHUs
K U3JIaHUIO; HAyYHO 0OOCHOBAHO MacTEpCTBO aBTOpa B padOTe C TEKCTOM;

BBISIBJICHBI OOIME M CcHenupuueckrue OCOOCHHOCTH TEKCTOB COOPHUKOB
«bobypHoma» u «boOypuitHoma»; 0ka3aHO, 4TO CcOOpHUK «boOypuitHoMa»
MPEACTABISIET COOOK CBOEOOpA3HOE CBA3YIOIIEE 3BEHO MEXKIY KJIACCHYECKOW M
COBPEMEHHOM y30€KCKOM JIUTepaTypoi.

IIpakTH4yeckue pe3ybTaThl HCCJIET0OBAHUSA 3aKIIIOUAIOTCS B CIIEAYIOIIEM:

KJ1acCU(UIIMPOBAHBI 00pa3llbl COBPEMEHHON Yy30€KCKOW MpO3bl, CO3JaHHBIC
noj BiausiHUEM cOopHuka «boOypHOMay, 000CcHOBaHA crieruduKa UCTIOJIb30BAHUS
B HUX MEPBOUCTOYHUKA U €r0 WICHHO-XYI0)KEUECKOTO TTOTEHINAA;

7% BaxupupnunHa

%8 Bobyp 3axupuanun Myxamman. BoGyproma. Hampra Taiiépnosun: [llamcues I1. — Tomkent: I0nays4aa, 1989. —
b. 368.; bobyp 3axupunamn Myxamman. bobypHoma. Hampra Taiépnoun: Xacan C. — Tomkent: [lapk, 2002. —
b. 336.; boOyp 3axupunanH Myxamman. Kymmmér. 4-xunn. boOyproma. daproHa naBpm Bokeamapu. Hampra
taitépnoBun: Kenxadbex M. — Tomkent: 3unon Oynok, 2021. — b. 324.; Bobyp 3axupugana Myxamman. Kyminér.
S5-xuna. boGyproma. Kobyn maBpu Bokeanapu. Hampra Taiépmosun: Kemkabek M. — TomkenT: 3umon Oynox,
2021. — B. 400.; Bobyp 3axupuaaua Myxamman. Kymmér. 6-xuna. booypaoma. (Bokewotu boOypwuit). XuHIUCTOH
naBpu Bokeanapu. Hampra taii€pnosun: Kemkadex M. — TomkenT: 3unon Oymok, 2021. — b. 436.

% Cynronos X. Bobypuitnoma: Mabpuduii poman. — Tomkent: Masnasusar, 2019. — Bb. 463.; CyntoHoB X.
BoGypuiinoma: Mabpuduii poman. — Tomkent: [apk, 1997. — b. 413.
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NPEACTABICHbl  IIUPOKOW  HAyYHOM  OOIIECTBEHHOCTH  IOCPEICTBOM
9JIEKTpOHHOW TuIaTdopmbl  baburid.uz Marepuanbl CpaBHUTEIBLHOIO aHAIIN3A,
MOJIydeHHbIE B  pe3yJibTaTe TEKCTyalbHO-CPABHUTEIBLHOTO  HCCIEIOBAHUS
npousBeaeHuit «booypHoMa» u «boOypuitHoMay;

U3Y4YEHBbl TEKCThl B CPABHEHUU C M3JAHHBIMHU SK3EMIUIIpaMu COOpHHKA
«boOypuitHoma», 0600CHOBAaHO MacTepCTBO Mucareist B paboTe HajJ TEKCTOM, a
TaK)K€ PACKPBITHI OCOOEHHOCTH CTHJIA M XYJI0KECTBEHHOH BBIPA3UTEIBHOCTH
aBTOpA,

HAy4yHO  OOOCHOBAaHBI ~ BONPOCHL,  CBSI3aHHBIE  C  HCTOYHUKAMH,
MCIOJIb30BaHHBIMU TIPU CO3/IaHUU MPOU3BEACHUS, (PaKkTOpaMu BIUSHUS COOpHUKA
«boOypHOoMa», a TakkKe C MacTepCTBOM pEIaKTUPOBAaHUS TEKCTa B XOJE
HEMOCPEJACTBEHHON HAYyYHON Oece/Ibl C aBTOPOM MPOCBETUTEIHCKOTO POMAaHa.

JloOCTOBEpPHOCTh  NMOJIYYEHHBIX  Ppe3yJbTaTOB  OOYyCIIOBIE€HAa  YETKOU
IIOCTAHOBKOM  MCCIIE0BATENbCKOM  MpOOJEMBbl,  KOPPEKTHBIM  BBIOOPOM
TEOPETUUECKOM M METOJIOJIOTUYECKOM 0a3bl, a TakkKe peaau3anueil OCHOBHBIX
HOJIO)KEHUH U BBIBOJOB Ha IPAKTUKE; OOOCHOBAaHHOCTh MCCIIEAOBAaHUS
HOJTBEP)KIACTCSI MCIIOJIb30BAHUEM JOCTOBEPHBIX HAYUHBIX M JIMTEPATypPHBIX
MCTOYHHUKOB, CBEJICHUHN U3 MEXIyHapOJHBIX HAyUHbIX 0a3 NaHHbIX ceTH MHTepHeT,
a TaKoKe armpodarrei pe3yIbTaToB B KOMIIETEHTHBIX HAYYHBIX OPTaHU3alNsAX.

Hayunasi ¥ mnpakTuyeckasi 3HAYMMOCTH Pe3YJbTATOB MCCJIeI0BAHUSI.
Hayunasi 3Ha4uMOCTbh HCCIIEJJOBAaHMS 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO TEKCTyalbHO-
CpPaBHHUTENbHBIA aHamu3 oO0Opa3lloB COBPEMEHHOW TMPO3bI, CO3JAHHBIX O]
BiusiHEEM «boOypHOMBI», BBHIMOJIHEH BHepBble. [lomydeHHbIEe pe3yabTaThl U
BBIBOJIBI BHOCSIT BKJIaJ B Pa3BUTHE COBPEMEHHOW TEKCTOJIOTHH, PACIIUPSIOT
TEOPETHUYECKYl0 0a3y IJMTEpaTypHOTO HMCTOYHHKOBENCHUS U  JOMOJHSIOT
CYILLECTBYIOIIME HAYyYHbIC MPEICTaBICHUS O NMPEEMCTBEHHOCTH KJIACCHUYECKOM U
COBPEMEHHON y30€KCKOH JINTEpaTyphl.

[IpakTrueckas 3HaYUMOCTb UCCIIEIOBAHMS oTpeenseTcs ero
UCIOJb30BAaHUEM TIPU MOATOTOBKE YYEOHOM JMTepaTrypbl MO JIUCHUIUIMHAM
TEKCTOJIOTUM U  HCTOPUU  y30€KCKOM JIUTEepaTypbl, MpEnojaBaeMblM Ha
dakynapTeTax Y30€KCKOW (PWIOJIOTUM BBICIIMX yYE€OHBIX 3aBEJICHUN, TPHU
COCTaBJICHUH Y4eOHO-METOIMYECKIX MaTepHUaoB, B KAYECTBE BCIIOMOTAaTEIHHOTO
NoCcOOHsI Ha ypOKax JIUTEPaTyphl sl yUAIIUXCs CPETHUX 001eo0pa3oBaTeIbHbIX
IIKOJT ¥ aKaJeMHUYECKUX JIMIIEeB, a TakkKe B KAa4eCTBE HAYYHOTO MOCOOWs AJis
nucatesnel, MIaHUPYIONMUX CO3[aTh MpOU3BeAeHUE O 3axupuaguHe Myxammanie
BoOype.

BHenpenue pesyabTraroB ucciaeaoBaHui. 1o pesynpraram TEKCTyallbHO-
CPaBHHUTEILHOTO WCCIEAOBaHUS O0pa3loB COBPEMEHHOW TMpO3bl B COOpPHHKE
«boOypHOMay:

OCHOBHBIE  TOJIOXKGHHS U pe3yJbTaThl  HCCJIENOBaHMS,  BKJIOYAs
kinaccudukanuo 00pasnoB 3apyOeKHON U Y30€KCKOW MPO3bI, CO3aHHBIX O]
BAMsiHUEM cOopHUKa «boOypHOMa», aHanM3 HMX TEKCTyaJbHBIX OCOOEHHOCTEH,
BOIIPOCOB XYJIO’KECTBEHHOTO BIUSHUS M MPEEMCTBEHHOCTH, CHEIU(UIECKUX
aCTeKTOB, JUTEPATypHOM © HAyYHOM 3HAYMMOCTH, OBLTM OOCYXKJIEHBl Ha
MEXAYHAPOJHBIX HAy4HbIX KOH(EpeHUHsIX MexayHapoIHOro OOLIECTBEHHOIO
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donna umenu bobypa, Ha MeKTyHAPOAHBIX KOH(PEPEHUIUIX, TOCBAIEHHBIX KU3HU
U TBOpuecTBY 3axupuanuHa Myxammana boOypa, a Takke mIpencTaBlieHbl Ha
MEXKTYHAPOHOM Hay4YHOH 3JIeKTpoHHOM iaTdopme baburid.uz (cipaska Ne28 ot
28 okTsa0pst 2024 roma MexayHapoAaHOro ooiecTBeHHOro ¢onaa nmenu bodypa).
B pe3ynbrare npoBeEHHOTO MCCIEA0OBaHM MEXKIyHApOAHAS HAay4Has TuiaTdopma
Oblma oOoramieHa MarepuajaMu, TOCBSIIEHHBIME KiacCUpUKAu 00pasioB
3apyOC)KHOW ¥ y30€KCKOW TMpO3bl, CO3JAaHHBIX IO BJIUSHUEM COOpPHHUKA
«bobypHOMa», WX TEKCTyalbHBIM OCOOCHHOCTSIM, BOIPOCAM XYJI0KECTBEHHOTO
BITUSIHUS ¥ TIPEEMCTBEHHOCTH;

HAay4YHBIC BBIBOJBI, KACAIONIUECS BBISIBICHUS HEKOTOPHIX (HaKTHIECKUX
OmMUOOK B TEKCTaX CPAaBHUBAEMBIX MPOU3BEACHHMNA 3axupuaanHa Myxammana
boGypa «boOypunoma» u Xaipuaauna CynroHa «boOypuitHoMa», aHamu3a
oTpaxxeHuss oOpaza boOypa, ocoOeHHOCTEH ero TBOPYECKOTO CTWJIS U
XYJI0)KECTBEHHOCTH,  OBUIM  HWCIOJIb30BaHBI ~ NPU  MOJTOTOBKE  CIIEHApUS
TEMaTUYECKOM  mpocBeTuTensckod  mporpammbl  «Taqdimot» — Tenekanana
“O‘zbekiston tarixi” (cmpaBka Ne01-33/109 ot 2025 rona HTPK V30ekucrana). B
pe3yibTaTe UCCleIOBaHUS ObUIM TIOMYyYEHbl HAy4dHbIE CBEJIEHHUS O MeECTe
IPO3anvecKuX TMPOU3BEACHHUM, CO3MaHHBIX m1oJ BhusHueM «boOypHoMa», B
HUCTOPUU JIUTEpaATyphbl, 00 oTpakeHUU oOpa3za boOypa B COBpeMEHHOU y30€KCKOM
Mpo3e, O MPOSIBJICHUHU €0 TBOPUECKOTO CTHIIS U XYJI0KECTBEHHOCTH B TEKCTE, YTO
CIIOCOOCTBOBAJIO TOBBIIMICHUI0O HAYYHOTO W MPOCBETUTEIHCKOTO TOTEHIHAIA
TEMATUYECKOU ITPOTPAMMBI;

HAy4YHO-TEOPETUYCCKAE BBIBOJIbI, TIOJYYCHHBIE B XOJAC CPaBHUTEIBHOTO
aHanu3a TPEX CYyHIECTBYIOIIMX H3AaHUM cOopHHKa «boOypuilHOMa», a Takke
BBIBOJIBI, KaCAOIIMECS IMOBBIIICHUS TEKCTYATbHOTO, HAYYHOTO M XY I0KECTBEHHOTO
YPOBHSI TPOW3BEACHUN OT WU3MaHUS K W3JAHUI0, HAYYHOro OOOCHOBaHUS
MacTepCTBa aBTOpa B paboTe ¢ TEKCTOM, TyXOBHON 3HAUMMOCTH M JJOJTOBEYHOCTH
cOOpHUKA, €ro BIUSHUSA Ha COBPEMEHHYIO TMpO3y, aHaidu3a creuupuka u
CTPYKTYpPBI MPOMU3BEACHUS, ObUIM HMCIOJIb30BaHBI B IMPaKTHYECKOM mpoekTe IL-
402104474 «Co3nanue snexkTpoHHoOU Tuiatrgopmbel Bolalaradarabiyotiuz u eé
MOOHJIBHOTO MPHIIOKEHUS», pean3oBaHHoM B 2021-2023 rogax (cnpaska NeQ1/4-
1377 ot 15 ampens 2025 roga TamKkeHTCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO YHHUBEPCUTETA
y30€KCKOTO s3bIKa W JIATepaTypbl uMeHu Ausmmepa Hasow). B pesymnbrate
UCTIONb30BaHUE TIEPBOMCTOYHMKA B 00Opas3lax COBPEMEHHOW MPO3bI, CO3aHHOU
noa BiusiHUeM cOopHuka «boOypHOMa», crocoOCTBOBaiO (GOPMHUPOBAHUIO U
0o0OTallIeHUI0 HAyYHBIX BBIBOJOB, IOATBEPKIAIONMINX, YTO TEKCTyaJIbHBIH,
HAyYHBIH W  XYyJOKCECTBEHHBI ypOBEHb MPOM3BEACHHUHA TOCIEIOBATCIIHBHO
COBEPIIICHCTBYETCS OT M3JaHUs K U3/IaHHUIO,

HAay4HbIC BBIBOJIBI, TOJYYEHHBIE B PE3yJbTaTe CPABHUTEIHLHOTO aHAM3a
o0mux W crnenupuIecKux acleKkToB TEKCTOB cOopHUKOB «boOypHoma» wu
«bobOypuitHomMa», ToOATBEpXKAalonMe, Yro TnpousBeAcHue «boOypuitHoMa»
SBJISICTCS.  CBOCOOPA3HBIM  CBSI3YIOIIMM 3BEHOM MEXIY KIACCUYECKOHW W
COBPEMEHHOW y30€KCKOW JIMTEepaTypol, a TakKe BBIBOJBI, KacCaIOIIUecs
KJIaccu(puKanuu COBPEMEHHBIX OOpPAa3IOB TPO3bI, CO3JAHHBIX IOJ] BIUSHUEM
coopuuka «boOypHOoMay, aHanM3a TEKCTOBBIX (PPAarMEHTOB, 3aMMCTBOBAHHBIX M3
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NEPBOMCTOYHUKA,  BBISBICHHS  CXOJACTB M  pa3IMUUid  MEXIy  JIByMs
MPOM3BEICHUSIMHU, OBLIN HMCIOJIb30BaHbI B IpakTHueckoM npoekte PF-201912258
«Co3aHne MHOTOSI3bIYHOM (Ha y30€KCKOM, PYCCKOM, AHTJIMHCKOM SI3bIKaXx)
ANEKTPOHHOM  TaThopMbl  y30€KCKOM  JIUTEepaTypb», peaIu30BaHHOM B
TamkeHTCKOM TOCyAapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE Y30€KCKOTO SI3bIKA U JIUTEPATypPhl
umenu Asmmepa HaBow B 2021-2023 romax (crpaBka Ne01/4-1379 ot 15 anpens
2025 roga TamkeHTCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHHBEPCUTETA Y30€KCKOTO SI3bIKa M
nutepatypsl uMeHn Anuiepa HaBou). B pe3ynbraTe CpaBHUTENBHOTO WM3YYCHUS
TEKCTOB U3JJaHHBIX 3K3EeMIUTIPOB cOopHUKa «boOypuitHOMa» HaydHBIE MaTepUabl,
MOCBSIIEHHBIE AaHATU3y OOIIEr0 W OCOOGHHOTO B TEKCTax COOPHUKOB
«bobypHoma» u «boOypuiiHOMa», a Tak)Ke MacTepCTBY MucaTens B pabore ¢
TEKCTOM, CHOCOOCTBOBajdM TMOBBIIICHUIO HAYYHOTO YPOBHS W  KadecTBa
peain3yeMoro npoeKxTa.

AmnpoOanusi pe3yJbTAaTOB HCCIeAOBaHUsAA. Pe3ynbraThl NPOBEAEHHOTO
UCCJIeIOBaHUs ObLIM OOCYXKIEHBI Ha 4 MEXKIYHApOJIHBIX M 3 PecryOIMKaHCKUX
HAYYHO-TIPAKTUYECKUX KOHPEPECHITUSX.

IIyonukanuss pesyabraroB. [lo Teme auccepranuu omnyoJukoBaHo 16
Hay4YHbIX padoT, BKJIIOYAass 8 cTareii B HAYYHBIX H3JIaHUSIX, PEKOMEHJIOBAaHHBIX
Beicmeit attectanioHHoi komuccuen npu Kabunere MunuctpoB PecnyOmuku
VY30ekucTan As MyOIMKaIllid OCHOBHBIX PE3yJbTAaTOB JTOKTOPCKHUX AMCCEPTAIIHM,
U3 HUX 3 CTaThbll — B 3apYOCKHBIX U 5 — B PECHyOIMKAaHCKUX KypHaJlaX, KpoMe
TOTO, OMyOJMKOBAaHBI 3 CTaTh B MarepHalax pecnyOnukaHcKuX u 4 —
MEXIyHAPOTHBIX HAYYHBIX KOH(EpEHITHHA.

Crpykrypa u 00’em auccepramum. Jluccepranus COCTOUT U3 BBEICHMS,
TpEX TJIaB, 3aKIIOYCHMSI, CIIMCKA WCIOJIB30BAHHBIX MCTOYHUKOB WM MPUIIOKEHHUS.
OO6muit 06’éM paboThl cocTaisieT 157 cTpaHuil.

OCHOBHOE COIEPXAHUE JUCCEPTAIIU

Bo BBeneHnu 00OCHOBaHBI aKTYaJIbHOCTh M Hay4Has BOCTPEOOBAHHOCTH
TEeMbI UCCJIEOBAHMUS, TOKA3aHO €€ COOTBETCTBHUE MPUOPUTETHHIM HAMIPABICHUSM
pa3BUTHS HAyKW MU TexHosioruii PecmyOnuku ¥Y30ekuctan, cQopMyJIHMpOBaHBI
Ieb W 3aJa4d HMCCIEIOBAHUSA, OMNpEAeICHb O0’€KT M TPEAMET, PACKPBITHI
Hay4YHas HOBHW3HA M TMPAKTUYECKas 3HAYMMOCTH IOJYYCHHBIX PE3YJbTaTOB,
NPUBEICHBI CBEJICHUS O HAyYHOH ampoOaruy u MmyOJuKaIusaX, a TaK)Ke JaHHbBIC
0 CTPYKTYype U 00’ éMe quccepTaiuu.

[lepBass rTmaBa guccepTanuu HaspiBaeTcs  «MCTOYHMKOBeTUYeCKAast
neHHocTh «bBoOypHOMBI»» H cocToMT W3 JABYyX mnaparpadoB. B mepBom
naparpade, o3arigaBIeHHOM «MCmMOYHUK COBEPUIEHCMBOBAHUS UCTNOPULECKOU
npo3vly, PAacCMATPUBAIOTCS BOMPOCHI, CBSI3aHHBIE C POJIBIO U 3HAYCHHEM
npousBenenuss «boOypHOMa» B pa3BUTUM Y30€KCKOW TPO3BI, a TaKKe
aHAIM3UPYIOTCS MPOU3BEACHUS, CO3aHHBIC MOJI €r0 BIUSHUEM, U TPOBOJIUTCS
UX KiIaccupukamuss B KOHTEKCTE JTalloB pa3BUTHS O COBPEMEHHOM
JTUTEPATYPHI.

B  kmaccumyeckoii BOCTOYHOW  JUTEpAType  CYIIECTBOBAIM  OOpA3IIhI
Ipo3anvyeckux Npou3BeAeHU emé 3amonro A0 cosnanus «boOypHoMmbl»y. B
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OOJBIIMHCTBE M3 HUX COXPAHSJIMCh M Pa3BUBAINCh MEPCUICKHUE JTUTEPATYpHBIC
TpaJuIIMM — KaK B CTWJIE, TaK U B KOMITO3UIIMOHHON U AHPOBOU CTPYKTYpE.
Opnako 3axupugaud Myxamman boOyp, r1yOOoKO yCBOMB JyXOBHOE U
XYJIO)KECTBEHHOE HACJeIue JTHX Tpagului, CyMeal TONUTH COOCTBEHHBIM,
OpUrHHaANBHBIM MyTEM. Kak OH mucan B MUCbME CBOEMY ChIHY XyMOIOHY Mwup3o,
ero uenelo 6b10: “betakalluf va ravshan va pok alfoz bila bit”®° (nucars sacHo,
YeTKO M 0€3 BCSAKHX MpUKpac). XyJO0XKECTBEHHBI 3aMbICell B IOJIHOW Mepe
oTpaxkeH B crleaywoomen ¢pase: “Bu bitilganlardin g‘araz shikoyat emas, rost
hikoyatturkim, bitibturmen. Bu mastur bo ‘Ig ‘onlardin magsud o ‘Zning ta rifi emas,
bayoni vogei bu edikim, tahrir etibturmen”® (310 He ympéku B ampec mosTos, a
M3JI0’)KEHUE MCTUHBIL: 1IeJIb HE B CAMOXapaKTePUCTUKE, & B OMTMCAHUHA COOCTBEHHBIX
JCSIHAN, YTO W COCTABIISIET CYIIHOCTh MOETO MOBecTBOBaHWMs). [loaTOMy maHHOE
NPOU3BEJCHUE  MOXHO  paccMaTpuBaTh  KaK  KJIACCHYECKUU  MpUMEp
PEATMCTUYECKOr0 IOAXO0AA, OKAa3aBIIErO BIWSHHUE Ha pPa3BUTHE COBPEMEHHOU
y30ekckoi npo3sl. [TucaTtens, HEM3MEHHO Cl€I0BaBLINI MPUHIUITY ITPABAUBOCTH,
OTKpPbUI TyTh K CO3JAHUIO HOBBIX TMPOU3BEICHHI C TOYKH 3pPEHUSA
MOBECTBOBATEIBLHOTO CTHJIA, s3bIKa M CTPYKTYypbl Tekcra. Kak momuepkuBai
SATIOHCKUM YUEHBIN-000ypoBen Dixu Mano: «Ilog HemocpeCTBEHHBIM BIUSHUEM
JAHHOTO TPOU3BEACHUS OBLUIM CO3JaHbl MHOTHME HCTOPUYECKHE COYMHEHUS, B
yactHocTU “Tapux-u Pammnu” Xaiimapa Mupssl u “XymorwoHHoma” ['ynbamaH-
oerum»®2,

Mecto u 3HaueHue «boOypHOMBD» B pa3BUTHUU Y30€KCKOW MPO3bl MOUCTHUHE
OecuieHHbl. Jlo  Hammx  JHEH  CO3MAIOTCS  HMCTOPHUKO-XYIO0’KECTBEHHbBIE
MIPOU3BEJICHUS, BJOXHOBIEHHBIE 3TUM SHUUKIONEANYeCKUM TpyaoMm. Kaxmnoe us
HUX MPEJCTABISET 0COO0YI0 IIEHHOCTh, TOCKOJIBKY BHOCHT CBOM BKJIaJl B pa3BUTHE
pO3anvyecKoro aHpa. B cBA3M ¢ 3TUM MNpH KIacCU(PUKAUMU MPOU3BEACHUH,
HAMMCAHHBIX N0 BiIUsiHUEM «BOOYpPHOMBI», UX 11€JIECO00pa3HO Pa3JeInTh Ha JIBE
TPYIIIIHI.

1. Hcropuueckue npousBeneHus: «Tapuxu Pammnn» (Xaitmap Mup3o),
«XymoronHoma» (['ynbananGerum), «AOxymnanoma» (Xodus Tanum Bbyxopwn),
«Axbapaoma» (Abyndasn Amiomn), «Illaxapaiiu Typk» (AOynro3u baxoaupxon),
«Tapuxu ®apumray (Myxamman Kocum ®@apumra), « Tropku B uctopum» (Turks
in the scope of history) (I'ymommoxu Bakwnszona), «/mmepuss MOHIOJIOB OT
boGypa no Aypanrse6a» («The Mughal Empire from Babar to Aurangzeb»
(C.M.2Kaddap) u ap.

2. Wctopuko-xynoxxectBeHHble npousBeaeHus: “boOyp-Turp” (“Babur The
Tiger: First of the great Moguls”) (I"aposba Ansoept JIam0), «I'ynbagan» (Pymep
l'onnen), «CrpanctBytouuii npasutenb» (“King-Errant”) (®nopa Anna Crun),
«IIpunnr  Anpmxkanckuity (“Prince of Andijan”) (®punr Bioptie), «Kpatkue
HUCTOPHH O MOHTOJbcKOM mmiieparope» (“Short history of the Mughal Empire”)
(Maiikn @umep), «3Be3nnble Houm» (ITupumkyn Koaupo), «3axupuaiux
Myxamman boOyp» (A3u3 KatomoB), «boOypuitHoma» (Xadpuaaua CynToH),

80 Zaxupuaana Myxammaz Bo6yp. Bobyproma. — Tomkent: FOnaysga, 1989. — 5.321.
81 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar — 5. 180.
62 Mano 3. SInon onumueMHET Mup3o bobypra makryou. — TomkenTt: Ma’naviy hayot, 2014, Ne2. — 5.32.
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«Camapkanjckas Meutay (Xypuma Jaspon), «Ilo cinenam Benukux» (Kamunbek
Kenxa) u np.

[TpuHIMTIBI BO3JICHCTBHUS UCTOPUKO-TIPO3aNIECKUX MIPOU3BEICHUM,
CO3JaHHBIX ToJa BiHsSHHEM «bBOOYypHOMBI», OINpeAeNsoTcs pPsSAoM (PaKTOpOB:
3MOXOH U MPOCTPAHCTBOM (OOJBIIMHCTBO UCTOPUYCCKUX COUYMHCHHN BO3HHUKIIO B
nepuo mpasieHus MoToMkoB boOypa — muHactun boOypumoB), denoBedeCKUM
BiusiHueM (Xaitmap Mup3o Xaigap Mup30 HEKOTOpoe BpeMs BOCHUTBHIBAICS Y
CBOETO JISIM 110 MAaTEePUHCKOM TMHIH — boOypa). T0 00’ ICHSIET CXOJICTBO CTHIIS
ITOBECTBOBAHMSI, METOJIOB OMMCAHHUS reorpauuecKrux MECTHOCTEH U MOPTPETOB
uctopuueckux aesreneit. K tomy xe unpopmarnus B «bodypHoMe» monomusiercs,
BCIIOMOTATENIbHBI HMCTOYHUK («AOIyIIIaHOMa», OXBaTBHIBAIOIIEM COOBITHS C
poxaeHuss Aomaymiaxana II mo 1589 roga). Bo BBeaeHMHM ONMUCHIBAIOTCS OWTBEI
mexay llleitbanu-xanom u boOGypom, ocraBienue boObypom MoapaynHaxpa. B
OnucaHuu coOBITUN Hcnoib3dyercs «bobypHoMay), ctuie menespa (B.3oxumos
yTBEPXKAAET, yTO «3HaMeHUThIN «axapaiiu Typk» AOyirasu nogodeH Oau3HeLy
«B0oOYpHOMBI»®®, VuNTEIBas M3SAMIHBINA, SCHBIA, MIABHBIA M IIPO3PAYHBIA CTHIIb
npousBeneHust - C.T.), ocuoBHoi ucrounuk (C.M.XKaddap «mnepusi MOHT0JI0B
or boOypa 1o Aypanrse6a» (3/eKTpOHHas KONUS IPOU3BEACHUS H3yuy€Ha B
ounbaroTeke KamMupckoro yHuBepcuTeTa) — pabora, cocrosiias u3 15 rias, Obuta
3aBepuieHa B 1936 romy. Bo BTOpol TrJiaBe, 03arjaBlICHHOM «3aXHpPHIINH
Myxamman boOyp», moapoOHO ONUCKHIBAIOTCS COOBITHSA, CBA3AHHBIE C MTPUOBITUEM
boGypa B Unauto. ABTOp OTMEYAeT, 4To NpUBOAUMAs MH(OpMAIUs 3aUMCTBOBaHA
HETMOCPEICTBEHHO U3 «bOoOYpHOMBI», YTO MOATBEPKIAET €€ JOCTOBEPHOCTH W
BBICOKYIO0 UCTOYHHUKOBEIUECKYIO LIECHHOCTb.

Bo BTOpom naparpade riaBsl, 03arjaaBiIeHHOM «,, bobypHoma “ kak ucmouHux
CO8peMEeHHOl npo3bly, paccMaTpuBaeTcs BiusHUE «boOypHOMBI» Ha pa3BUTHE
COBPEMEHHOM y30€KCKOW MPO3bl. DTO BIUSHUE OCOOCHHO OTUYETIMBO MPOSBIAETCS
B TBOpuecTBe AOaymnsl Koaupun — OCHOBOMNOJIOKHUKA Y30€KCKOIO pOMaHa.
Urenne «boOypHOMBI» TepoeM mpousBeneHus (OrabekoM MOOyKIaeT Hac
3ayMaThCsl O AYXOBHBIX U XYJI0’KECTBEHHBIX UCTOKAaX poMaHa « MUHYBIIWE JHW,
MO3BOJIIET MPOCIEIUTh BHYTPEHHIOKD MaHEpy I[OBECTBOBAHUS, OCOOEHHOCTU
CTWJIS, TIPABAUBOCTh H300paKAEMBbIX XapaKTEPOB, JIOTMUECKYI0 CTPOMHOCTh HX
MOCTYIIKOB, a TAKX€ BBIPA3UTEILHOCTh MOITUYECKON peur — s3bika pomana. Ilo
Mepe uTeHus: «boOypHOMBIY Mepes yuTaTesleM pPACIIUPSETCs XYA0KECTBEHHOE
IPOCTPAHCTBO BOOOpPA)KEHUs, OTKPbIBAas HOBBIE TOPU3OHTHI BOCHPUSTHS Kak
MCTOPUYECKOTO, TaK M XYI0KECTBEHHOro MbIuicHus asropa®’. Tor ¢akt, 4ro
moOuMBIN HapoaoM o0pa3 — Otabek, SIBISIONIMICA B ONpeAeIEHHOW Mepe
OTpaXEHUEM MHUPOBO33PEHUS] CaMoro aBTopa, — uuTaer «boOypHOMY» C
rITyOOKUM YBJIEUEHUEM, CBHUJIETEILCTBYET O TOM, YTO 3TO NPOU3BEIACHHE HUMEJIO
3HAYUTENIbHOE BJMSHHE HAa TBOPYECKOE U JTyXOBHOE (opmupoBaHuEe AOIyIIIbI
Konupwu.

83 3oxmm0B B. BobupHuHT daonmsaTy Ba miMumii-anabuii Mepoc xakuzaa. // Boduproma. — Tomkent: Y3P®A, 1960.
—b. 5-12.
8 Kapumos b. “bobyproma”nan “Yrkan kyrmap”ra // Kaxon aga6uérn. — Tomkent, 2019. Ned. — B. 131.
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bonee Toro, BiusHUE si3blka U cTWIsA «bBOOYypHOMBD) MpPOCHEKHUBAETCS U B
TBOPYECTBE JPYIrUX MOuUcaTener-mxaaguaoB. Kak oTMedaer auTepaTypoBen
X.AGnynnaeBa, B Hayaye nepBoil yeTBepTd XX BeKa MUcATeNU-KaAUIbl TaKxKe
oOpamaJiuch K >KaHPY IYTEBBIX 3aMETOK, Cleays ONpeneiaEHHOW Tpajaullnu:
«Kacnu cadap» M.bexOymm, «Adranckoe myremectBue» A.ABionu, «Cpenu
pyun» YUymmona. HanimoHnansHO OpHEHTHPOBAHHBINA MHUCATENb-Kaaua AOaypayd
®Gutpatr B 1909 romy co3man mnpousBenenue «Pa3mbliieHus OyXapckoro u
¢dpaniy3ckoro mpenomaBatenst B UHIUM 0 HKaAMICKUX IIKOJAX», B KOTOPOM
TaKXe OUIYIIAETCS BIUSHUE MPOCBETUTEIHCKUX U HAOMIOJATEIbHBIX MPUHIIUIIOB,
xapakTepHbix a1 «boOypHoMe» (“Hindistonda bir farangi ila buxorolik
mudarrisning jadid maktablari xususinda gilgan munozarasi”) u «IloBecTBOBaHUE
WHIANIA-TyTemecTBeHHuKa» (“Bayonoti sayyohi hindi”) — mnpowusseneHus,
NOCBAIIEHHBIE TEME MYTENIECTBUNA. B IKaIUICKHUX MyTEBBIX 3aMETKAaX OTYETIIMBO
MPOSIBIISIETCS. aBTOPCKAsI MO3ULIMS — B3TJISA] MyTEIIECTBEHHUKA, TIEPEKUBAOLIETO
3a cyap0y CBOEro Hapojga, €ro 4ecTb W JOCTOMHCTBO®. OJHAKO Bce 3TH
IIPOU3BEJCHUSI HENb3s B TOJHOM Mepe OTHECTH K MpO3anyuecKuM oOpasziam
«boOypHOMBI». B HEX, B Ayxe axKaauau3ma, IpOCISKUBAIOTCS JIUIb OTICIbHBIC
AJIEMEHTHI, XapakTepHbie 1 «Bakoiie». Hampumep, memyapnast popma, B 1IeHTpe
KOTOPOW HAXOJMUTCSA CaM aBTOP, M MOITHYECKHUE ACIEKTHI CO3NAIOT OMPEAECIEHHOE
CXOJICTBO, OJIHAKO UJEes MPOU3BEICHUM, UX KOMIIO3UIIMOHHAS CTPYKTypa U CTUIIb
MMOBECTBOBAHMS CYIIECTBEHHO PA3JINYAIOTCHI.

Bxnan I1.Konuposa, noapoO6HO packpsiBiiero oopa3 boOypa B coBpemeHHOM
y30€KCKOM Mpo3e, SIBISETCS MOUCTUHE 3HAuuTeNbHbIM. Co3aHue W MyOJIMKaIUs
pomaHa «3B&3nHble HOUMY («BoOyp») cTanum HACTOSIIUM TBOPYECKUM TMOJIBUTOM
CBOETO BpEMEHU. B mpeauciioBum KO BTOPOMY H3JaHUIO MPOU3BEIACHHS aBTOP
nomuépkuBaet: «f mpobupalsics CKBO3b N€OpPH Pa3IWYHBIX MBICIEH M MHEHUU H,
9TOOBI HE COUTHCA C TYTH, BCETJa OCHOBBIBAJCS HA HCTOPUYECKYIO MpaBiy,
0COOEHHO Ha TaKME IEPBOMCTOYHUKH, KakK ,,5o0ypHOMa“»%. DroT (dhakt emé pa3s
MOATBEPKAACT, YTO SHIMKIONEANYECKUA Tpyn 3axupuaarnaa Myxammana boOypa
OCTa€TCA OJIHMM W3 CaMbIX JOCTOBEPHBIX U ABTOPUTETHBIX MCTOYHUKOB BO BCE
Bpemena. I[1.KogupoB, co3maBasi cBo€ mpousBeneHue, BbiOpan «boOypHOMY» B
KaueCTBE OCHOBHOTO HCTOYHHKA, paccMarpuBas €€ Kak HauOojiee TOYHBIA U
MCYEPIBIBAIOIINNA TPY/I, OTPAXKAIOLIUH KU3Hb U 310Xy boOypa u THUMYpHUIOB.

B tpéxuactHom scce Xypmmaa JlaBpona «CamapkaHickass MeuTa» o0pa3s
BoOypa packpsIT ¢ pa3HBIX CTOPOH — KakK MOJIKOBOJIIA, TBOPIIA, OTIA, YUEHOTO U
MmbicauTens. [IpousBeaenue 3aciaykuBaeT 0coOOTo Mpu3HaHUs Oyarogapsi cBoei
JIYXOBHOM HACBIIIEHHOCTH, XYJIO0XECTBEHHOW BBIPA3UTEILHOCTH U CMBICIOBOU
ryOuHe Tekcta. Ero MOXXKHO paccMaTpuBaTh Kak OJUH M3 SPKUX 00pas3IoB
COBPEMEHHOM y30€KCKOW TIPO3bl, CO3/JaHHBIA C TIYyOOKMM U OpPraHUYHBIM
HCHOJIb30BaHUEM TEKCTOB «Bakoiiey.

Hayuno-xynoxxectBennsiii Tpyn A.KatomoBa «3axupunnaun Myxamman
boGyp» Takke 3acimy)uBaeT 0COO0TO YIOMHUHAHUSA CpPEau XYJI0KECTBEHHBIX

8 Abdullayeva H. Safarnoma janri: tarixi, taraggiyoti va poetikasi: filol.fan.b.fals.dok. (PhD) diss...avtoref.
- Jizzax, 2022. — B.16.
% Komupos I1. I0nxysmu tyamap. — Tomkent: llapxk, 2004. — B.5.
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NPOU3BENACHUM, TOCBIMIEHHBIX JIMYHOCTH M TBOPYECTBY BEIMKOro ImolsTa. B
PEIUCIOBUHU K U3AHUIO aBTOp oTMevaeT: «YToObl HEe yTOMIISATh YuTaTeNs, o0pas
OblT TepelaH XyIoXKecTBeHHO. EcTecTBeHHO, 3aech He ofomnuioch U 6e3
BooOpaxkeHus1 aBTopa. Llenpio OpI0 000raTuTh BOOOpaXKEHUE HAIIMX yBaXKAEMBbIX
yyrareneil, NPEACTaBlAs >KW3Hb M TBOpuYecTBO boOypa»®’. HecmoTps Ha
HEKOTOPYIO U30BITOYHOCTh HAYYHBIX CBEICHHI, B IPOU3BEACHHUM SIPKO OLIYIIAETCA
XyJI0KECTBEHHAsA OKPALLIEHHOCTh Y SMOLIMOHAJIbHAS CHJIA IOBECTBOBAHUSI.

[IpocBetutenbckuii poman X.CynroHoBa «boOypuilHOMa» SBIIAETCS OJHUM
u3 HauOoyiee SPKUX OOpa3lloB COBPEMEHHOW Y30€KCKOW MpO3bl, CO3JAaHHBIX B
xaHpoBoM pycie «boOypHombry. I[IpousBeneHune HauMHaeTCs C JETCKUX
BOCIIOMUHAHUI aBTOpa 0 boOype; coObITHs, TporucxoauBIIKe B iepuoA ¢ 1974 no
1996 roapl, u3noxeHsl B (QopMe IHEBHHKA. OCHOBHOE BHHUMAaHHUE YIECJIECHO
«bobypHome» u 00paszy boOypa. «“bobypuitHoma” — mpousBe/ieHrne, B KOTOPOM
MOJIHOIIEHHO U SIPKO M300paxEH 00pa3 BEIMKOTO I11axa, HETIOBTOPUMOM JTUYHOCTH
¥ MBICIHTEINS CO CIOKHOM Cyap00ii»®. I'aBHas nenb aBTopa — XyH0KECTBEHHO
OTPa3UTh MPUKIIOYEHUS U MPOCBETUTEIBCKOE 3HAYEHUWE HAYYHOW SKCIEIULINU
MexnyHapoaHoro obmectBeHHoro ¢ponaa umenu bobypa. Bmecte ¢ TeM poman
BCECTOPOHHE PACKphIBAET MyXOBHBIN 00nuk 3axupuannHa Myxammana boOypa,
3HAKOMUT COBPEMEHHOI'0 YHUTATeNId C €ro OoraTbiM JHUTEPATYPHBIM HACIEIHEM,
AMOXOU U KYJIBTYPHBIM MPOCTPAHCTBOM, B KOTOPOM KWJI M TBOPHJT BEJIMKUM MOAT.

B coBpemenHoM 000ypoBeneHUU CIEAyeT 0cC000 BBIACIUTH 3aCIyTH
Mexaynapoanoro oOuiectBeHHOTO poHma umenu bodypa. [lpu nogaepxke honaa
O n3aaHbl myTeBbie 3aMeTkn Kamunbeka Kemwxu: «K Uaaun», «OT Anauxana
no [axkwy, «Ilo ciemam Benukux», «Ot Anamxkana a0 barmama», «llo moporam
Benukoro CoxuOkupoHa». OTH H3AaHUS CHOCOOCTBOBANM  MOMYJISIPU3ALUU
UCTOPUKO-JIUTEPATYPHOTO Hacheausi boOypa u pacumpeHuio 3HaHUi O €ro dI1oXe U
KynsTypHOM KoHTekcTe®. Ilpomssenenne «K MHamm», NOCBAIIEHHOE TpPEThEH
noe3ake MexayHapo HOW Hay4YHOW dKcrenuinuu uMeHn boOypa B wrone—aBrycre
1993 ropna, 3acmyxuBaer ocoboro BHUMaHuA. B mpemaucrnoBun k usnanuio Il
Koaupos ormeudaeT ero 3HaunMocThb: «Kak roBOpUTCs, KaXKAbIM XOPOLI [10-CBOEMY,
u »Ta kHura KamumOeka 3aHMMaeT 0co00O€ MECTO Cpeau KHUT, TMOCBSIIEHHBIX
Bo6ypy Mup30, NpUBHOCS B %KaHpP ITyTEBBIX 3aMETOK HOBBIE IITPUXu»'’. B 1emnom,
BO Bcex mpousBeneHusx KamuumbOexka KeHxku, MOCBSIIEHHBIX TAHHOW TEeMAaTHKE,
HEHTpaAJIbHBIM 00pa3oM ocrtaérca ¢urypa 3axupuaanHa Myxammana boOypa.
ABTOp, OMNWCHIBasE COOBITUS TMYTEHIECTBUS, CTPEMUTCS TMepeaTh BBICOKUMA
JyXOBHBIN OOJIMK MPABUTENS U MTO3TA, BOCIIUTHIBAS Y UATATENS CTOJIb e TIIyOOKOe
YBOXEHUE U BOCXUILCHUE, KAK UCTIIBITHIBAET CaM.

JpyruM npumepoM COBPEMEHHOM IPO3bl, HAXOMALICHUCS II0J BIUSHUEM
«bobypHOoMBI», siBrsercs cOoopHuk J[. Kymmomea «Pokmenue ummepaTopay,
BKJIrOUaromuil 11 paccka3oB, KaXablid U3 KOTOPBIX MOCBAIIEH OTHOMY TOAY >KU3HU

7 Qayumov A. Zahiriddin Muhammad Bobur. Zahiriddin Muhammad Bobur. — Toshkent: Fan, 2008. — B.3.

6 Cuposxummmaos 111., YKa66opos H. BoOyp maxcustuauHT x03u0ach // Y36eKHCTOH anabuérn Ba CaHBATH. —
Tomkent, 2019. 15 despans.

89 Kamunbex Kemxa. Xung copura. — Tomkent: apx, 2000. — B. 352.

"0 Komupos I1. Bo6yp Mup3o usunan. // Xunn copura. — TomxenT: Ilapk, 2000. — B. 6.

39



bobypa Mup3o — OT pokaeHMsI 10 BOCLIECTBUSI Ha MpecToi. B oriauume ot
«boOypHOMBI», KOTOpasi HAUMHAETCS ¢ OIMCAHMsI BOCILIECTBUS aBTOPA Ha MPECTOII,
«PoxneHue wumIeparopa» OTKpBIBA€TCA COOBITUSIMU poxaeHud boOypa wu
3aBEpIIAaeTCA OINMCAaHWEM €ro BolapeHus. Ha nepBelil B3IUIsLA, NPOU3BEICHHE
MOJKET IIOKa3aThCsl CBOOOJHBIM OT BiMsHUS «Bakoiie», oxHako mpu Ooiee
BHUMATEIbHOM  aHAJM3€  OOHAPYKMBAIOTCA  MPSIMBIE  XYJO>KECTBEHHBIC
3aMMCTBOBaHUS: JIETCKHE BocnoMuHaHus boOypa, ynomsnyTsie B «boOypHOMEY,
MacCTE€pPCKUA M TBOPYECKH MCIOJb30BaHbl aBTOpoM. Tak, cBeneHus o Busznute boOypa
Mup3o B CamapkaH B JETCTBE U €r0 YYaCTHUH B LIEPEMOHUHU «I03 OYJH» HEBECTHI,
OTHOCAILIEHCS K TIOPKCKAM OObIYasiM, 3aMMCTBOBAHbBI U3 «b0OOYpHOMBI» H JIETJIU B
OCHOBY MTO3THYECKH HACBIIIEHHOr0 paccka3a «K Camapkanay».

B npousBenenusix ®@apunga Ycmona «3Besna maxa boOypa» u «CynraHat
Bbobypa» wucnonp3yloTcss UCTOpUYECKHE CBeleHus u3 «boOypHOMBI», OJHAKO
XYJIO)KECTBEHHAsd BBIPA3UTEIBHOCTh TEKCTAa OCTAE€TCs JOBOJBHO  CKYIHOM.
OnuceiBast OTHENbHbIE COOBITHS, aBTOP NEPEMELIACTCS MEXIY pPa3IUYHBIMU
UCTOPUYECKUMH 3MOXaMH, IpU 3TOM oTMmedas: «Tak OblJI0 NPUHATO BO BpEeMEHa
BoGypa»’. Passurve ClOKeTa B JaHHBIX NPOM3BEACHHAX  IIPAKTUYECKH
OTCYTCTBYET, @ KOMITO3UIUS BBITTIAIUT (parMEHTapHOH W pa3pO3HEHHOM, 4TO
CHIDKAET XyJ0KECTBEHHYIO LIEJIOCTHOCTD TEKCTA.

B nmemoMm, w©3 mNpoBENEHHOrO aHAIM3a CIEAYET, 4YTO MPOU3BEIACHUSA
COBPEMEHHOM Y30€KCKOM IIPO3bl, CO3/IaHHBIE C KCIOJB30BAaHHEM HIH TIOJ
BiusiHUEM  «BOOypHOMBI»,  CyIIECTBEHHO  pa3MyaloTCs 1O  CTPYKTYypE,
KOMIIO3ULINH TEKCTA U XyJ0KECTBEHHOMY YPOBHIO.

Bropas rnaBa HaspBaercs «Crnemu(puka TeKCTa IPOU3BEACHUA
Xaiipugauaa  Cyarona  «boOypumitHoma»». B mepBom  maparpade,
03arjiaBJIeHHOM «1eKxcmbl, HenocpeoCmeeHHO 3auMcmeosanuvie us «Bakoiie» 6
«bobyputinome» u ux cpasnumenvHoe ucciedosanue’”’, KilaccupUUUPyOTCS
TEKCThl, HEMOCPEIACTBEHHO 3aWMCTBOBaHHbIE U3 «BOOypHOMBI», NPOBOIUTCS
COTIOCTaBUTENIbHBIM aHalM3 CKONMHUPOBAHHBIX (PPAarMEHTOB C MEPBOMCTOYHUKOM,
00CY’KJaI0TCS BBISIBJICHHBIE B 3TOM IPOLIECCE JOCTHXKEHUS U HETOCTATKH.

Texctet  «boOypuiiHOMBD),  HEMOCPEJICTBEHHO  3aMMCTBOBAHHBIC U3
“Bo0ypHOMBI”, TIO COJAEPKAHUIO MOKHO PA3JAEIUTh HA MATh TPYIIIL:

1. 'eorpaduueckue cBeaeHUS.

2. OnucaHust ICTOPUYECKUX JIMYHOCTEM.

3. TeKCTBI, OMUCHIBAIOIINE COOBITHS.

4. CTUXOTBOPHBIE CTPOKH.

5. CnoBa, ¢pa3bl, cIoBOCOYETAaHUS M MPEMAJIOKEHHS, XapaKTEpHbIC s
XyJnoxecTBeHHOro cTuiig booypa.

HekoTtopeie reorpadguueckre Ha3BaHHsA 3aUMCTBOBaHbl U3 «bOOYpHOMBDY
IpakTHUYecku Oe3 M3MEHEHUH, 3a HCKIIOYEHUEM OTIEIbHBIX CCBUIOK. ITO
CIIOCOOCTBOBAJIO MOBBIIIEHNIO 00pa30BaTEIbHON IIEHHOCTH paboThl. Bmecte ¢ Tem
B paboTe UMEIOTCS M HEKOTOpble YHOyleHUs. B HHTEpBBIO C aBTOpPOM,
onmyOJMKOBaHHOM B XypHaie «3Be3ga Bocroka», oH oTmeTmn: «S BroepBbie

"I ®apup Yemon. Bobyp cantanaru. — Tomkent: Jorummans 3uécu, 2020. — 5.12.
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IpoYUTal MHOTOTOMHOE wu3faHue «boOypHoMbl» B 1960 romy, BBINYIIEHHOE
Axkanemueit Hayk Y30ekckoir CCP B TeMHO-3eneHO#l TBepnoil o0noxkke. Padoty
MOJATOTOBWIIM K U3JIaHUI0 TpynoJtooussie TekcTosoru Ilopco lamcue n Comauk
Mup3aeB, npenuciaoBue Hanucan punocod u yueHsid Boxun 30Xu10B8, KOTOpbIA B
TO BpeMsi ObUT WICHOM-KOPPECIOHACHTOM AKaJeMHH HayK. Temeph 3Ta KHUTA
BCEeTJa JIGKUT Yy MeHi Ha croje. He3aBucMMO OT CO3HATEIbHBIX WM
HECO3HATEIHHBIX OMMOOK ¥ YITyIICHHUH, TOMYIIEHHBIX B COBETCKOE BPEMSI, I OUCHb
JOPOKY STUM m3maHueM» 2, Takum o00pasom, 1 «BoOypHIHOMBIY YKa3aHHOE
M3JIaHUE TAK)KE MOCTY>KAII0O OCHOBHBIM UCTOYHUKOM. B CBSI3M € 3TUM B HACTOSIIEM
WCCJICIOBAHUM IS CPABHUTEIBHOTO aHalM3a OBLIO BBHIOPAHO WMEHHO W3/IaHUE
«boOypHOoMBI), moarorosienHoe I1.11lamcueBpiM.

B pasnene «boOypHOMBDY, oO3arnaBieHHOM «6 okTa0ps 1975 ropa.
Canaropuit «OxToI»», aBTOpP OIKCHIBAET, Kak ObUT YJMBIEH, IPOYHUTAB B
«bobypHOME» 0O MecTax, TJle OH POJIWJICS WU BBIPOC, U OTMEUAET CJECAYIOIIEE:
«Y nuBuTenbHass HOBOCTh: boOyp Mup3o Obun1 B Ilapkente! Ha crpanune 152
«bobypHoMb»: “Hazrati Xojago Xoja Samarqanddin chiqib kelib, Farkatga
o ‘lturib edilar. Farkatqa borib Xojani ko ‘rdim”’3. Cnenyer OTMETHTD, 4TO TEKCT,
KOTOPBIN B OpUTMHAIHLHOM W3JIaHUM TIOMEIIEH Ha cTpaHulle 152, B UCTIOIB3yeMOM
HAMU WU3JaHUM pacnojaraercss Ha crpanune &7: “Hazrati Xojago Xoja
Samarqanddin chiqib kelib, Farkatga o lturib edilar. Farkatqa borib Xojani
ko ‘rdum ™. TexcT BOCIpOM3BENEH MPAKTHIECKU 063 U3MEHEHHI; 3a(pMKCUPOBAHEI
JIUIITH 1Ba HECYIIIECTBEHHBIX OTJIMYHUS B OTACIBHBIX clloBax: Farkatqa — Farkatga,
kordim — ko ‘rdum. ABtop mpomomkaer 00’scHeHHWe Ha cTpaHuie 172:
“Dedilarkim, oldimizda G ‘avo yo ‘li yaqindur. Ul yo‘l bila Farkatqa osharlar. Ul
yo‘lg‘a boshladilar ™. Texct BbIOpan co crpanuubsl 105 mmeromerocss y Hac
u3ganus: “‘Dedilarkim: — Oldimizda G ‘avo yo ‘li yagindur. Ul yo‘l bila Farkatqa
osharlar. Ul yo ‘Ig ‘a boshladilar ""®. On cxonuposan 6e3 IOTEPB.

Cpenu oTpbIBKOB 13 «bOOYpHOMBDY BCTpeUarOTCsl Takke (GparMeHThl, B
KOTOPBIX ujesi 00001aeTcsl myTéM HE3HAYUTEIHLHOTO COKPAICHUS WIIA COYETaHUS
PEJIOKEHHM, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 Pa3HbIX yacTel Tekcra. M3ydas nndopmaruio
o ITapkenTe, aBTop OBLT MOpaxeH cienyromum. “Somsiyrak degan kentga tushdik,
— deb yozadi u, — tonglasi xabar keldikim, No ‘yon ko ‘kaltosh jardin mastligta
yiqilib o ‘lubtur... Tahqgiqini kishi bilmadi. Manga g ‘arib ta’sir qildi, kam kishining
favtig‘'a muncha mutaassir bo'‘lib edim. Bir hafta-o'n kungacha hamisha
vig ‘lardim”"". YuraeM 5TOT TeKcT B cpaBHeHHMHM ¢ «BoOypHOMOW»: «Biz kelib
Ohangaron kentlaridin Som-siyrak degan kentga tushtuk. Tonglasi xabar keldikim,
Nuyon ko ‘kaltosh jardin mastligta yiQilib o ‘libtur. Hagnazarnikim, Nuyonning
tugqan tag ‘oyisi edi, yana bir jam’ bila yiborildi, borib Nuyonning yigilgan yeridin
topib, ehtiyot qilib, Nuyonni Piskentga tufroqqa topshurub keldilar”. Xakuna3ap,

2 Sultonov X. Tojiddinova S. So‘zumni o‘qub, anglag‘aysen o‘zumni...// Sharg yulduzi. - Toshkent, 2024. Ne6.
- B. 33.

8 Cynronos X. Bobypuitnoma. — Tomkent: Ma’naviyat, 2019. — B. 22.

"4 Zaxupunaua Myxammaz Bo6yp. Fo6ypraoma. — Tomkent: IOngysua, 1989. — B. 87.

5 Cynronos X. Bo6ypuitnoma. — Tomkent: Ma’naviyat, 2019. — B. 22.

76 3axupuaaua Myxammaz Bo6yp. bo6ypraoma. — Tomkent: IOngysua, 1989. — B. 105.

" Cynronos X. Bobypuitnoma. — Tomkent: Ma’naviyat, 2019. — 5.23.
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NBOIOPpOHBIN OpaT Hy€Ha, ObuT HampaBJieH ¢ TPYIIION JIt0AeH, KOTOPBhIE U3BICKIIH
TEJIO U3 MECTA TMAJICHUs U TIIATEIILHO MTOXOPOHIIIN ero B 3emiie B [IuckenTe. JToT
(GparMeHT MOXXHO CpPaBHUTh C COOTBETCTBYIOIIUM TEeKCTOM u3 ‘“‘boOypHOMBI”:
“Bular suhbat tutqon yerdin bir o°‘q otimi bir baland jarning ostida Nuyonning
o ‘lugini topibdurlar. Ba’zig‘'a gumon bo ‘ldikim, Samarganddag ‘i kiynani saxlab,
Mo ‘min Nuyong ‘a qasd qildi, tahqiqini kishi bilmadi. Manga g ‘arib ta’sir qildi,
kam kishining favtig‘a muncha mutaassir bo ‘lub edim. Bir hafta-o‘n kungacha
hamisha yig ‘lardim™™®. Tlpu O3HAKOMIICHMHM C HOJHBEIM TEKCTOM OPHIHHAJIA
CTAaHOBHTCS OYCBHIHBIM, YTO aBTOpP «BOOYpHITHOMBI» OIyCTHII HEKOTOPBIC JICTaIN
1 cokpaTui ux. Kpome TOro, oTaenpHBIC CIIOBA MOJABEPIIINCHh HE3HAYUTEIHHBIM
u3MeHeHusAM: Som-Siyrak — Somsiyrak, tushtuk — tushdik, keldikim — keladikim,
Nuyon — No ‘yon, o ‘libtur — o ‘lubtur, bo ‘lub edim — bo ‘lib edim.

DT0 coOBITHE B KOHEYHOM HTOTe TMOBIMsIIO Ha mucarens. [lo3xe, omupasich
Ha WHPOPMAIIUIO, MOYCPIHYTYIO U3 «BOOYpHOMEI» W MepenucaHHylo B JHCBHUK,
OH CO3J/IaeT pacckas. ITOT pacckas, moja HazBaHueM «Ha 3akare», Takke BKIIOUEH
B TIPOM3BENICHUE. BBIMIEYTOMSHYThIE TEKCTOBBIE (PparMEHTHl MOYKHO OOHAPYKUTh
¥ B HEM. OTIMUMe 3aKJII0YaeTCs B TOM, 4TO WHGOpPMAIUs 3/1eCh MpEICTaBlicHa B
MIOBECTBOBATEIILHOM KJIFOYE WJIM 4epe3 JUAJIOTH, TO €CTh MCTOPUYECKHE JTaHHbBIC
npeoOpa30BaHbl B Xy0KECTBEHHBIA CTUIT.

[To cpaBHEHHIO C TEKCTaMH, IOCBSIIEHHBIMH HCTOPHUYCCKHM JIMYHOCTSIM,
JAHHBIN QparMeHT Takke o0samaer oco0oil 3Haunmoctsro: “O ‘shul fursatta ajab
tush ko ‘rdum, — deb hikoya giladi Bobur, — Tush Ko ‘rarmenkim, hazrati Xoja
Ubaydullo kelmishlar, men istigbollarig‘a chigmishmen. Xoja kelib o ‘lturdilar.
Xojaning ollig‘a g‘olibo betakallufroq dasturxon solmishlar. Bu jihattin hazrat
xotirig ‘a imo bilan dedimkim, mendin emastur. Dasturxon solg ‘uchi taqsir qilibtur.
Xoja fahm qilib, bu uzr masmu’ tushti. Qo ‘ptilar. Uzata chiqdim. Ushbu uyning
dolonida o ‘ng qo ‘lumdin yo so ‘| qo ‘lumdin tutib andoq ko ‘tardilarkim, bir oyog ‘im
yerdin qo ‘pti. Turki dedilarkim, Shayx maslahat berdi. O ‘shul necha kunda-o‘qQ
Samarqandni oldim""°.

ToT ke TEeKCT B MEPBOMCTOYHUKE BBITJISIUT CleAyronmM odpasom: “O ‘shul
fursatta ajab tush ko ‘rdum. Tush Ko ‘rarmenkim, hazrati Xoja Ubaydullo
kelmishlar, men istigbollarig‘a chigmishmen. Xoja kelib o ‘lturdilar. Xojaning
olig‘a g'olibo betakallufroq dasturxon solmishlar. Bu jihattin hazrat xotirig‘a
nima kelmish. Mullo Bobo mening sari boqib ishorat giladur. Men ham imo bilan
dedimkim, mendin emastur. Dasturxon solg ‘uchi tagsir qilibtur. Xoja fahm qilib,
bu uzr masmu’ tushti. Qo ‘ptilar. Uzata chigdim. Ushbu uyning dolonida o ‘ng
go ‘lumdin yo so‘l qolumdin tutub andoq Ko ‘tardilarkim, bir oyog‘im yerdin
Qo pti. Turkiy dedilarkim: “Shayx maslahat berdi”. O ‘shul necha kunda-oq
Samargandni oldim®. Ctano o4eBUIHEIM, YTO B TEKCTE COAEPIKATCSH HECKOJIBKO
3HaYUMBIX (PparMeHTOB. Hampumep, w3 mepBOMCTOYHHKA OblIa MCKIIOYEHA OJIHA
CTpOKa M CKOTHMPOBAHBI OTNEIbHBIC clloBa: “‘nima kelmish;, Mullo Bobo mening
sari boqib ishorat gqiladur; men ham imo”. Ha Ham B3I, 3TO ClEIyeT

8 3axupunana Myxamman bo6yp. Bo6yproma. — Tomkent: FOmnmy3ua, 1989. — b. 88-89.
8 Cynronos X. Bobypuitnoma. — Tomkent: Ma’naviyat, 2019. — B. 147.
80 3axupunana Myxammaz Bo6yp. Fo6ypraoma. — Tomkent: IOnmysua, 1989. — B. 75.
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paccMaTpuBaTh KaK TEXHUYECKOE YMYIICHHE, CBA3aHHOE C TIOJHOW MPOITYCKOM
CTPOKH Tipu KonupoBaHUU. [10ATOMY Naxke TEKCThI, MOCBAMIEHHBIE HCTOPHUSCKAM
JUYHOCTSIM, XOTS OHHM OTPEAAKTHUPOBAaHBI C OONbIICH BHUMATEIBHOCTHIO H
TBOPYECKUM MACTEPCTBOM, COJEPIKAT OT/ICTbHBIC MEJIKHE TEXHHUSCKUE HEAOUYETHI.

B «bobypwuitHOMe» BCTpedaeTcss MHOXKECTBO OTCHUIOK K IOBECTBOBAHHIO
COOBITUH, KOTOpPHIE HCIOJB30BaHbI C IEJIbI0  CHAeNaTh MPOU3BEACHHE
OJTHOBPEMEHHO HWHTEPECHBIM U Hay4YHO O0OOCHOBaHHBIM. bornee TOoro, oHu
CIOCOOCTBOBAJIM TOBBIIICHUIO TPOCBETUTENBCKOTO XapakTepa pomaHa. Tak,
Harpumep, B TiaBe «2 wurwoHi. Cesatas Meauna. Muiikat 3ynb-Xynanden
npuBoautcs pacckas «Tasoa» («lloxasHue»), coaepkamuii BOCEMHAALAThH
TEKCTOB, HETIOCPEICTBEHHO 3aMMCTBOBAaHHBIX U3 « bOOYypHOMEI.

B mpousBeneHun BBISBICHO 26 TOYHBIX 3aMMCTBOBAHUM W3 CTUXOTBOPHBIX
ctpok. Kpome toro, X.CylTOHOB yMENO HCIOJIb3YET MOATHYECKHE OOpa3Ibl
JAPYTHUX KIACCHYECKUX U COBPEMEHHBIX TTOJTOB.

B pacckaze «Ha 3akate» u3z «boOypuitHoMb» 1m033usi bobypa ciyxuT aiis
BBIPXCHUS BHYTPCHHHUX TICPEKUBAHUH JTUPHUECKOTO T€POS .

“Kim ko ‘ribtur, ey ko ‘ngul, ahli jahondin yaxshiliq?

Kimki ondin yaxshi yo ‘0, Ko z tutma ondin yaxshilig .3

Ctux BKIIIOYEH B paszaen «Vaqoyei sanal sitta va tis’a miay» («CoObITHs Toaa
neBaTbcoT mectoro (1500-1501 rr. H. 3.)) «boOypHOMBDY:

“Kim ko ‘rubtur, ey ko ‘ngul, ahli jahondin yaxshiliq?

Kimki ondin yaxshi yo ‘q, ko Z tutma ondin yaxshiliq 2.

CpaBHUTENBHBIN aHAIN3 IBYX NPOMW3BENCHUM IMOKa3bIBAECT, YTO X.CyJITOHOB
BIOXHOBIISIICS «boOypHOMOI» Kak mo (opme, Tak W MO CTWIIO MPH CO3AAHUU
CBOETO TPOCBETUTEIHCKOTO POMaHa. JTO CTAaHOBHUTCA 3aMETHO YK€ C TEpBBIX
CcTpanuil TpousBefeHus. «boOypHOMay HauMHAETCS CIEAYIOMUM O0pa3oM:
“Bismillohir rahmonir rahim. Tengri taoloning inoyati bilan va hazrati on Sarvari
koinotning shafoati bilan va chahoryori bosafolarning himmati bilan seshanba
kuni ramazon oyining beshida tarix sakkiz yuz to‘qson to‘qquzda Farg ‘ona
viloyatida o‘n ikki yoshta podshoh bo ‘ldum”®. Drta Qpaza BcTpedaercs Ha
NPOTSHKCHUH BCETO TeKcTa. Hampumep, Ha cTpaHWIle 8 MOXHO OOHAPYKUTH
cinenayronuit pparment: “Bismillohir rahmonir rahim. Tangri taoloning inoyati
birla Ollohning ulug ‘ va sirli bir bandasi xususida so ‘z aytmogqa jazm qildik’®*. B
TEKCTE€ BCTPEUAIOTCS TMOBTOPHI (ppa3 U CIOBOCOUETAHHWH, HCIIONB3YyEMBIX B
«bobypHomey. “Tangri taoloning inoyati bilan boburiylar izlarini izlab dunyoning
necha o ‘nlab gadimiy va go ‘zal manzil-marohillarini kezdik "®. Hanpumep, Takue
bpasel: “Tengri taoloning inoyati birlan”, “Bu besh kunlik o ‘tar dunyo uchun”,
“mutaassir bo ldik”, “maishat”, “intikob”, “charxning jabru jafosi” HEBOIBHO
HAIIOMUHAIOT clIaBHOE «Bakoiiey.

81 Cynronos X. BoGypuitnoma. — Tomkent: Ma’naviyat, 2019. — B. 31.

82 3axupunana Myxamman Bo6yp. Bo6ypraoma. — Tomkent: FOnaysqa, 1989. — B. 74.
8 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar. — B. 5.

84 Cynronos X. Bobypuitnoma. — Tomkent: Ma’naviyat, 2019. — B.5.

8 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar. — B. 8.

43



B 3akmoueHre MOXHO OTMETUTH, 4T0 X.CyJITOHOB, EPENHCHIBAs OTACIbHBIC
TEKCThl U3 «bBOOYypHOMBI», CTPEMHUTCS K TapMOHHH C COOCTBEHHBIM HAy4HO-
XYJ0’)KECTBEHHBIM 3aMBICIIOM. 3aWMCTBOBaHHBIE ()pParMEHTHl PEMIAIOT, TIABHBIM
oOpa3oM, TpH 3aladu: BO-TIEPBBIX, OOOCHOBBIBAIOT HAyYHBIC HJIEH aBTOpa; BO-
BTOPBIX, MOBBIIMIAIOT XYJIOKECTBEHHYIO IIEHHOCTh TEKCTA; B-TPETHUX, MO3BOJIIOT
BBIPA3UTh 3MOIMOHAIBHO-TYXOBHBIH MHpP JHUPHYECKOTO TE€pOsSi B XOIE €ro
My TEIICCTBUSI.

Bropoit maparpad HazbiBaetcs «Texcmyanvnas cneyuguxa u cmpykmypa
npouszgedenus». VI3HauyanpHO TMHcaTeNb IUIAaHUPOBai, uyToObl «boOypuitHOMa»
Opima moxoka Ha «Bakoie»: “O‘lmas “Boburnoma’ning ummondek teran
mazmuni, sof, sodda, mardona tarovatiga cheksiz havas qilib, kitobga
“Boburiynoma” deb nom berildi. Albatta, ma’no-yu mundarija jihatidan ulug’
ajdodimiz bitgan mumtoz asar yaktodir, bu borada hazratga aslo yetib bo ‘Imas.
Bizning umidimiz ulki, shoyad shaklan bo‘lsa-da, faromush bitiklarimiz
“Boburnoma’ni eslatib tursin’’®®. JleficTBUTEIbHO, YUTATEIb, O3HAKOMUBILIHINACS C
ATUM MPOCBETUTEIHCKUM POMAHOM, MOXKET YOSAUTHCS, YTO aBTOP JOCTUT CBOETO
XYJI0)KECTBEHHOTO 3aMmbicia. OjHaKo, HECMOTpPS Ha TO, 4YTO TNPOU3BEIACHHE
ABJISIETCSL  ToJipakaHueM boOypy, XapakTepHble YepThl TBOPUECKOTO IMyTH
X.CynTOHOBA OTYETIUBO MPOSIBIISIOTCS.

CxoncTBa W pasiuuvs MEXAY JByMS MPOW3BEICHUSMHU ILeJecooOpa3Ho
paccMaTpuBaTh B JBYX acClEKTax: BO-TIEPBBIX, C TOYKH 3peHHUS (OPMBI, U BO-
BTOPBIX, C TOYKH 3pEHUS TEKCTYaTbHOCTH.

VYuuteiBas CcTpykTypy GOpMBI TpousBefeHui, B «Bakoiie» coObITus
OTZICTBHBIX JIET OMUCAHBI B MPEACIIax OJHOMW TJIaBbl, @ COOBITHS OTICIBHBIX THEH U
HEJeNb NPEJICTAaBIIEHbl KaK 4acTh 3To riaBbl. B «boOypuitHOMe», HanmpoTuB,
COOBITHSI KaXKJIOTO TOJa, JHS U HEJENH M3JI0KEHBI B OT/ACIBHBIX TiaBax B (opme
«THEBHMKOBBIX 3amucei» (“Yon daftarcha bitiklari”).

OnuckiBass COOBITUS OTHENBHBIX JIET, JOCTOMOYTeHHBIM boOyp Takxke
NPUBOJUT TPUMEPHI TMPOU3BEICHUM, CO3MaHHBIX B Te Tmepuonbl. Hampumep,
“Tonglasig‘a Som-siyrak navohisini charga solib ovladilar. Kelib, Turok
chorbog ‘iga tushuldi. Ul g ‘azalekim, tugattim, ushbu kun ushbu yurtta tugattim. Ul
tugangan g ‘azal budur:

Jonimdin o ‘zga Yyori vafodor topmadim,
Ko ‘nglumdin o zga mahrami asror topmadim.
Bu g ‘azal yetti bayt turur®'.

X. CynTOHOB Takke MPENCTaBIIseT YATATENIO TMEePBHI paccka3 Ha 3Ty TeMy,
HAITMCAaHHBIM MM B CTyACHYECKHE TOjbl. [lapamuienbHO ¢ Pa3BUTHEM CXOXKHX
COOBITHI OH MPOJIOJDKACT BKIIIOYATh TaKue MpousBeaeHus, kak «[lanoxy», «TaBOay,
«Caomar coxmim» u «CHbel boOypa». B 3TOM oTHOIIEHUU TIPOM3BEIACHUE TaKkKe
JE€MOHCTPUPYET CXOACTBO co cOopHUKOM «boOypHOMaY.

st Gonee >(PGEKTHBHOTO CpaBHEHUS TEKCTOB [IBYX TPOU3BEICHHIM
11eJIECO00Pa3HO pa3AeIUTh aHAU3 Ha HECKOJIBKO aCTICKTOB: CTUJIb TIOBECTBOBAHUS,

8 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar. — B. 10.
87 3axupunana Myxamman bo6yp. Bo6yproma. — Tomkent: FOmmysua, 1989. — B. 90-91.
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MacTepCTBO CO3JaHUs TEKCTAa, BBIPAKEHUE JlyXa OINOXU U XYHO0KECTBEHHBIC
OCOOEHHOCTH.

BboOyp nckpeHHe BbIpakaeT CBOM YyBCTBa B J11000# cutTyaruu. Kak orMeuaet
nuteparypoBes bypxonumannH Hamuk, aBTOp ONUCHIBAET CBOU CTPaHCTBHUS
cienyromuM obpazom: «Emé ogHa 0COOCHHOCTh 3aKioyaeTcss B ToM, 4To boOyp
HE CKpPBIBAE€T CBOETO COCTOSIHHMS, HE MPUYKPAIIUBAET U JaXXE HE CTBIIUTCA CBOEH
y6oroctu»®, JlelicTBurensno, uHpOpMamus 00 OSTOM IIPUBOAMTCS B TIIaBE
«CoOpITHs NeBATHCOT NeBSHOCTO aeBsAToro (1503-1504) roma» «boOGypHOMBI:
“Aksar yayoq va iliklarida tayoq va oyoqlarida chorug va eginlarida chopon erdi.
Usrat bu martabada edikim, bizning orada ikki chodir edi. Mening chodirim
volidamg ‘a tikilur edi. Manga har yurtta olacho‘q yasar edilar, olacho ‘qda
o ‘lturur edim”®°. CTunbp NpPaBIMBOCTH WIPAET BaXHYI0 pOJNb B TBOPYECTBE
X.CyntanoBa. YeCcTHOCTP M JOCTOBEPHOCTBH IPOSIBISIETCS HE TOJIBKO B €r0
«boOypuitHoMe», HO U B JIPYTUX MPOU3BEICHUIX, Kak «Paccka3 U3 ycT Jroaen»,
«HaBou-30». B wyactHOcTH, B «Pacckaze u3 ycT NIOAEH» B KOHLE TEKCTa
YIOMMHAETCSI CaM PacCKa3yuK, 4TO MOAYEPKHUBAET ABTOPCKYH) BEPHOCTH CTHIIIO
paBAUBOCTH. TakuM 00pa3zoM, MOXKHO YTBEpkaTh, 4To X. CyJlITaHOB COXpaHsET
ATOT CTHJIb BO BCEX CBOMX IIPOU3BENICHUSAX, a HE TOJIbKO B «boOypuitHOMe.

[ToneiTka X.CynToHoBa mnojpaxarb «boOypHOME» B NOBECTBOBATEIHLHOM
CTHJIE TEKCTA OTYETIMBO 3aMETHA B OoNMMcaHuu 00pa3oB: «Eme ogHum Obu1 OMUITB
Py3uboeB, xynoxuuk u3 Camapkanjga. OH ObUT HACTOSIIMM MacTEpPOM CBOETO
nena. ITo3zxe ero MecTo 3aHsUIM APYyrue XyI0KHUKHA, HO HUKTO U3 HUX HE CMOT
MOAHSTH KYPHaJ 10 YPOBHS XyA0KECTBEHHOTO O(hOpMIIEHHS, KOTOPBIM JOCTUT OH.
O.Py3uboeB o6pa3zoBaH, 100p U BEJIMKOAYIIEH, 00Jajall 4yBCTBOM omopa. Bcee
MPEeKpacHOe OH BUAEH Xxopomo. OH Bceraa BTSN MY>KECTBEHHBIM. XpaHWI
penkue kaurm»®. OpHako choeayeT IMOAYEPKHYTh, YTO, XOTS BIMSHHUE
«boOypHOMBI» 3aMeTHO, CTWiIb boOypa WHCHOIB30BaH HE B TOJHOM Mepe.
Henocratku mnepcoHa)keil MOYTH HE YNOMHUHAIUCh, @ B HEKOTOPBIX CIydasix
UCIIOJIB30BAJICSI NPUEM «HUMKOCA», T.€. TOPOK OIMCHIBAEMOIO YEJIOBEKA
IPOSBIIUICA HE Yepe3 MPSMOE U3JIOKEHHUE, a Yepe3 HaMEKHU U 3HAKH, I10J1aBAEMble
IPOHUIIATENLHBIM aBTOpoM. B «boOypHOMe» ke, He3aBUCUMO OT TOTO, O KOM HJIET
pedb, TOCTOMHCTBA U HEAOCTATKHU MEPCOHAXKa MEPEUUCIISINCh OTKPOBEHHO. Jlaxe
ero 3nedmmii Bpar, lllelibanu-xaH, Mpy ONMCAaHUU MHOTOYUCIICHHBIX 3J10JEIHUN
boOypa coobmaer: “saharxez edi va besh vagqt namozni tark qilmas edi, giroat
ilmini tavre bilur edi”®'. TloMuMO TBOpPYECKOI JeATENBHOCTH, IaxX 5obyp 06aanan
CTaTycOM IpaBUTENs, HE O004Ch HHUKOro, Kpome Aiaxa, U He Oyayuu
OTBETCTBEHHBIM HH Mepe]] KeM, Kpome Aliaxa.

X.CynTOHOB HE€ B OTKpBITOM ¢opMe BBOAUT IOMOp, J00aBIIAs
JOTIOJIHUTENIBHYI0 ~ KPACOYHOCTh  OTIAEIBHBIM  JIMTEPATYPHBIM  MOPTPETaM:
“O ‘qimishli, xushfe’l va ulfat edi, rindona ta’bi bor edi. Jamiki go ‘zal narsalarni

8 Bypxonuamua Hamuk. Bobyp abagustu. — Tomkent: Bayoz, 2018. — B. 69.

8 Zaxupuaaua Myxamman Bo6yp. Fo6ypraoma. — Tomkent: IOnay3ua,1989. — B. 109.
% Cynronos X. Bobypuitnoma. — Tomkent: Ma’naviyat, 2019. — B. 42.

%1 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar. — B. 186.
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yaxshi ko ‘rar edi. Mudom navgiron ko ‘rinardi”%. Tlostomy ¢paza: “Jamiki go zal
narsalarni  yaxshi ko‘rar edi” B 95TOM ONHCAaHUU HMMEET YYBCTBO
noJInceMaHThuueckoro 3HadeHusi. C 3TOM TOYKM 3pEHUS MOXHO OTMETUTb, YTO
nucaTeNb TakKe CTpeMuIcs cienoBarh myTd boOypa B co3gaHuu JIUTEpaTypHOIrO
nopTpeTa.

B «bobypuitHome» u «Baxkoife» MpocieKUBAeTCA CXOJCTBO HE TOJBKO B
cTuie Tekcta, dopme, oOpa3ax W TOBECTBOBAHWHW, HO M B SMOIIMOHAIHHOM
BbIpakeHnH. Y boOypa mo Hatype Oblia MOTPEOHOCTh B YEAUHEHUU: OH MedTall
BBIWTH OJIMH Ha MPOTYJIKY 10 OCEHHEMY JIMCTOMAy, OJTHAKO €0 BEPHBIE CIYTH H
MoJiJaHHbIE OECTIOKOMINCh O HEM U MOBCIOAY compoBokaanu. [1o3T, mpaBuTens B
nymre, mucai o0 3Tou Heynaue: “Xayolimda bu edikim, elni g ‘ofil qilib, yolg ‘uz
otlanib, Istarg ‘achg ‘a borg ‘ayman. El voqif edi, muyassar bo ‘Imadi . Tlono6uoe
CTpeMJICHHE K VEAWMHEHUIO TPOCISKHBAETCS W B  IICHUXHUKE aBTOpa
«bobOypuiinoMbl». Ero omunHokue mporyiku no 6eperam Cpeau3eMHOro Mops,
MAJIOMHMYECTBO B MEKKy B IOJIOBHUHE TpETheidl HouM M MoamTBa Asaxy®
BBI3BIBAIOT ITy0OOKOE SMOIIMOHATBHOE BIIEUaTICHUE.

B nenom, aBrop «boOypuHHOMBDY CBOMM MPOU3BEICHHEM IMpUTIANIAET
quTaTesss 03HaKOMUTHCS ¢ «boOypHOoMOil». X. CyaTOHOB, ABUKUMBINA TITyOOKOM
T000BBI0 M YBOXKEHUEM K BEIIMKOMY MPABUTEIIO U MTOATY, CO3/1aJl COBPEMEHHBIN
JUTEPATYPHBIA U HAYYHBIM MOPTPET 3TOM BBLAAIOLICICS IUYHOCTH, 00Iaaroen
KaK TBOPYECKUM, TaK M HAYYHBIM MacTepCTBOM. B 0CHOBE Ipom3BeCHUS JICKUT
CX0JICcTBO ¢ «Bakoiie» mo ¢opme, CTHITIO, SA3BIKY, MACTEPCTBY CO3JaHUS TEKCTA U
XyJ0)KECTBEHHON BbIpa3uTEIbHOCTHU. [[pon3Benenre pasaeineHo Ha 76 pas3zienos,
HE CUYWTas MPEAWCIOBHUS, PACCKa30B, MOBECTEH, MHUCEM, YacTEH, OTMEUCHHBIX
3BE3A0UKOM, M 3akimoueHus. Kaxapld pasnen o0 €IMHEH LEHTPaIbHbIM
ctoketom —  «bobOypHomoit». KoMmo3ununoHHass CTpPyKTypa JaHHOTO
IPOCBETUTEILCKOTO pOMaHa o0oraiieHa Kak Mo CoAepKaHuio, Tak U 1o dopme
paccka3amu, cTUxaMu U noBecThio «beper cuactbs» (“Saodat sohili”). [Tucema,
CTaTbl W Oecelbl, BKJIIOUCHHBIE B MPOU3BEICHHUE, TaKXKe CIIOCOOCTBOBAIU
PACIIUPEHHIO CTPYKTYPHI U COJIEP>KaHUS pOMaHa.

Tperps  rnaBa  gucceprauuu  HaspiBaerca — «Mceropuss  Tekcra
“bo0ypuiiHOMBI” M CTHJb aBTOpa». B mepBom maparpade, o3arjiaBieHHOM
«CpasnumenvHulli  aHAIU3  U30AHULL  NPOU3BedeHus»,  paccMaTpUBaeTCs
CpaBHEHHUE TEKCTA C TPEMS CYIIESCTBYIOMUMH U3TaHUIMHU «BOOypHHHOMBIY.

[lepBoe u3gaHue 3TOr0 MPOCBETUTEIHCKOIO POMaHA ObLIO OIMyOJIMKOBAHO B
1997 rony. bonee yem uepe3 ABaalaTh JET NpoU3BeACHUE ObUIO TepensaaHo. B
HOBOM HW3JaHUM aBTOpP BKIIOYIMJI TPEAWCIOBHE Toa Ha3BaHueM «O BTOpoM
U3JIaHUd KHUTH». B HEM oTMewaeTcs, 4YTO KHHMra ObUIa OTpEJaKTHpPOBaHA.
“Veaoicaemvrii yumamensv! Ilpoceemumenvckuti poman “booypuiinoma” enepsvle
ov11 uzoan 6 1997 200y uzoamenvcko-noruepaguieckoii akyuoHepHo KOMNaHueu

92 Cynronos X. Bobypuitnoma. — Tomkent: Ma’naviyat, 2019. — B. 42.

9 Baxupuaana Myxamman Bo6yp. bo6ypraoma. — Tomkent: IOnay3ua,1989. — B. 226.
% Cynronos X. Bo6ypuitnoma. — Tomkent: Ma’naviyat, 2019. — B. 96.

% Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar. — B. 162.
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“llapx”. Cnycmsa o06adyameb O00UH 200, C HEKOMOPbIMU USMEHEHUAMU U
OononHeHuAMU OaHHOe npouszsedeHue 6bL10 u30ano emopoii pas .

Bo-niepBbIX, 4TOOBI N30€KaTh HEAOPa3yMEHHI ITPH CPABHEHUH JIBYX M3/IaHUH,
11eJIeCO00pa3HO BBIACIUTh YEThIPE OCHOBHBIX HaIlpaBiIeHHUs W3MeHeHwid. [lepBoe
HampaBlieHue — M3MEHEHUsT (POPMBI; BTOPOE — PEAAKTUPOBAHUE HMCTOPUICCKUX
UMEH U JIaT; TPEThe — KOPPEKTUPOBKA IMMOCTPOCHUS MPEIIOKEHUHN 1 opdorpaduu;
4eTBEPTOE — XYJAO0KECTBEHHOE DPENAaKTHUPOBAHWE. OTH YETHIPE HAIMpaBICHUS
MOXHO paccMaTpuBaTh KaK XyAOXKECTBEHHOE, HAy4YHOE, PEIaKIMOHHOE W
TBOPYECKOE peAaKTUPOBAHUE.

Crnemyer OTMETUTh, YTO 10 CPABHEHUIO C TIEPBBIM U3JaHHEM, OyMara BTOpOTo
W3/IaHUsI OTIWYAeTCs 0oJiee BBICOKMM KAa4deCTBOM, a IMpU(T HamedaTaH TaKuM
00pa3om, 4To YTeHUEe He yToMJsieT mia3za. O0’éM nepBoro uznanus cocrapiset 413
CTpaHull, TOoraa Kak BToporo — 463 crpanuubl. B n3ganum 1997 rona nepsbliii
paszies HauYMHAJCS ¢ Ha3BaHUA pacckaza «Poxknenue turpa». Bo BTopoM u3nanuu
OBLJIO BHECEHO CTPYKTYPHOE HW3MEHEHHE: MEPBBIM pa3fen MOJyuns Ha3BaHUE
«CTpaHuiia W3 JHEBHHKA», a paccka3d «PoxaeHune Turpa» OBLT BBIICICH B
OTJIETFHYIO YaCTh C COOCTBEHHBIM 3aroJioBKOM. MimmtocTpaliuu Takxke rnpereprend
U3MEHEHHMS: YacTh CTapbIX WJUIIOCTpaluii ObUla yJajieHa, a Jo0aBiieHbl HOBbIC. B
m3nanun 1997 rona copepxkanoch 26 (ororpaduii, Torna kak B uzganuu 2019
roma — 41.

Hay4nple W WCTOpUYECKHE pEAAaKTUPOBAHUS WIPAIOT BAXKHYIO POJb IIPH
CpPaBHEHUH JBYX W3JIaHWW. BbUTM BHECEHBI M3MEHEHHS B ST UCTOPUUECKUX UMEH
u nar. Hanpumep, B mepBoM u3ganuu aBtop numetr: “U o‘n to‘qqiz yoshida
tug ‘ilgan diyorini mangu tark etdi”®’. Ta xe uapopmanus 6bIa OTPEIAKTHPOBAHA
B Oonee nmo3aHeMm u3nanuu: ‘U yigirma ikki yoshida tug ‘ilgan diyorini mangu tark
etdi”®. B HEKOTOPBIX MeCTaX TEKCT ObUI JOMOJHHUTEIBHO OOOralleH HAESIMH U
UCTOPUYECKUMH JIaTaMH, KOTOPbIE€ OTCYTCTBOBAJIM B TPEIBIAYIIEM HW3/IaHUU.
Hampumep, B mepBom uzmanuu roBoputcs: “‘Yigirma besh yoshida Afg ‘oniston,
Pokiston, Hindiston, Bangladesh mamlakatlarining aksariyat qismini egallagan
ulkan saltanatga asos soldi”™°. B HoBOM M31aHuu 5Ta uaes pacwupena. “Yigirma
besh yoshida Afg ‘oniSton, Pokiston, Hindiston, Bangladesh mamlakatlarining
aksariyat gismini egallagan ulkan saltanatga asos soldi va qirq uch yoshida bu
ishni nihoyasiga yetkazdi”"1%.

NmeroTcss Takke (QparMeHTHI, THe XYyJ0XKECTBEHHOE PEIaKTUPOBAHHE
OKa3bIBaeTcs 0COOeHHO yMecTHhIM. Hanpumep: “Qadim dunyoning orif insonlari
0g qog ‘oz betiga yolg ‘on yozmogdan parhez gilar edilar’'**. JIBaguarts omuH roxm
crycTs dTa (ppaza ObuIa mepenana cieayomum odopasom: “‘Qadim dunyoning orif
insonlari oq qog ‘oz betiga yolg ‘on yozmoqdan ijtinob qilar edilar’'%?. “Ijtinob”
— apabckoe ci0BO, O3Hauawltee ‘‘yiroglashish”, “saqlanish”, “tortinish”. Ha

% Cynronos X. BoGypwuiinoma. -Torkent: Ma’naviyat, 2019. — B. 3.

9 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar. — B. 4.

% Cynronos X. Bobypuiitnoma. — Tomkent: Ma’naviyat, 2019. — B. 6.

9 Cynronos X. Bobypuitnoma. — Tomkent: Ilapx, 1997. — B. 4.

10 Cynronos X. Bobypuitnoma. -Tomkent: Ma’naviyat, 2019. — B. 6.

101 Cynronos X. Bobypuitnoma. — Tormkenrt: [apk, 1997. — B. 101.

102 Cynronos X. Bobypuitnoma. — Tomkent: Ma’naviyat, 2019. — B. 113.
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caMoM Jelie B JTUX MeECTax peJakTHpoBaHWE He TpeOyercs. Tem He MeHee,
nucarenb, Oyay4d OOJBIIMM TOKJIOHHUKOM boOypa, cTpemMumics B CBOHMX
NPOU3BEICHUSX MaKCHUMAaJlbHO HCIOJB30BaTh TE€ JK€ CIIoOBa, 4To U y boOypa.
NMeHHO MOATOMY MpH YTEHHWW JTHX (ParMEeHTOB BCIIOMHHAETCS CIICIYOIIEe
pyOau, mpunucsiBaemoe mnepy boOypa:

Sen gulsen-u men haqir bulbuldurmen,

Sen shu’laSen-u ul shu’lag ‘a men kuldurmen.

Nisbat yo ‘gtur deb ijtinob aylamakim,

Shahmen elga, vale senga quldurmen?®,

B »Tux crpokax cnoBo ‘“Ijtinob” Tak SIPKO BBIAENSETCS, YTO, KaxKeTcs,
eAMHCTBEHHAs apalckasi JIeKCeMa Cpeau TIOPKCKHX CJIOB TMPHUBJICKIA BHUMAaHUE
aBTopa «boOypUIHOMBI» U cTana MPUYMHON BBIIIEYKA3aHHOTO PEJAKTUPOBAHUS.

Bropoit maparpad HazbiBaeTca «HMHOusudyanvuwlii Cmuib U 8ONPOCHL
Xy00xcecmeeHHo20 macmepcmaay. Borpoc Xy10KeCTBEHHOTO MacTepCTBa BCEr/ia
HAXOJUJICS B IIEHTPE JUCKYCCUH. YUUTHIBAs MHAUBUAYAIbHOCTh KaXKIOTO TBOPIIA,
€ro CTWIb MPUOOPETAET YHUKAIBHOCTh, HE YKJIAJBIBAIOUIYIOCS B OOIICTIPUHSTHIC
paMKHu.

YectHocth boOypa, KOTOpBIN HE IaauI Jlaxxe COOCTBEHHOTO OTIIA, HAXOAUT
oTpaxeHHe B e€ro mnpomsBeAcHUsX. B «boOypHOMe» BcTpedaroTcs maxe
dbparMeHThl, TIe OH MOABEpPraeT ceds CypoBON KpUTHKE. B CBOMX BBICTYIICHUSIX
Ha TOXTUYCCKUX Beuepax B MHamm OH coXXajlem O TOM, YTO pPacTpaduBacT
00KEeCTBEHHOE 0JIaroCI0OBEHHE CJIOB Ha Hemoao0aromne OeuThl, n mucail. “Mundin
burun yaxshi va yamon, jid va hazl harne xotirg ‘a yetsa edi, mutoyaba tariyqi bila
gohi manzum bo ‘lur edi. Har nechuk qabih va zisht nazm bo ‘Isa marqum bo ‘lur
edi. Bu fursattakim, “Mubayyin "ni nazm giladur edim, xotiri fotirg ‘a xutur etti va
hazin ko ‘ngulga mundoq yettikim, hayf bo ‘lg ‘ay ul tildinkim, mundoq alfozni darj
qilg‘ay, yana fikrini qabih so zlarga xarj qilg‘ay va darig® bo‘lg‘ay ul
Ko ‘nguldinkim, mundoq maoniy zuhur etgay, yana zisht xayollar anda xutur
etgay 1%, Mup3o BobGyp roppko coxaieer 06 3TOM, HE CKPhIBasi OT OKPY KAIOIHX.
OH [make HUTHPYET caMmo CJIOBO ‘“‘HemomoOaromuii” (“nojoiz”’). Takum oOpazom,
peanucTuueckuit moaxoa B «boOypHome» HampaBieH HE TOJBKO Ha OKPY>KAOIIYIO
cpenmy, Ipy3eil W BparoB, MPEAMETHI, ICHUCTBUS U COOBITHS, HO MPEKIE BCETO Ha
camoro aBtopa. C 3ToM TOukM 3peHus «boOypHOMa» NpHU3HAETCSA IIEHHBIM U
HaJAEKHBIM UCTOYHUKOM HE TOJIBKO i1 BocToka, HO m jy1s 3amaja.

Hcropuko-MeMyapHblii ¥ pEaTMCTUYECKUA TMOJAXOJbl  CIIOCOOCTBOBAIH
MOBBIIICHUIO HAYYHOW IIEHHOCTH mpou3BencHus. Ckpymnyn€3Hoe coOioeHne
boOypoM TMO3THYECKMX TMPHUHIIAIIOB XYJI0KECTBEHHOTO TPOU3BEIACHUS MOYKHO
0CO3HATh U3 OMUCaHUsI, TaHHOTO ero nsaei, Cynronom Maxmynom Mup3zo: “Tab’i
nazmi bor edi, devon tartib qilib edi. Vale she’ri bisyor past va bemaza edi. Andog
she’r aytqondin aytmag ‘on yaxshiroqdur™'®. Takum 00pa3oM, HET COMHEHUM B
TOM, YTO MHCATENIb CTABUJI BHICOKHE XYA0KECTBEHHBIE KPUTEPUU B KXKIOM CBOEM
NPOU3BEICHUH, BKIIOUast « Bakoriey.

103 3axupunaua Myxammaz Bobyp. Jeson. -Tomkent: ®an, 1994. — B. 87.
104 3axupuaaua Myxamman bo6yp. Bo6yproma. — Tomkent: IOmmy3ua, 1989. — B. 232.
105 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar. — B. 26.
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Xots «bobypHOMay siBIseTCA MPO3aMYECKUM MPOU3BEIECHUEM, OITUYHOCTD
aBTOpa, HAPOJHOCTb SI3bIKA, TNPOCTOTA, crHenuduueckass My3bIKAIbHOCTD,
UTPUBOCTD CJIOB, MPABJIMBOCTbh M OTKA3 OT M3IUIIHEH MadOCHOCTH HE YTOMIISIIOT
YUTaTeNs,, @ HEBOJHHO BOBJIEKAIOT €ro B COOBITUSA TpousBeAeHUs. OIHUM U3
(bakTopoB, YCUIUBIINX Bo3eiicTBUE «bOOYpHOMBDY U 00€CTICUHBIINX €€ BHICOKYIO
4uTA0ENBHOCTD, CcTal eé nosthdeckuii Bkyc!®®. B mposamueckux tekcrax BoGypa
BCErJia OTPAXKAKOTCS MOITUYECKUM AyX U TBOPUECKUH TOH.

X.CynaronoB cienyer boOypy B cozmaHuM XyJo0’KeCTBEHHOro obpasa — OT
MacTepCTBa CJIOBA O TAPMOHUU TEKCTa. XOTA UCTOKH «BOOypHiTHOMBI) BOCXOMIST
K cTtuinctuke boOypa, Henb3si oTpHuLaTh yHUKaIbHOCTH CTHiIsA X. CynToHOBa,
KOTOPBI COYETAaeT HAy4YHBIM METOJ, XapaKTepHBIA s y4ueHoro-000ypoBena,
COBPEMEHHYIO0 MaHEpy M3J0KE€HUSA M PEJAaKTOPCKYI0 rapMOHMIO cioB. [lmaBHas u
sCHasl MUCbMEHHAs! peub aBTOPa, UCKPEHHEE YYBCTBO FOMOPA BBIAEISIOT €r0 CTUIb
cpeau APYyTux TeKCToB. TakuM 00pa3oM, MOKHO C YBEPEHHOCTBIO YTBEPIKIaTh,
yto «boOypuitHOMa» co3/laHa B TapMOHHMHM C TBOPYECKUM BHUICHUEM, HAyYHBIM
MBIIUIEHUEM U PEAAKTOPCKON MPOHULIATEIbHOCTBIO MTUCATEIIA.

SAKJTIOYEHHUE

HayuHble BBIBOBI, TOJIYUYEHHBIE B PE3YJIbTATE TEKCTYaIbHO-CPABHUTEIBHOIO
aHaJM3a COBPEMEHHBIX 00pa3loB Mpo3bl B kaHpe «boOypHOMa», MOryT OBITH
c(hopMyIMPOBaHBI CICTYIONIUM 00pPa30OM:

1. IlpoumsBenenusi, HamucaHHble 0O BiIUsgHUEM «boOypHOMay, ObUIH
KJIACCU(DUIIMPOBAHBI U UCCIEIOBAHBI C TOUKU 3PEHUS] HCTOPUUECKOTO U UCTOPHKO-
XYJI0’)KECTBEHHOT0 No1xo1a. Cpelln HCTOPUKO-TIPO3aMUECKUX MPOU3BENCHHUIN ObLIH
npoaHanu3upoBanbl «Tapuxm Pammaw» Mup3zo Xanpapa, «XyMOIOHHOMAa
I'ynbamanberum u «laxapaitu Typxk» AOynrosu baxogumpxona. Ha ocHoBe
aHanu3a o00o0cHOBaHO, 4TO «boOypHOMa» sBIsIETCS O0OpPAa3IOBBIM TEKCTOM B
ucropuorpaduu Munuu ¢ neproa npasienus nuHactuu badbypumos.

2. «boOypHOMa» WrpaeT BaXKHYIO pOJb HE TOJBKO B PAa3BUTUU BOCTOYHOM
PO3bl, HO U B (POPMUPOBAHUHN HUCTOPUKO-IUTEPATYPHBIX MPOU3BENCHUI 0 Mup30
boGype na 3amazme. Tak, paboTbl Takux aBTOpOB, kKak «boOyp-turp» [apoabaa
AnwOepra JIombOa, «['ynbaman» Pymepa [Nognena, «Coszmatens IIECTHAAATOTO
Beka» Yunbsima Pambpyka u «llpunn Anguxana»y ®puza Broptie, BKIOUYaOT B
CBOM TEKCThl O00OOIIEHHS U BbIBOJABI, MOJYYEHHbIE B XOJ€ HU3Yy4YCHUS
«boOYypHOMBI».

3. AHanu3 MOKa3bIBaeT, 4TO TEKCT «BoOypHOMBDY coxpaHser OJU30CTh KO
BCEM TIOPKCKHUM SI3bIKaM, OCOOCHHO K COBPEMEHHOMY y30€KCKOMY JIUTEPATYPHOMY
a3bIKy. Ero TIOpKCKUN CTUIb U crieupUYecKasi XyA0KECTBEHHOCTh MPOJOJIKAIOT
OKa3blBaTh BIIMAHME HAa Y30€KCKYI0 pealMCTHYecKylo JurepaTypy. IlepBbiM
IIPOU3BEICHUEM COBPEMEHHON IPO3bl, JOCTOBEPHO HCIIOJB3YIOLIIUM TEKCT
«boOypHOMB» W B TIOJIHOM Mepe CO3JAr0IIUM Hay4YHO-XYJ0KECTBEHHBI 00pa3
Mup3zo bobOypa, sBnsiercs poman I1.KogupoBa «3BE3mubie HOumM». HecmoTps Ha
IIMPOKOE HCIIOJIb30BAHHUE XYJO0’KECTBEHHBIX O0pa30B M COOBITUHWHBIX CIEH, 3TOT

106 ToxmboeBa M. YKanauz annbnapu mwxomuaa MyMTo3 anabuér anpananapu. Ounomn.daH. J0K... aucc. — TOMKeHT:
2017.-B. 223.
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pOMaH MOKHO paccMaTpUBaTh KaK XYJIOXKECTBEHHYIO HHTEPIPETALMIO TEKCTa
«Bakorie».

4. XynoxectBeHHoe npou3sBereHue A.KaromoBa «3axupugauH Myxamman
boGyp» sBiseTcs OJHUM U3 TNPUMEPOB COBPEMEHHON Y30€KCKOW MpO3bl,
co31aHHON mnoj BiausiHUEM «boOypHOMBI». OCHOBHOH TEKCT IMPOU3BEACHUS BO
MHOrom omnupaerca Ha «Baxoune». IIpm CpaBHUTEIBHOM HW3yYEHMHM JAHHOTO
W3JaHUS C HCIOJb30BAaHMEM METOJA CPAaBHUTEIBHOIO aHAJIW3a BBIABICHO, YTO
OTFICaHNE HEKOTOPHIX COOBITHUN M SIBICHHM B ycTax Mup3o boOypa npencrasieHo
B (hopMe CIOXHBIX TPEIJIOKEHHM, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 YCT pacCKa3uMka, 4YTO
00ecreynBaeT JOCTYITHOCTh TEKCTA ISl COBPEMEHHOTO YU TATEJIS.

5. «boOypHOMa» MOCITY>XHJI OCHOBHBIM HCTOYHHKOM I psa ITyTEBBIX
3ameTok Kamunbeka Kewxu («K Unguny, « M3 Aunuxkana B Jlakky», «Ilo ciemam
BeNUKUX», «13 Anamwxkana B barnany, «Ilo noporam Benukoro Coxubkuponay). B
HEKOTOPBIX  MeCTax JTUX TEKCTOB COAEPKATCA IpsAMBIE  OTCBUIKM K
HEPBOMCTOYHUKY, JIMOO CO/IEP)KaHNE OPUTHMHAIIBHOTO TEKCTA U3JI0KEHO Ha POJAHOM
a3bike aBTopa. IloBecth [lypOeka Kynnomesa «Poxnenue nmmeparopa» cOCTOUT
U3 OJMHHAALATU TJaB, KaxJas M3 KOTOPbIX OMNHMPAETCs Ha »Hnurpadpsl u3
«boOypHOMBI.

6. SIpKkuM TpUMEPOM COBPEMEHHOM Y30€KCKOM MPO3bI B skaHpe «boOypHOMBD)
ABJISIETCSI TPOCBETUTENBCKUA poMaH «boOypuiiHOMBDY mHcaTens XalpujauHa
Cynarona. B xone wuccienoBaHMsl [aHHOE NPOU3BEACHUE ObUIO TOJBEPTrHYTO
JIOTUYECKOMY M CPAaBHUTEIBHOMY AHAJIM3y IO OTHOLIEHUIO K MEPBOMCTOYHHKY.
Pe3ynbTaTel aHanm3a nokasajim, 4TO aBTOP CO3JaJ CBOE MMPOU3BEACHUE HE TOIBKO C
TBOPYECKUM TAJIAHTOM, HO U C OCOOBIM HAYYHBIM MBIIUICHUEM U PEJAKTOPCKUM
MacTEepCTBOM, IpaMOTHO M O€peXHO HUCHoJib3ys TeKCT «Bakoiie» B mporiecce
TBOPYECKOI 1epepaboTKH.

7. Tekctsl mnepBoucTouHMKa B «boOypuitHOME» BKIIOUAIUCh HHOT/IA
JOCJIOBHO, a HWHOTAA C He3HauuTeJabHbIMU omuoOkamu. Ilpu HeoOxomumocTu
aBTOPCKHE KOMMEHTapUM MOMEUIAIMCh B CKOOKax IOcCie CIOoB WM ¢pa3 ais
oOecrnievyeHus MOHATHOCTH TEKCTa COBPEMEHHOMY YUTATEIIO.

8. CkomnupoBaHHbIE M3 MEPBOMCTOYHMKA TEKCThI BBIMOJIHSUIA, KaK MPaBUIIO,
TP OCHOBHBbIE (DYHKIIMM: OOOCHOBaHHE HAyYHBIX HJIEd aBTOpPA, MOBBILICHUE
XYJI0)KECTBEHHOW BBIPA3UTEIBHOCTH TEKCTa M OTOOpa)K€HUE BHYTPEHHEIro H
IyXOBHOT'O MHUpPa JUPUYECKOTO reposi, MyTEIIECTBYIOLIETO 10 MUPY.

9. TekcTbl ABYX NpPOW3BEACHUI ObUIM WM3Y4YE€HBI MO CIEIYIOUUM YETHIPEM
HaIIPaBJICHUSIM: CTUJIb IIOBECTBOBAHMS, MACTEPCTBO CO3/IaHMS TEKCTA, BBIPAKECHHE
IlyXa BPEMEHU B TEKCTE M BOIPOCHI XYAOKECTBEHHOCTHU. B pe3ynbTaTe aHanmsa
ObLITM BBISIBJICHBI M JETAJIBHO M3Y4YEeHBbl KAaK CXOACTBA, TAK M Pa3IAYUS MEXKIY
JIBYMsI IPOU3BEICHUSIMU.

10. Tpu w3ganus «boOypuHHOMBDY OBUIM TOJABEPTHYTH TEKCTyaJIbHO-
CPaBHUTEIILHOMY HCCIEIOBAHUIO. Y CTAHOBJIEHO, YTO C Ka)XIbIM IOCIEAYIOIINM
U3JIaHUEM TPOMU3BEJCHUE 000ramaioch B HAyYHOM OTHOILIEHUH, YCTPaHSIUChH
3HAQYUTENbHBIE YIYIIEHHUS M COBEPIIEHCTBOBAIOCH B XYIO0KECTBEHHOM IUIAHE.
Hayuno 000CHOBaHO, YTO TBOPYECKHH pPOCT aBTOpa, €ro HAy4YHBIM OMBIT U
PENAKTOPCKOE MACTEPCTBO B TEUEHUE ABAAUATH JIET, MPOLIEAIINX MEXKIY IEPBBIM
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U BTOPbIM M3JaHUSIMH, CIIOCOOCTBOBAIM JaJbHEMIIEMY COBEPIIEHCTBOBAHUIO
HOBOro wus3faHus. Kpome Toro, ObLIO H3y4E€HO KOMIIO3UIIMOHHOE CTPOEHUE
«boOypuitHOMBI) U IPOAHAIU3UPOBAHA CaMa CTPYKTYpa IIPOU3BEICHUS.

11. M3yueH BoOmpoc XyIOXKECTBEHHOTO CTWJISI M  XYyAOXKECTBEHHOI'O
MacTepcTBa  CpaBHMBaeMbIXx  mpousBeneHuil. Jlaxe B pewax  boOypa,
BOOAYWICBJISIOMNX  BOWHOB, IMOJYEPKHBAIOCH  HAJIMYKME  HECPABHEHHOTO
XYIOXKECTBEHHOI0  Havama.  lIpoaHanu3upoBaHO,  4YTO  HCIIOJIb30BAaHUE
JUTEPATypPHBIX IOPTPETOB, IEU3AKHBIX ONMCAHUNM W IOITUYECKUX CTUXOB B
IPOU3BEACHUN CIIOCOOCTBOBAJO TIOBBIIIEHUIO XYJ0’KECTBEHHOI'O MAacTepCTBa.
Hayuno pnoxa3zaHo, 4to TeKCT «boOypuilHOMBI» OBUI HamucaH B TOM K€
XYyJI0’)KECTBEHHOM CTUJIE.
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INTRODUCTION (PhD dissertation abstract)

The relevance and importance of the dissertation topic. For centuries,
world literary studies have investigated literary sources from various aspects, and
these spiritual treasures have increasingly proven to be an integral part of
humanity’s rich cultural heritage. Numerous studies have been conducted to
explore material and written sources created throughout the history of human
civilization, to analyze them scientifically, and to transmit the most important and
valuable information they contain to future generations.

In the global field of source studies and textual criticism, continuous efforts
are devoted to collecting, describing, and analyzing the creative and scientific
heritage of writers and scholars — from the formation of artistic intent to the
publication of works — as well as to classifying and systematizing textual variants
and editorial differences. These activities serve the advancement of human literary
and aesthetic thought and the dissemination of scholarly results to a broad
audience.

Textual scholarship and literary source studies have a long and fruitful
history in Uzbekistan. As noted, “Zahiriddin Muhammad Babur — a great poet,
encyclopedic scholar, statesman, and commander — occupies an important place
not only in the literature of Central Asia but also in world literature. His invaluable
scientific and creative legacy is of special significance not only in the formation of
our national culture and literary-aesthetic thought but also in the history of world
literature, science, and statehood.” His monumental work “Boburnoma” has
inspired and fascinated the world for five centuries, especially writers and artists.
Several modern prose works have been written under the influence of this
“Memoir” tradition. Conducting comparative and textual research on such works,
identifying their specific characteristics, and drawing scholarly conclusions are
essential tasks before contemporary literary studies and textual criticism.,

The object of the research are Zahiriddin Muhammad Babur’s
“Boburnoma” and Khayriddin Sultan’s “Boburiynoma.”

The scientific novelty of the study is as follows:

Foreign and Uzbek prose works written in the “Boburnoma” tradition have
been classified, and their textual features, artistic influence, literary continuity, and
distinctive characteristics have been analyzed, along with their literary and
scholarly significance.

For the first time, “Boburnoma” and “Boburiynoma” have been examined in
a textual-comparative aspect. Texts copied directly from the original sources have
been compared, and certain minor transcriptional errors have been identified.

The three published editions of “Boburiynoma” have been comparatively
analyzed, demonstrating that the work’s textual and artistic quality improved from
edition to edition and that the author’s editorial skill is scientifically grounded.

Common and specific features of “Boburnoma” and “Boburiynoma” texts
have been identified, and comparative analyses prove that “Boburiynoma” serves
as a unique bridge between classical and modern Uzbek literature.
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The practical results of the research findings have been applied in several
academic and practical contexts:

The classification of foreign and Uzbek prose works in the “Boburnoma”
tradition and their textual and artistic characteristics were used in international
scientific conferences of the International Babur Public Foundation and on the
electronic platform baburid.uz dedicated to Zahiriddin Muhammad Babur
(Information letter of the Foundation, No. 28, October 28, 2024).

The textual-comparative analysis of “Boburnoma” and “Boburiynoma” was
used in preparing the script of the “Tagdimot” television program broadcast on the
“Uzbekistan Tarixi” channel (Information letter of the National Television and
Radio Company, No. 01-33/109, 2025).

The conclusions on the comparative study of “Boburiynoma” editions were
utilized in the practical project “Creating the children’s literature electronic
platform bolalaradabiyoti.uz and its mobile application” (Project No. IL-
402104474, 2021-2023) at Alisher Navoi Tashkent State University of the Uzbek
Language and Literature (Information letter No. 01/4-1377, April 15, 2025).

The results were also applied in the project “Creation of a multilingual
(Uzbek—Russian—English) electronic platform of Uzbek literature” (Project No.
PF-201912258, 2021-2023) at the same university (Information letter No. 01/4-
1379, April 15, 2025).

As a result, the comparative study of “Boburnoma” and “Boburiynoma”
enriched the projects with new scientific findings regarding textual artistry,
authorial mastery, and the continuity between classical and modern Uzbek prose.

The size and structure of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three main chapters, a conclusion, a list of references, and
appendices. The total volume of the dissertation is 157 pages.
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